

Digitized by Google 


I 



Digilized by Google 


LE COMMEDIE 
DI M. ACCIO 

PLAUTO 

VOLGARIZZATE 
V A 



I 


^yi. 


✓ ■# 




t 




NICCOLO EUGENIO 

• \t < t » * • > 

A N G E L I O 


COL TESTO LATINO A DIRIMPETTO, 
TOMO I. 





-.‘‘A 


Presso Vincenzio Mazzola-Vocola . ,4;-^^ U''‘ ; ^ A 

• MDCCLXXXIIL* ■ t ,IS' ‘Jì?, ' 

. L h ■-; 

I’ l ì r. , •_ • i . • *♦ . . rf'LìI U 


Co» licenza de' Superiori . 


. . ti' 

r Co 

\ f“ . *vy 


\ - 






Digitized by Google 


Digitized by Google 


A. SUA ECC. 

I 

IL SIG. b. DOMENICO CARACCIOLO 
Marchese di Villamaina « Gentiluo- 
mo DI Camera coìI esercizio di S.M., 
Cavalière delRealOrdine dI S. Gen- 
naro * Viceré' 1 e Capitan Genera* 
LE DEL Regno di Sicilia &C4 8 cc, 



L compiaciiftento ^ che V.E. 
dìmofìrò a me^ e ad altri; di 
aver fentito in leggere quel 
faggio del mio volgarizza* 
mento di Plauto, che eb- 
bi r onore di prcfentarlc , 
mi ha refo animofo a porgerle a leg- 

^ X gere 
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gcre quefìo primo tomo della intera 
traduzione di tuae le venti Comme- 
cié di tal autoie , che fono flato in- 
dotto a pubblicar per le ftampe . Nè 
ha potuto fgomentarmi da ciò fare la 
'conlidcrazione della fcrictà della fubli- 
Jiie carica , thè V. E. cotanto glo- 
riofamenie foOiene ; poiché per un per- 
fonaggio di alto affare , e circondato 
da alliduc graviffime cure, necclTaria co- 
fa è , per alleviarle , e potervi regge- 
re , il piegarli di tempo in tempo a 
quaLhe gioconda lettura . Chi meglio 
di quello autore potrà porgere un an- 
tidoto di quella fatta? egli è abbondan- 
tiffimo di facezie, di fali,di motti, c 
di gerghi graziofillìini ; pieno di avve- 
nimenti , ed intrichi ciiriofi , c da fcuo- 
tcre la fcrietà di chi che /ìa . Non fi 
ferma pelò in quello folo, come V. E. 
ben fa , il valoic di quefto fcrittorc per 
renderli degno della fua lettura . La 
puriflima eleganza , c proprietà della 
lingua, c r abbondante erudizione, che 
contiene, ha porto a tanti nobili ferie- 

to. 
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tori ajuti , e lumi grandiilmi -al rifchia* 
ràtncnto "delle lèggi ", e ’dé* riti de* Ro- 
mani , e de’ Greci . Che dirà io delle 
pitture viviflìme,chc ci porge della* de- 
formità del vizio , e della bellezza del- 
la virtù ? della frequenza ‘delle fenten- 
ze piene di gravità, e di filofotìa? Sic- 
ché per ogni riguardo non lo reputo 
indegno di qualche occhiata di V. E. in 
mezzo alle graviflime cure per lo go- 
verno di coteflo Regno. VolefTe Iddio, 
che ugualmente degna fi rendefle della 
di lei approvazione la fatica , qualun- 
que ella fiafi , che vi ho per tanti an- 
ni impiegata io; poiché allora il grave 
giudizio di un perfonaggio di sì profon- 
da dottrina , di sì fquifita erudizione, 
c di tanto fottìi gufto ^ quanto è noto 
à Europa, tutta efièr 1’ E.V., mi perfua- 
derebbe a credere di non avervi perdu- 
to il mio tempo , come tal volta ho 
immaginato . Intanto non mi refia che 
pregare V. E. di onorarmi del permef- 
*3 fo> 


fo y ctie io col piu umile oiTcquIo mi ' 
Di V. E. ■ • ■ ■ ' ' 

« » ■ t f i ■ 1 . 

... . . , . . . ... 

Napoli a’ 58. di Fcbfarajo^ 1783. ! 
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plvotìft. » òbbllgatlfs, Serv', 
Niccolò Eugenio Angelio. 
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T- A. SALÈRNITANUs C. M. 

. ®<^CELLEPnrsS. signore.-, 

V ,£ .& Rimai 

oblcélare viderctur viria‘- &' 
defcnbebar, noraliatV &'vex;abat" A 

ad ernendandos^mojfat' "" 

fc cxiRimabafur.*' Geriu? ^ ef, 

•f ' e'®!»9, uttba'nrùi. ing "ni™ ?|2f''‘,‘Ì“"';:. 

animain' àvócarcf, facilius^rra»-’ ® 

Ji*;,aur Arirtophancs a)iaui\ ®“po- 

,gnror abflcrrebaf. Quoclrr!’ Rublicu'j 

7^1'lofophos prifcorum 
«Ptus fultV ut facete 

inrfÀ*’ 

Latinorum autem Comi facìndra ’. 

«• A. Mau,.u'”,n “™" PnVcp. to 

Suutus Siculum Eoirf, au^lorcm fc- . 

eden- 



oftendit uberrime in qucm 'Populorum fermo» 
ncm & vituperationem fcelcfti pmnes veni- 
rcnt , & quam fraudem facerent , Itidcmque 
omnia mala pcrfequutus e(l,quae eofdem ma» 
nercnt. Óratio praeterea ei fuit non illibera» 
lis, petulans, iiagitiofay obfcena , fed altera 
illa, quae clegans, urbana, ingcniofa , faceta 
a veteribus nuncupabatùr ; utut Horatius iti 
invidiam perinde honeflillimum fcriptorem ad» 
dùxerit , quali ncicivilTet 

. • . inurbanum lefido faptnere dillo. 

At licuerit Horatio fentire centra atque alii 
omnes cenfebant. Chriftianorum vero Patrum 
doflilTimus fané & fapientilTìmusHieronymus 
in litteris ad Euflochium fcripfit , fibi eum 
fuifle morem , ut lìraur, atque apud Deum 
peccatis illacrymare fuis' defiiflct , Plautum in 
manus fumeret :& in litteris ad Pammachiunj 
'plautìnam elegantiam cum lepore attico & 
Mulariim incorruptd' eloquio comparavi t . Ita- 
que, quo tempoie in Bethlchem litterario 
jjracrat ludo, adolefcentibus non modo Flac» 
cum & Maronem , fed Plautum interpreta» 
"batur': quod a Rullino memoriae proditum 
eli. De ipfo Plauto ha6lenus . Accedam ad 
Jtalam verfionem , quam ‘eruditilfimus vir Ni» 
'colaus Angelius elaboravit . Jampridem ab 
'elcgantiorUm llttcrarum'ftudiofis expetebatur, 
'ut fcriptor lingùae latinae parens in italum 
fermonem converteretur . Àudaciflimum ‘vero 

•- I • . ' • K, 
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& difRcillimum negotium videbatur , Ut apud 
Italìcos invcnirentur lepores & veneres, quae 
plautinis falibus congruerent , ufuique cflent 
ad expromcndum facetiflimi hominis inge» 
nium. At ea res Angelio noflro proccffit ex 
fentcntia . Quinimo is tantam in verbis ca« 
4litatcra coluit , ut ipfius fermone verccun- 
diores Mufae locuturae fuilTcnt , fi italico 
loqui voluilTent. Atque ad id ipfum animus 
mihi potiflìmum adverrendus fuit. Timendum 
enim non crat, ne Plautus,vel qui Plautum 
convertit italice, ea difputare polTct, quao 
fàcris Majefiatis Tuae juribus offendiculum 
& fraudem aiTerrent . Quamobrem e re huma- 
niorum litterarum publica effe cenfeo, ut, (i 
per Majefiatis Tuae Numen liceat , Plautus- 
in italam linguam converfus neapolitanis ty- 
pis edatur. 


DevinEllJfìmui Cliens 
Joan. Francifcus Confortius. 



Ì)!e zp. Mtnfis Novemèris i’J%Z. Neap. 

Vifo refcrlpto Sua Regalis Majeflatis fui 
die Z. currentis menfts , anni , ac retationt 
Mitgn. DoBi D.Francifci Confortii j de cotnmifm 
ftone Reverendi Regii Cappellani Majoris ^ or- 
dine prafata Regalis Ma/ejlàtit i 

Regalis Camera S. Clara providet , decer- 
mi , atque mandai , quod imprimatur cum infer- 
ta forma prafentis jfupplicis libelli , ac appro- 
iationis diBi ReWrendi Reviforis j Verum non 
publicetur , nifi iterUm revifo ab eodem Revt- 
fore , ab ipfo affirmetur quod concordai,, fervata 
forma Regaliuni ordinnm , ac etiam in publi- 
cationt feruetut Regia Pragmatica 4 Hoc fuum . 

SALOMONIUS * AVENA . 

V. F. R. C 

III. MarcKlo Citus P. S-R.C, &c. 111. Au- 
larum Prasfefti tempore fubfcriptionis impe- 
diti . 


Reg. foK 

Carulli. Athanafius. 


t^d- 
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jfdmoium Rev, Pom. D. Frtmcìfcut Roff} 
S.Tb.P. revuJeat , O" in fcrìptìs referat , Pif 
l6- Novembris lySx. 


M.C. DE ANDREA VIC CAP, - 
JOSEPH ROSSI CAN, DEP, 


EMINENTISSMO SiqNORE, 


P Er ordine di V. E. ReverendilT. ho letto 
le venti Commedie di M. ^4ccio Plauti 
wlgarl^T^ate da P, Niccoli Eugenio udngelio , 
col tejìo latino a dirimpetto , in cui non ho 
ritrovata cofa veruna , che pofTa offendere o 
la Religione, o il buon coflume . Quella 
Opera è di guflo così fquifito , che farà di 
grandiflìmo ornamento alla Letteratura Italia- 
na , c recherà fomma gloria all’ Autore , 
Egli in quella verlloiie ficcome ha proccura- 
to di non allontanarfì affatto dall’Originale; 
COSI ha ufata tanta grazia , e vcnuflà nella 
Italiana favella, che ne’ Tali Plautini fa com- 
parire l’Attica urbanità, ed eleganza . Quin- 
di fo^o di parere, che li poffa dare alle flam- 

P«i 


pe , fe altrimenti non pareri a V. E. Reve* 
rencUrs. , di cui mi do l’ onore di elTere 

Devotìjf. ed UmUiff. Seru. 
Francefeo Rodi . 

JÙttntM rtlatione Domini Revìforts ìmpri* 
mattir. l6. Novembris lySa. , 


JOSEPH ROSSI CAN, PEP. 
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AD LECTOREM. 


T 





IMITI COMOEDIM quanti fé- 
' cerit antìquitas ,>■ amke LtElor , 

& quo a nóùls in prttio babtn^ 
da fint , quum propter Latini ' 
fermonis integritatem , tum ob 
falium jocorumque abundantiam^ 
e 'quibus non voluptas folum'j 
at egregia quoque ad vitam colendam utilitates 
in animos permanant , eruditum ignorare arbi- 
tror neminent . Harum editionem , qua memora: 
tu certe digna fìt , ]am ab ^Aldi Manutii & 
Juntarunf atate ( quum fcilicet apud nojlros 
homines Utterarum jìudia calerent , qua pojlea 
‘fenjìm refrixere ) vix ullam Italia protulerat ;* 
ìccireo nos & noflra gentis dignitati confulen- 
dum , & ingenuorura adolefcentium pojìulatio- 
nibus obfequendum rati , bone navara fummo 
labore curaque incredibili adorna-jimus : an ve- 
ro tantis conatibus Juccejfus refponderit ^ docìio- 
res judicabunt . Opera pretium nos fteiffe dicet, , 
qiiicumque animadverterit , veteres editiones ^ fi 
qua occurrunt , vitiofas pterumque leBiones pra 
fe ferre , malaque interpungendi ratione omnina 
laborare .• nuper autem a Belgis procv.ratas , ut 
reliquia emendatiores nitidiorefque fint , non ta- 
Tom.I. a w?® 




- Il 

men ita ad amufjtm exaBas effe , ut * nen tu» 
tegrìs alìquando verjìbus careant / id quod nos 
accurata liùrorum collatìone deprehcndmus : pre^ 
tii porro magnitudine homines difcendi quident 
CupidoSfUt pecunia non fatis inflruBos ab emen- 
do tkterrert. Friderici Taubmanni ^ cujus opera 
in ca/ìigando PLAUTO harum rerum peritif 
esimie probatur , auSloritatem fecuti precipuo 
fumus: at nibilominus Gronoviana Editionis , 
qua anno l6S^. %Amftelodami prodiit ^ Notafqua 
Variorum^ut vocant ^adjuntlas habet , tum Lon- 
dinenfts ^ anni i^i^. qua in Collezione omnium 
Poetarum Latinorum principem locum obtinet ^ 
fuffragia exquijìvimus : utraque autem Taubmanni 
leZionibus fere affentitur . Verba denique vetuflate 
obfoltta ,de quorum obfcuritate rudiores conqueri 
folent , in Indicem conjeZa diligenter explicavimus^ 
ne quid te properantem , LeZor candide , morati 
pejfet. Tu interim boni confule ,fruere ^ac vale^ 

* DE 


• In Editione Plautina Amflelodamenfi cum Com- 
mentariis Variorum anni iiS84. defunt verfus fe> 
quentes : 

Trigefimus quartus Scena! V. Aft- V. Menarehmorum . 

Quadragefimus feptimus , & quadragefimus odavus 
Scenx III. A£I. II. Militis Gloriofi > cujus Comce» 
dix Scenz VI. ejufd. Afl* verfus quinquagelinius 
per incuriam repetituc. 

Sepcimus Scenz I. Aél III. ejurdem Fabiilz. 

In Collezione Poerarum Latinorum Londinenlì anni 


^cefl verfus quinquageflmiis feptimus Scenz I. AZui 
III. Miluis Glonoiì. 


Digitized by Google 


zìi 

DE PLAUTO 

E T E J U S S C R I F T 1 S 

VETERUM AUCTORUM 
( 

TESTIMONIA. 

PUutut ipfe Bacchìd, Jfcl. Z. Se. z. V. 35. 

Etiam Epidicum , quam ego Fabnlam aque 
ac me ipfutn amo, 

Nulltm sque invitus fpeflo, fi agit Pellio. 

tAuElor Prolog! in Cafìnnm v. 1 1 . 

No* pofiquam populì rumorem inrelleximus', 
Studiolè expetere vos Plautinas Fabulas; O":, 

Terentius in Prologo ^ndrits v. 18. 

Qui cum hunc accufant, Nasvium , Plautum , 
Ennium 

Accufant: quos hic nofler au£lires hibet: 
Qiorum emulati exopt.it neglegentiam 
Potius , quam iftoru.n obfcuram diligcntiam . 

Idem in Prologo Eunuchi v.z$. 

Colacem effe Nivi & Pianti veterem Fabu. 
Ittn . a Z Idem 
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TESTIMONIA. 


Idem in Prologo u4delpborum v,6> 

\ 

Synapothnefcontcs Diphili Comoedia eft: 

Eam Commorlentes Plautus fecit Fabulam , 

In Grazca adolcfccns eft , qui lenoni eripit 
Merctriccm, in prima Fabula, eum Plautus 
locum 

Reliquit integrum : eum hic locum fumfit fibi 
In Adelphos : vcrbura de verbo expreflUm 
extulit , 

Varrò Parmenone , apud Nonium , in Pofccrc , 
id eft accipere. 

In ,Argument!f Catcilius pofcit palmam , in 
Etheftn Tercntius , in Sermonibus Plautus. 

Cicero lìb. i. de Officiit, 

Duplex omnino ed jocandi genus ; unum 
illiberale, petulans, flagitiofum , obfcoenum : 
alterum elegans, urbanum , ingcniofum , facc- 
turn.' quo genere non modo Plautus noder 
& Atticorum antiqua Comoedia, fed etiam 
Pliilofophorum Socraticorura libri funt re« 
forti . 

Idem Tufcul. Qtteejl. lib. I. 

Serliis Foeticam nos accepimus: annis enitn 

fere 
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testimonia: v 

fere ccccx. poft Romam conditam LiviusFa- 
bulath dedit, C. Claudio Caeci filio , M. Ti»« 
ditano Coss. anno ante natum Ennium , qui 
fuit major natu, quam Plautus & Naevius . 

Idem lìb.III, de Oratore y ex perfona L.CraJJt.' 

Equidem cum audio focrum meam Laliam, 
( facilius enim mulieres ineprruptam antiqui» 
tatem fervant, quod multorum fermonis ex» 
pertes m tencnt femper , qus prima didice- 
runt ) eam fic audio , ut Plautum mihi aut 
Naevium videar audire. 

Idem Itb. iv. de Republ. apud ^ugujììnum 
De Civ. lib. ii.cap.ix. 

^ SeJ Periclcm , cum jam fu* civitati ma» 
sima auftoritafe plurimos ahnos domi & bel» 
li prsfuiflet, violaci verfibus , & eos agi in 
fecna non plus decuif, quam fi Plautus nofiec 
voluiflet aut N*vius P. & Cn. Scipioni , C*» 
«ilius M. Catoni maledicere . 

Idem Catone Majore y ex ejufdem perfona, 

Quam gaudebat Bello fuo Punico N*vius! 
quam Truculento Plautus! quam Pleudolo! 


TESTIMONIA. 


t-i 

Idem Epìjìol. Tamil, lib. ix. Epijl. ad 
Papirium Faetum . 

Sed tamcn ipfc Caefar habet peracre jucH- 
cium : & ut Servius fiater tuus, quem lit- 
tcratiff.mum fuifle judico, facile diccret:Hic 
verlus Plauti non eft , hic ed ; quod tritai 
haberet aurcs notandis generibus Poetarum , 
& confuctudine legcndi : fic audio Csfarcm , 
&c. 

Horatìus Epijìolar. lib. IL Epijl, I. v. 57. 

Dicitur Afrani toga convenifle' Mcnandro, 
Plautus ad cxcmplar Siculi properarc Epi- 
charmi , 

Vincere Cxcilius gravitate, Terentius arte. 
Hcs cdifcit, & hos arclo dipata thcatro 
Spc£lat Roma potens : habet hos , numcrat- 
que poctas 

Ad nodium tempiis Livi fcriptoris ab aevo. 
& r. 170. 

. . • • alpice , Plautus 
Quo prflo partcs tutetur amantis ephcbi , 

XJt patris attenti, knonis ut inlidiofi. ■ 

Volcatìus Sedìgitus , de Pcetis Comìcis , apud 
.AgcUium lib. XV. cap.xxiv. 

Multos incerto* certarc hanc rem vidimus, 

Pai. 
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TESTIMONIA. vii 
Ealmam Po«tsE Comico cui dcfcrant. 

Eum mco judicio errorem difTolvàm libi: 

Ur , contra fi quis fcntiat , nihil fentiat. 
Caecilio palmam Statio do Comico. 

Plautus fecundus facile cxfupcrat ceteros. 
Dein N*vius,qui fervei, preti um tertium efl.* 
Si erit, quod quarto detur, dabitur Licinio. 
Poli infequi Licinium facio Attiiium. 

In fexto fequitur hos loco Terentius. 
Turpilius feptimum , Trabea oftavum obtinct. 
Nono loco effe facile facio Lufeium . 
Decimum addo cauffa antiquitatis Ennium . 

Plintut Natur. Hifì. lib. xiv. eop. xill. 

Lautifflma apud prifeos vina erant myrrh* 
odore condita , ut apparet in Plauti Fabula , 
qua Pcrja infcribitur ; quamquam in ea & 
calamum addi jubet. Ltge Perf Sc.g. 

V. S. 

Jdtm Itb. XI IX. cap. xi. 

Piffores Roma non fucrunt ad Perfìcum 
ufque bellum , annis ab urbe condita IDLXXX. 
Ipfi panem facìebant Quirites , .mulierumque 
id opus erat, ficut etiamnunc in plurimis gen- 
tium w t/frtoptam Plautus appellai in Fabula, 
quam %Aulularlam fcripfit, {^cì. 1. Sc.p.v.^.) 
magna ob id concertatione eruditorum , an is 
verlus Poeta fit illius ; certumque fìt Atte ji 

8 4 Ca« 


vili TESTIMONIA. 

Capitonis fententia tonum pancm lautloribus 
co<juere folitos , piftorcfque tantum cos , qui 
far pinfebant, nominatos. 

-Plintus Junior Lib. i. Epijl. xvi. 

Lcglt mihi nuper cplftolas , quas uxoris 
effe dicebat: Plautum vcl Terentium metro 
folutum legi credidi . 

Qnlntil. Infl. Orat. lib. io. cap. I. 

in Comcedia maxime claudicamus : licct 
Varrò dicat, Mwyirj (Lue. Aelii Stolonis fen- 
tcntia ) Plautino fermone locuturas fuijfe^ fi 
Latine loqui vellent . 

i/fgellius Noci. .j4tt. Lib. 1. cap. VII. 

^ Fiaiitus verborum Latinorum elcgantiflimus, 
in Amphitruone dixit.* Numero mihi in men- 
tem fuit , 


Idem lib. lii. cap. m. 

Verum effe comperior,quod quofdam bene 
litteratos homìnes dicerc audivi , qui plcraf. 
que Plauti Oomoedias curiofe atque contente 
, Icdlitaveiunr , non in’dicibus Aelii , nec Sedi- 
giti, nec Claudi!, nec Aurelii , ncc Aedi , 

ncc 
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tiir ambigui, crtdiraros.fed iplì 

quafdam i>pm r cenfebantur; 

«■)« Ur r “ “‘'‘‘“«“i ftil^ 

legebamus cui nuperrime 

in illiru ’ T '!*."r'".S»"»-nam cum 

m d Lr -ì',®'"'’ «'.& 'Hi AouU 

il PlauVfca , <f“>>i«vit , 

i-Hnena Vtl^X £S““"i 

,3 ,”d = 

Wautiniffimi , pro’pteréa * 

«Jeleftatus faceu vtln 

Ktricum vitia atque d7” nj^,’ 

a at^ue dcfornutatc* iìgnificaa. 

tiuna ; 



% TESTIMONIA, 

tiuin.* Vcl unus hcrcle , inquit, hic vcrfu* 
Plauti efìe hanc Fabulam fatis poted fìdei fe<* 
«iffc . Nos quoque ipfi nuperrime cura legc* 
rcmus Fretum ( nomen eli id Comccdise,quam 
Plauti effe quidam non putant ) haud quid* 
quani dubitavimus , quin Plauti foret , & 
omnium maxime genuina ; ex qua duos hoi 
verfui exfcripfimus , ut hilloriam quaereremus 
Oraculi arietini .* 

. . . Nune illud ejl ^ 

Quod artetinum refponfutn Magnts Ludtt 
dìcitur .* 

Periòo , fi non fecero / fi faxo , vapulabo . 
Marcus autem Varrò in libro De Comeediis 
Plautinis primo verba haec ponit: Flam nee 
Gemini, nec Lenones , nec Condalium , neo 
Anus Plauti, nec Bis comprelTa, nec Boeotia 
mmquam fuity ncque adeo fiypoixat , ncque Cora* 
niorientes j fed M. ^cufici . In eodem libro 
Varronis id quoque fcriptum eft, Plautiutu 
fuilTe quempiam Poetam Comoediarum : cujus 
quoniam Fabulas Plauti infcriptae forent, ac- 
ceptas effe quafi Plautinas .* cum effent non a 
Flauto Plautinae , fed a Plautio Plautianx . 
Fecuntur autem fub Plauti nomine circirer 
Centura atque triginta. Sed homo eruditiffi* 
nuis L. Aelius quinque & viginti effe ejiis 
folas exiftimavit : non tamen dubium eft, quin 
iftx, & quae fcriptz a Plauto non videntur, 
& uomini cju& a^cuntur , vetcrum Poetarum 
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TISTIMONIA. itt 

fuerint, & ab eo retra£latae & ex^litz fint: 
ac proptcrea refipiant di£lum Plautinum . Sed 
cnim Saturlonem & ^tjdi8um Se tertiitn quam* 
darri , cujus rune mihi nomen non fuppetit , 
in piflrtnò cum l'cripfifTe Varrò, & plerique 
alii memoriz tradiderunt , cum pecunia omnit 
quam in opcris artificum Scenicorum pcpere- 
rat , in mercationibus perdita , inops Romam 
rediiflef ; & cb quzrendlim vi£bura ad cir- 
cumagcndas molas,quz trufatiles appellantur, 
operam piftori locàirct . Sicut de Nzvio quo- 
que accepimus, Fabulas cum in carcere dua* 
IcripfifTe, Harlolum & Leontetriy &c. 

liiem Itb. VII. c/jp. xvil. 

Plautus, homo lingua atquc eleganti* iik 
verbis Latinz princeps. 

Idem ,Agellius lìb. xvil. cap. xxl. 

Ac deiiKÌc annis fere poli quindecim, bcl- 
lum adverftts Pcenos fumtum eft : atque no» 
niminm longe M. Cato Orator in civitalc , 
& Flautu& Poeta in Scena iloruerunt. 

Idem ìtb. xix. cap- IIX. 

Quando Plaufus, linguz Latinz decBs,</e- 
quoque dixcrit , pro deliciià / 

Mia , 


XII TESTIMONIA. 

Mea , ìnquit, voluptas , mea tielicla, 

Macroblus Satur. lib.ii. cap. I. 

Et jam primum animadvcrto duos , quos 
eloquentiflìmos antiqua aetas tulit , Comicum 
Plautum & Oratorem Tullium: eos ambos 
ctiam ad jocorum venu!latem ceteris przfti- 
tiffe. Plaurus qutdem ea re clarus fuit’, .ut 
poft mortem ejus Comoediae , quae incerta! fc- 
rebantur , Plautins tamen eile de jocorum 
copia nofeerentur. 

D. Hìeronymus in Epìjl- ad Pammachìunt, 

Hxc eft Plautina elegantia , hic lepos At- 
tteus , & Mufarum , ut dicunt ^ eloquio com- 
parandus . 

Idem Epijl' ad Pammach- De opt. 
genere interpretandi . 

Terentius Menandrum, Plautus &CzciIìiis 
vetcrcs Coraicos interpretati funt. Numquid 
Ezrent in verbis , ac non decorem magis & 
clegantiamJn translatione confervant, quam 
veritatem interpretationis ? 

Idem y ad Euflocbium y de cuflodia Virginitatìs ^ 

Itaque mift^ ego k^uru» Tullium jejuna< 
~ ' barn . 
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testimonia: xm 

barn. PofI no£ì:ium crcbras vigilias , poft Ia« 
. crimas , quas mibi przteritorum recordatio 
, pcccatorum ex imis vifccribus cruebat, Plau* 
’ tus fumebatur la nianus . 

IJem^ advtrfus Ruffinum, 

Audio praetcrea te quaedam de epiflola mea 
philofophice car pere, & hominem rugofae fron- 
:tis adduélique fupercilii Plautino in me fale 
ludere , eo quod Barrabam Judzum dixerim 
przceptorem meum . , , 

Idem, in Eufebìi Chronict, 

Olymp. CXLV. Plautus ex Umbria Sarfi. 
ras Roma moritur, qui proptcr annona dif- 
fìcultatèm ad molas manuarias piftori fé lo« 
caverat. ibi, quoties ab opere vacàCTct, feri- 
bere Fabulas Iblitus & vendere. 

Ruffinus, in D. Rteronymum .<■ 

Cum ad hac omnia , qua fupra diximus 
etiam illud addatur , ubi ceilat omne com« 
mentum , quod in monaderio pofitus in Bcth- 
Ichem ante non multo tempore partes Gram- 
maticas cxfecutus fit,5c Maronem fuum,Co« 
micofque ac Lyricos & Hifloricos auSiorcs 
traditis fibi ad dircendum Dei timorem pue. 
ris exponebat. 


XIV 


TESTIMONIA. 


. Quìnam t/li Comici ftnt , paullo pojl exprimit . 

Quasro, fi vel Flaccus tuus, aut Maro, fi 
Plautus Comlcus, aut Tcrcntius certe, fi aut 
Satyricus (juis, &c. 

Idem ìbidem . 

Sic, duna totus Plautina & Tulliana! cupi* 
eloquenti* fe£lator videri , oblitus es, quo» 
modo Apoftolus omnem Ecclefiam &e. 

^ D. Hieronymus adverfut Ruffinum. 

Puto quod puer Icgeris Afpri in Virgilium 
jk Salluftium Commentarios, Vulcatii in Ora- 
tiones Ciceroni*, ViSorini in Dialogo* ejus, 
& in Terentii Comoedias Prsceptoris raei 
Donati, *que in Virgilium / & aliorum in 
alio* , Plautura , Lucretium , Flaccum , Perfium 
atque Lucanum . Argue Interprete* eorum , 
quare non unam interpretationem fequuti fint, 
& in eadem re quid vel fibi vel ahi* videa* 
tur, enumercnt. 

D. t^urel. ,Au^u/Ì. lib. i. cap. iz. 

De Cìvitatv Dei • 

Indignum videlicet fult , ut Plautus aut 

Nse* 
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TESTIMONIA. xv 
N«vius Publio Se Cnaeo Scipioni, aut Càci- 
lius M. Catoni malediceret : Se dignurn fuit, 
ut Tercntius verter fiagitio Jovis Opt. ad»- 
lefcentiuni nequitiam concitaret . 

C. Sollìus Stdon, ofpolltnarit Paneg. sd 
tAntbem'ium ,/fuguJlum- 

Qua Crifpus bre vitate placet , quo pender» 
Varrò , 

Quo genio Plautus , quo Rumine Quintilianua! 

Idem Carmine xxill. 

Et te, tempore qui fatus leverò 
Grajós, Plaute, iales lepore tranfìs. 

Donatus in Terentium^ %/fndr, Prolog, v. lìf. 

In lìngulis magna cmphaGs au£loritat!s 
Sed ordo non eft fervatus . Ennius namque 
ante Plautum fuit. Sed quod ert fummx au- 
£loritatis , Ennium ultimum dixit . 

Serviut Honoratus ad l. tAeneid. 

De numero librorum nulla hic quzrtio cR, 
licet in ali'is inveniatur au£Ioribus. nam Plau- 
tum alii dicunt fcripfirte Fabulas viginti unam, 
alii quadraginta , alii Centura . 


JOAN. 



Vv? • TESTIMONIA. 

' JOANNIS ALBERTI FABRICII 

■ Bìbrtotbecte Latine 

t 

.... LIBRI I. CAPUT I. ' 

' . DE M. ACCIO PLAUTO. 

, Plauti etas, i. Comaedia qua exftant . a. 
Vidularia unica de/lderatur ex illis XXL quas 
omnium confenfu Plauto trlbutas Varrò effe 
' • 3* Eoff/f quorum dramata ad Plautum 

a nonnullis velata , Comxdle deperdlte qve 
a Veterlbus fub Plauti nomine laudantur . 5 . 
Grammatliorum Veterum Scrlpta in Plautum 
deperdita . 6^ \/4croJìlcha Plauti Comxdtls qua 
exftant premi ffa. 7 . Plauti Edltlones . S. Varia 
/cripta erudltorum Virorum Plauto lucem affé- 
rentia. p. Querolus fuppoftta Plauto, io. Pbi- 
ìodoxios. Il, 


L M. ACCIUS a pedum planitie five 
»x«TyWi initio poftéa PLAUTUS(tf) 

cA diflus, patria ,Sarfinas ex Umbria , lepi- 
diflìmus Poeta Comicus. A temporibus belli 
Punici fecondi floruit , ingenio magis dive» 
' * -I . : . quam 

(a) Fejlw im Pioti . 
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TESTIMCJNIA. xvit 
quam opibus, ita ut ad molas maftuarias [b) 
fc locare coaftus fit piftori • Fatis conceiHf 
Romae.cum Tcrentius vix novennis effetAn- 
no V. C. DLXX. (c) ante CHRISTUM 
natura CLXXXIV. P, Claudio & L. Porcio 
COSS. 

II. Exftant ex ipfius Comoediis , quarum 
CXXX. state A. Gcllii fub Plauti nomine 
circumfenebantur , ut ipfe auftor ed libro & 
capite tertio Noftiura Atticarura , hs^ vlgtn- 
ti , ordine fere litterarum a Graramaticis dl- 
geds , ad evolvcndi , ut credibile ed , facili* 
tatem . 

j, ^mpbitruo , in qua pod aélus IV. feenatn 
2. inferri funt a rccentiore manu verlus 
. CLXXXII. 

2 ’ tAjìnorui ex Deraopbili Comici Grz* 

ci ex preda , 

3. ^ulularla fic di£la ab aulula five olla Eu* 
clionis. Extreniam hujus draraatis partetn 
Tom.I. b fup- 

(b) Hitrort. Chronicoy rir GellÌM III J. j«/ e Var. 
TQne rtfert binai illum fahitlas Sasjrionem & Addi* 
fiur» & ttriiam cufus tiomtn non adfcTipfit , in pijìrt- 
no compofuiffe . Apud Minucìum quoque Felictm c, 14. 
Plaiitinz profapiz hominem prò pijìore poni obfervant 
Viri docti , Uirum vero , quod in trufalili mola a .no^ 
rum veluti vicem ge/ferit Plautut in pijirinh vtrfjti- 
libut moleniium^ ideo ACinu cognomemo vtniat in qui- 
bujdam libris , in meaio rehnquo . 

(c) Cicero Bruto c. 15* Apud l^uffium de Poetit L>t- 
tìnis ^ eliam in nova Operuni ediliont in fot. ptrp»ra/n 
excufui Ut bit annuì CI 3 . LXXV. 


xvni TESTIMONIA, 
fupplcvft & adtcxuit sAnton'tus Codrus V^- 
ceus , ProfcflTor Bononienfis , qui clarcbat 
fub Sigilmundo & Fridcrico III. Impp. 
Aliud brcvius fupplcmcntum legjtur in edi- 
tionc Plauti LugduncnG quam cledit Gry- 
phius , in Colonienfi Gyberti Longolii , 
tum in Parcana & aliis recentioribus . Alia 
dcniqu" ex ingenio adornarunf Joach. Ca- 
merarius& Georgius Rcimannus Leiblchùtz. 
Jamquc olim Plauti Aululari* alienos ver- 
lus infertos fuilTe colligas e Plinii XVIII. 
I. Aululariam fcoi-nm illuflravere Stcph. 
Riccius, Mauritius Sydclius Ikc. 

4. C.:ptiv! ^dc qua Comocdia fua Au£Ior ipfc, 
Prologo ; 

pertra&jte faEfa efl , ncque ttent ut 

ccteviC .• 

Tacque fpiiìcidìci ìnfunt verfus ìmmemora* 
b ìles . 

Et in calce drairiatls: 

SpeEìntores , ad pudìcos mores faEla hxt 
fabula cfl . 

Hujiifniodi paucas Posts reperìunt Cornee^ 
dlas , 

Ubi boni meliores fìant . . , , 

5. Curctdio , quod eH nomcn parafiti , impo- 
fitum a verme qui frumentum exedit, un- 
de jocus Aulonii Epifi. XXII. Tor<r iUa fa- 
inìlia Jjominh lltteratì non ad Ciceyonis fru- 
nitntaiiant ( 3* in Vcrrem , ) feti ad Cur- 
ia- 
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testimonia; 

, culfonem Plauti pertinebit . 

5 . Caftna , prò quo nomine malcbat 

Sam. Petitus II. ip. Mifc. fed infelici con* 
. jc£lura , ut docuit Sam. Bochartus parte L 
Hicrozoici II. 55. Vide ctiam fi pKacct 
Guil. Cantcrum VII. 22- Nov. lect. Johan» 
ncs Meurfius in mantififa ad librum de ju*' 
3CU Romanorum cap- 17- Cafinam di£làm 
. coniicit a cafu fivc forte , translata cnirtl 
. eft de Grsèco Diphili dramate quod inferi* 
bebatur xxn/yitjutrsi , fivc fortientes . Fedo iti 
rtmiligines haec Plauti fibula laudari vide* 
tur fub tifulo Patina fivc Patinarla. Con* 
. fcr Cafinam IV. 3. 7. 

7 » Cijìellarla . 

Epicilcui , auclori fuo prie cetcrls probata. 
. Vide Bacchides II. 2, ^ 6 - Hanc fcparatim 
ìllufiravit Andreas Wilekius . Erfurt. 1^04. 8. 
f. Chryfalus fivc Bacchides . Prologus ac fcc- 
nic primx initium a Lafcari repertum eit 
Meliinx in Sicilia ^ ab.aliquibus tribuitur 
• Francifeo Petrarchae . Exftat in editione 
Plauti Longoliana Colonicnfi, atque inde 
in aliis. 

lò. Phafma fivc Modellarla , fic di£Ia a t/n«- 
. Jìella fivc mondro stdes infefiante. 

Ji. Menachmus , cujus Dramatis ufi Pcenoli 
quoque Italicam fianslationcm vidi cditanl 
Venctiis 1526. 8. 

,12. Pyrgopolinkts live Mlles glerlofus. 

' b 2‘ • ’lj. 



% 


XX ’ testimonia: 

Mercatore translata ex eWo'cj» Philemonif 
Comici Gràci . In hac quoque poti Aftus 
' IV* fccnam quintam bene multi vcrfus ad- 
futi funt a recentiore manu,necnon& ver- 
fus undccim praemifli fcenaE III. Aftus V. 
j^. Pfeudoltts. Cicero Catone Majore c. 14. 

gaudebat bello fuo Punico Ntevius , 
' quam Truculento Plautut , quam Pfeudolo ! 
J5. Pcenolut , qui & Patruus , Se. Pbagon. 
nica in hoc dramatc occurrcntia , quas pa- 
rum a puritate Hebraifmi abelTe affirmat 
Jolephus Scaliger Epift. CCCLXII. & He- 

■ braicis Jittcris in fua Plauti editione de- 
fcripfit Pareus, illuftrarunt Jofephuj Scali* 
ger ad fragmenta Grscorum p. 32* Salma* 

■ lius Epift. XVIII. Thom. Reinefius de lin* 
gua Punica c- XII. Sed maxime Sam. Pc- 

• titus lib. II Mifc. c. I. 2. 3. eoque felicius 
Bochartus II. 6 . Chanaan , & Jo. Clericui 
VirCl. Tomo IX. Bibl. Univerlalis p. 25<5. 
qui rhythmos effe docet , quos fubodoratus 
' quoque fucrat Jo. Seldenus prolegom. dè 
‘ Diis Syris cap. 2. Vide praeterea fi lubet 
Hugonetn Grotium Epiftola CVI. ad Gal- 

■ los ( colleftionis majoris CCLVIII. ) Bria* 
num Waltonum apparata ad Biblia Poly- 
glotta prolegom, II. num. 6 - feq.’ Stepha- 

' num le Moyne ad varia Sacra p. 1x2. Jo. 
Criftoph. Wagenfeilium in telis igncis Sa- 
tana retufis p. 41 1* Jo. Braunium Virmn 

Q. 
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testimonia; -nti ^ 

Cl. in feleélis lacris p. 484. & Valenti* 
rum Ernenum Lcercberum de cauflis Un* 
gux Hebraese p. 31. 

Poli aftus poftrcmi fccnam fextam Jo. 
Sambucus e MSto Codice aliam fubjunxit , 

• quarti in manu exaratis libris reperir etiam 
Juflus Lipfius V. Antiqu. Lc£I. 

1 6. Per fa . 

ij. Rttdensy quo titulo perinde ut Trinum* 
mo & Truculento non expleri indicationeiti 
argumenti difputat Julius Czfar Scaliger p. 

. j 66 . Poetices. 

t8. Sticl/usiln bac fabula leguntur loca bin» 
quae e Nervolarla Plauti producit FcOus in 
ÌJa/ìterna & Offulana ; fortaffe quod Plau» 
tus fimiles verfus in diverfis quandoque 
•dbibuit Comcediis. Sane quae e Nervola- 
. ria tum apud Feflum tum apud alins plu« 
ra leguntur , in Sticbo frudra quxros . 

Ip. Tr/nummu/ , quam feparatim illudravit in 
Plauto Philologo Critico Hennìngus Suico» 
vìus. Julio Catfare Scaligero judice reftius 
fcciflet Plautus , fi Tbcfaurum infcripfilTct . 
ftO. rrucu/f n/Mf, ceteris depravatior bodie ex* 
fiat ) etfi ut fupra io Pfeudolo dixi Plauto 
ipfi boc drama fuum mire placuit. 

III. £tatem igitur tulerunt (przter unam 
Vìdulariam ) Comcedie Plauti Varronianas 
omnes, fivc XXI» illas quas T/irro in libris da 
Coinaediis Plautirtis conferfu omnium prò gtf- 
b 3 nuU ^ 


Digitized by Google 




yxn TESTIMONIA, 
puinis habult tcftc Gellio III. Vidularia 
quoque cxflitit olitn in antiquiffimis tnein. 
hranis Palatinis , in quibus ejus titulum poli 
Truculentum obfervarunt Viri dofti , fed fa» 
buia ipla dcfiderabatur , quam plus fimplici 
vice in teftimonium citant Nonius , Prilcia» 
pus & alii, ' ^ 

IV, Poli mortem Plauti , ejus Comocdis 
quas incertae ferebantur , Plautinae tamcn effe 
de jocorum copia cognitas funt, ut narrar Ma» 
crobius lib. Saturnal. c- i, Aliarum Plau- 
to pafTiin tributarum au£lorcs fuerc M- x^quu 
lìus quidam , vel M. ^ccltts , five ^cutit 4 S ; 
vel Plautlus (^) five Plotius , vel denique 
TuypìlìuSf 

V. Nomina deperditarum Comoediarum fub 

Plauti nomine h«c apud veteres Grammati. 
cos obfervata funt Viris doélis, Georgio Fa- 
bricio praecipue , Taubmanno ac Parco, qui 
fragmenta Plauti collegerunt; i. ^carl/lio , 
prò quo alii apud Nonium legunt «w* ftu- 
filum. 2. lAbrokuSy al. Ambroicus vel Agroi» 
cus , . 3. tAddt^us. 4. sAnus . 5. Atm 

'temo» • 6 . ^Jlraba fi ve Clitellaria . 7. Baccha- 
f!a> 8> Pìf (omprejfa , p, Paeotia , io Caci» 

ftus , 

I 

:• (d) CtUius ìli j, * Vatront referi Plaiitinm fui(Tc 
.qtiempiam Poetam Cotricediarum , cujiis quoniain fa- 
.bulx Plauti infcriptse forcnt, aceeptas effe quali Plau- 
"tinas, cum elTent non a Plautto Plauinjc, fed aPUu- 
tiO' Pljutian» . 
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TESTIMONIA. xxitt 
flus .■ li. Calceolus. 12. Carùonarìa . ClitelU, 
ria { fupra ,Aflraba, ) I^‘ C<ecus fivc Prxfio. 
Mfx . 114. Colax • 15- Cqmmorientes e Diphili 
fabula , cui ritulus au»afrt^>naxo»ms , exprcfTi 
tede in Adelphis Tcrentio. Condalium e 
Mcnandri Sourv^lx f \j. Cornìcularia. iS. Dy» 
fcolus . ip. Fxneratrix • 2.0. Fretunf. zi. Fri- 
volarìa • 22- Fugitlvi. 2^- Gaflron y aliis Rt- 
ftio vèl Geflio y vcl Qji.r/lio denique- 24. Hor. 
tulus, 25. Leones ( ab lenones ) gemini- z 6 . 
Lipargus y fivc Parafitus piger . Z 7 : Mtdicui 
parafitus ‘ 28- Mvchus . zp. Nirvolai[ia- Prie- 
dones y ( lupra Cacus . ) go. Plocinuf y il. Pio- 
ciona , vxjKidynty ftuparum inftitor . 3.1- Satjf. 
rio. 32. Scytba litburgns , ex Antiphonris 
3 xi/?i; . ^3. Syrus . 34- Tr>g^'»im , 35. Vidn- 
laria t 

VI, Plàutum- olim llludravcrunt Gramma- 
tici veteres % 4 runtius C<:ifus , Flavius Caper 
& L. Sifenna. Indices luper fabulis' Plautinis 
fcriptos a Vulcatio Sedlgito , & L. .Adio , 
Claudio qnodarn, itemque .A-'cio 8 c u^urelio , 
Manilioque mettiorat Gdlius.* f'jrro«/V librum 
fccundum Plautinamni quaertionuni Diomedes. 
Sed horutn ornnium laborc 5 prjdcm intcrci* 
dere . 

VII. Acroflicba fivc verfu? nomina fingo- 
lorum drsmatum primis litteris indicantcs , 
eorumque argiimentum completi , qui in co- 
dicibus & editionibus Plauti ante fiugulas fa* 

b 4 bu* 


xxtv TESTIMONIA.’ 
bulas leguntur , Prìfcìano nonnulli tribuunt , 
■lii e (iylo colligunt illa vel ipfius effe Plau* 
ti, vel alterius propc acqualis, ut vifum Bo« 
charto T. l* Hieroioici p. 66 :\.. 

Vili. Plauti Comoeciiae XX. primum prò* 
diere Vcnctiis Anno 1472- fol. cura Gtorgii 
Mcrula Alexandrini , quem. fingularis fludii 
ergo laude dignum , negligenti* ac fexccnto- 
rum errorum arguir Cornelius Vitellius Corin- 
thius. Hinc ut omittam editionesTarvifinam 
& Daventrienfem Anni I482- & Brixienfcm 
cum Commentario Bernh. Saraceni , quam 
procuravit Simon Papicnfis: Venetafque cum 
commentario cjufdcm Saraceni & Jo. Petti 
ValU 1497. 15 1 1. fol. & Ulmenfem A- 14P7. 
Flautus cum commentari is Jo. Baptìjìa Pii 
prodiit Mediolan. 1500- fol. & cum Burebar- 
tii Pyladis ’Bv\x\ìn\ , &c.Z‘Thacld<tiUgoUti com- 
mentario Parmae i5H-fol. Prjeterea cum no. 
tis Saraceni, Vallae, Pii , Pyladis, Ugolcti 
& Francifci Marii Grapaldi , additis iconibus 
quibusdam Ugno incilìs, Venet. 1518. fol. 

Commemorandae porro veniunt editioncs Ar- 
gentinenfis , curante Mulingo , quam laudat 
Taubmanniis • 

Lipftenfì's flngularum Plauti Comoediarum An- 
no 1505. 1511. 15 12- &c. fol. 

Parifienlis, Simonii Carpentarii A. 151^.8. 
Fiorentina, Philippi Juntae, A. 1514.& 1522. 
8. cura Nicolai .Angeli Buccinenlis reccnfi- 

ta. 
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TÉSTIMONIA. 
ta» Exftat & editio Florcntifta, A. X 5 S 4 * 
^Aldina ^ Venct. 152Ì. 4* 

Lugdunenfes apud Crypbium I 54 ^' 

1554. l 6 - 

Parificnfis apud Rob. Stipbanum , exemplarU 
bus vigiliti invicem collatis, 

Colonietìfis Gybertì Longolìi\i\ttì]c&\n \ , 

8 . apud }oannem GymnicUm . Prodicrant 
etiam Comoedia* Plauti feleftiorcs cam no- 
tis Longolii Patir, ijjo» 4* 

Joacbimi Camerari! , ^\ii membranis anticJuilB» 
mis Palatinz poftca illatis atque inde ite- 
rum ereptis Bibliothecse ufus, plurima re» 
liituitj & quinque primum Comoèdias re- 
cenfuit , Anno 154^. S.dcrnde totumPlau- 
tum , A. ISSI- & 1558. 8. Bafile* apud 
Hervag. cum fragmentis a Georgia FabfU 
do colte£lis , & przfixa ejufdcm Camerarii 
de Carminibus Comicis differtàtione. 

Plantiniana cam cafiigatiotiibus ejufdem Ca« 
merarii , Catlii Secundi Curionis^Jo. Sam^ 
baci ^ sAdr. Turnebi y Adriani Junii , Caroli 
Langii & aliorum, Antvvcrp. i$ 66 ' xi. 
Gcnev. 1581. 1387. 

Baftieenfis JHert/agiana Anno 15^8. 8* in qtia 
praster cadigationes jani memoratas Viro- 
rum doftorum & Caroli Langii leftioiles 
in Plautum occurrit wAndrex Sciati Me- 
diolancnfis de Plautinorum Carminura ratio» 
ne libellus , & Lexicon Plautinum ^ ' 

Sa- 



XXVI TESTIMONIA. 

JSaftleenfis , %Andrea Cratandrl y Anno 1575. 8, 

Lambinianx cum commentariis infignibus Dio. 
nyfti Lambinly Parif. 1577. 1587- fol. Col. 
1578. Gcnev. 1595. 1605. i&zz. 4. 

.Plautus ex recenGone Lambini^Heidelberg. A. 
1581. 8. 

Plautus ex rcccnfione Jani Doufa filli , cum 
brevibus cjus animadverfionibus , Antvverp. 
158^. Lugd. Bat. 1595. Francof. lóto. I2. 

Ex recenlioneSc cum praifatione y/fugu(ì\ Buch. 
neri, Witteb. i<540. 12. l6$z. l6$p. &c. 
Praefationem in poGerioribus Plauti editio- 
nibus omiffam queritur Tho. Crcnius Vir 
Clar* parte 2. Animadv, p. 2. De editionc 
ipfa non praeclare fentit Jo. Frid. Crono, 
vius praef. ad Plautum . 

Jo. Paflcratii Commentaria in Plautum lau. 
data Adriano Baillcto nufquam terraruin 
neque typis cxfcripta neque manu exarata 
comparuifle affirmat ^gidius Menagius X* 
2- Anti-Bailleti p- 158* At in Philippi 
.Labbci Bibliothcca nova iViSS. p. 371. me- 
mqrari video Pafieratii Commentaria in 
Plauti Militem, CaGnam 3 c MoGellariam. 
recenfione Jo-Ifaac! Fontani Plautus prodiit 
Amfiel. 1550- forma minore, 

Przfiantifiimae ad intelligendum hunc Comi- 
cum funt editiones Taubmannianae , quarum 
prima Francof. i6o$. altera iéi2.cum fé- 
cundis Frid- Taubmanni curis, tcrtia.,poG 

il* 
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TESTIMONIA. rxxvii 
•' flHus ohitum ( vita enim exccflit Wittc« 

. bergx A. lói^- IX. Cai. Aprii- )acceden'« 

. tc cximii viri Jani Cruteri, Icd variis in- 

- veftivis (f) in Jo. Philippura Parcum tno» 

- lelli, indudria A- lózì. 4. Hx cditiones 
licet non ufquequaque funt emendatiflitnz , 

. primz enim le ideo podere fcribit Taub« 

- jnannus in littcris ad Godofr. Jungerman* 

‘ num datis prid. Cai, Scptembr. A, 1606. 
1 & tertiam hoc nomine reprehendit Jo. Clc- 

ricus Vir Cl- T. 3. Bibl* fcleólx p- 3^4. 
* fcq. tamen contextum pluribus locis exhi- 
bcnt meliorem, *ac prxter luculentos com- 
mentarios, omnium quiqui ante Plauto ma- 
. nus admoverant indudriam delibantcs ac 
: vincentes, fragmenta ex amiflis Plauti Co* 

moediis poli G- Fabricium diligentiu$ col- 
icela, tum hypobolimxa feorfìm ad calccm 
conjceia notifque illuRrata exhibent , Eadcm 
K fragmenta deinceps lubjun£ta funt _ Plauto 
-cum Indice phrafium excufo Cothenis An- 
9io lózO' 8- tum editionibus Plauti exi* 

jniis 

* , l 

(e) Hte tuis pUuflrlt etìam ì» Partutn effunduntux » 
Cruterio in Epiflola monitoria fub Chnfiophori Pfiugii 
typographirt Schureriana ptafeSi nomine edita ^ tum in 
Erfordiana in Euflathii SU, P, Afini Cu- 
' mani fratercut» e P/auti ehSit eleSo . Refpondit Pa~ 
s re tu non minm acerbe in provocatione ad fenatum Cri~ 
■ ticum prò Plauto, Cr in AnaltEìii Plautina, qua tht- 
fauro fitve Faci Artium CrMeriantt tomi feptimi infiar 
maligne fubjun&a funt , 


kxvtti tésttmonta: 

• tniis quas magno Audio adornavif jó. Pht* 

■ lippus Pareus Francof. léio 8- Ncapoli 

■ Mcmetum fi ve Spine i6if- 4. & Francof. 
i6^t- 8- tum illis quas cum variorum no- 
tis vulgarunt Lugduni Baravorum Mi 

• vius Boxhornius y A> 1^45- 8« a Nic. Hein» 
fio excmplar manu Jofep hi Scaligeri notatum 
naftus, & Anno 1664- 1684* 8* Jo. FrìJ. 
Cronoviut c feX Codd. MSS. atque ex fa- 
gaci ingenio non paucis Plauti locis noVam 
lucem fenecatus • 

In ufum fcreniflimi Galli» Delphini Pian* 
tus editus eft a Jacoho Operarlo Conftantienfi 
Ptesbytero , Se Domus de charitafe S. Mari* 
Provifore Parif lójQ. 4. duobus Volumini- 
bus , cum intcrprcfationc five paraphrafi & 
«otis, omniumque (/) Indice Vocabulorum , 
quod ne fapius monere necefle fit, fcmcl. an- 
notade fufiliciat ita adornatas effe omnesi au« 
(lorum editiones quas moderantibus Carolo 

San< 

i 

( f ) Malti reprehenderant , quod in Indicihui hifee 
laboriofit fané ac ptrutilibui nulla tamen phrajium ra- 
tio habita eft ncque acceptionit varia i/ocabulorunt , ut 
daudatijjimo fìudìo faBum efl in Indicibus Matibia Ber- 
neggieri, Jo. Frettheimii &c. fed bac fimplicia & nrn- 
da modo exhibentuTy atque parum utilit five fuperfii- 
tiofa potius diligentia fa&atur in ejufmodi qualia nemo 
fanus requi fierity uti Junt &, cfl j qui Pratereo 
quod tibrariorum vitio numeri interdum perperam po- 
Jìti y votabulaque omiffa , ut iti Plauto ip/t annotayit 
Tbt. Crtniut T. V, Animadverf, ip-j, ^ -J 
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testimonia; xxix 

Sflnftamaurao Montaufcrii Duce, Jacobo Be; 
rigno Boffuero (^) Epifeopo Condomenfi at- 
qae inde Mcldenli , & Petro Daniele Huetio 
Epifeopo hodic Abrincenfi doftrinaa & inge» 
nii laude illuftriflimo , in Delphini ufum GaU 
li vulgarunt. ^ _ 

• Prodiit'etiam Plautus cum variis . leftloni- 
bus in Corpore Poetarum Latinorum Gene^r. 
idoj* lóii. 4- & ex Francifeì Guleti Criti- 
ci feveriflimi recognitione , addita Gallica in- 
terpretatione profana Mid^aelis Marollefii Pa- 
rif. l 6 $S. 8. Ab co tempore ^nna T- Fabrf 
fìlia quafdam Plauti Comeedias , Amphitruo- 
n«m puta , Rudentem atquc Epidicum nova 
vede eleganti Gallica induit, notifque & dra- 
matum ad leges theatri examine illudravit , 
Parif. 168:?. Amft. i 6 pi. iz. tribus Volu-. 
minibus . Hate Plautum Terentio ita notat 
prasdare ingenio & invcntionc atque appara- 
tu, ut Tcrcntius vincit arte & diftionis clc- 
gantia. 

• - IX. Praetcrea Plauti Comoediis lucem aU’ 
tulcrc JuJìuJ Lipjtus (b) in Antiquarum Lc- 

ftio- 

(g) Dlem ciiit fupremmm An. 1704. t*. Aptìlls , 

ittat- 78. yide Epbemeridtt Farifienfes tfttt »«ni pag, 
^oy. feq- rdit. Amjielod. ' ' • . 

(h) Ij Lipfiut cum Elo^utntlam publicc doetret ìm 
Aesdemia Jtnenfiy bis verbit folebax fludìofét juventu-^ 
ti UHionem PUtui commendare , M video a quodam 
rjui auditore annotatum: Diligentcr legitc Plauritm , 


TESTIMONIAL 

é^ionum librìs quinque , ufus quatuor Codd« 
MSS. Hermannus Bufcbiut in decimationibus 
Flautinis : Janus Mellerlus Palmerius in fpici. 
Icgiis, Tom. V. Facis At'tiunl Gruterianae . 
Janus Guilielmus in quaedionibus Plautinis , 
Farif. 1583- 8. &. jam di6lae Facls Artium 
Tom. \\\. Janus Doufa^ Pater < in Ccnturio- 
jiatu Hve Plautinarum explanatiotium libris 
IV. Lugd. Bat. 1587- li. Francof. ldo< 3 . li. 
Janus Gruterus in IX- libris furpicionum ^ 
Witteberg. I5pi. 8. Cafpar Sciopplus in fu- 
fpe£Iarum le£iionum libris V. quibus amplius 
ducentis locis Plautus caftigatur & illuflratur, 
Norim. 15P7. S. Jo. Meurjìus in Curls Plau- 
tinis, fi ve parte priore Exerdtationurrt Criti-. 
camm , Lugd. Bat. X5p8. 8. Valens ,Actda* 
lius in libris viginti divirtationum & inter- 
pretationum Plautinarum , Francof. lóóy. 8. 
& Tomo VI. Facis Artium Gruterianas .Fr-rw- 
cìfeus DiJfaUeus in animadverfionibus ad Plau- 
tum , Salmur. i< 5 ir. S. Jo. Phìlìppi Parti; 
Lexicon Plautinum editunt Hanoviac 1^34. 

... 8 . : 

plus ed dofln'nac in Plauto qiiam in Terentio , nibii 
poted utilius legi pod Ciceronem , hic ed , qui pto- 
prietatem qui puritatem fuppeditat,qui urbanitatem, 
jocos , fales & eam Atticorum Venerem quam fni- 
flra in reliquo Latio qu*ras , Norunt umtn fltuiiofi 
fttgiendos effe in ilio Comico non minus futidos quuj- 
dam & obfcoeno! fales , quam oùfoleta veiba , qua lon- 
ge plura e deperditis quoque Plautinis Comoediis anno* 
larunt Tulgtntìus Plansiades ■, Nvnius, Fejìus . 
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testimonia: x^txt 

è. Eiurdem Calligraphia Plautina , Conimene 
tarius de niétris Plautinis,de imitatione Plau« 
ti Tcrcntiana, de vita & fcriptis Plauti dif« 
lertatio. Eleéìa denique & analecla Plautina, 
ut animadverfioncs quas Clariflìmus vir Pe-' 
trus Francifcus ined’tas habuit omittam . Ana« 
leélis ini Tomo VII. Facis Artium fubjiciun* 
tur Jo. Bramii brevcs notae in Plautum , Geor» 
gii Reiteri cenfura in ,aliquot loca Plauti , & 
varis leéliones e tribus Caroli Larigii Codi- 
eibus MSS. Videndus quoque in varia Plau-’ 
ti loca ORavius Ferrarius vir do£ÌifIìmus lib< 
ir. cleélorum cap^ 17. feq< Simonis Virici Pi- 
Jìoris anitnadverfiones in Plautuni afTe£Iz,lu^ 
cem opinor haud vidcrunt, laudata* & infpc- 
£Iz Taubmanno. Henrici Sttphani diflertatio 
de Plauti latinirate, cjusdem libello de lati* 
nitate falfo fufpeéla fubjiciturjSarir. 1578.8. 
Francifcus Floridus * Sabimts m diflcrtationi 
adverfus calumniatorcs Plauti, vulgata Bafil. 
1540- atque in editione Plauti Pareana , 8c 
BtnediBus Florettus in Apologia prò Plauto , 
quarti ex Hetrufeo Idiomate vertit latine Ja- 
nus Panelius, Middelburgcnfis , Se Phiiippus 
Pareus edidit additam commentario ejus de 
particulis latina lingua A. 1^47. il. Hi Plau- 
tum extollunt centra judicium (i) Volcatii 

Se. 

j ( i ) Sedi^itut epud GilUum XF. 34. fhrttiut In Arar 
Toet. V. 270. feq. Confer fi plactt G. Jo-FoJJium H.ljr 
iHjhiut. Poti, ó" ¥t*n(ij(nm Vavtjfcum dt tadìtrn di- 
i.mnt p, 169. ftq. 


XXXII TESTIMONIA. 

Sedigiti, Horatiique probatum Danieli Hein* 
fio in diff. quae Tcrentii quibusdam cditioni- 
bus praemitti folet . Tuetur etiam Plautum 
H> Stephanus adverfus Naugerium in dilT. de 
Criticis p. i 6 . fcq. & 27. . . 34- 

Georgii Caffandri fentcntia Tele£liores ex 
Plautinis Comcediis, una cum fcholiis in lo* 
ca obfcuriora prodiere Gandavi 15^5. 8. ut 
omittam Georgii Fabrkii e Plauto & Tcren* 
tio colleflas fententias, Rtinert Neubufii ele- 
gia Plautina ac Tcrentiana, Cbrifìopbort Vla- 
deraccii flores ^ Bernbardì Hiupoldi^ìì\x^ 

tum redivivum , fiv? fententia$ c Plauto ex* 
cerptas, &c. 

Non inutilis labor eloquentiz ftudiofis of* 
fertur in ofugufiini Gambarelli libello quem 
jnfcripfit : Oppofita fivc Antitheta e Plauto , 
Terentio & G cerone , Medici. i(5o5. 4. 

Denique (fS^ar Saghtarlus Anno ió7t. 8. 
Altenburgi edidit diatribam de vita ac feri* 
ptis Plauti t Tcrentii ac Ciceronis , in qua 
memorat nonnulla a me ante omilTa , ut Lz* 
Jii Patavini notas in Aululariam , Epidicum, 
'Bacchides, Modellariann & Pfeudolum.* Lo* 
devei Odeberti £duenfi$ in Amphitruonem , 
Hafcnmulleri in Aululariam &c. 

X. Joannes Philippus Pareus editioni fuz 
Plauti przclarz quam Neapoli Nemetum pro- 
{iiifle dixi Anno idip- 4. fubjccic antiquanv 

Co, 
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TESTIMONIA. xxxm 
Comoedism (i) qux infcribitur Querolus fìv9 
^/fulularìa , diveda ab Aulularia quarti inter 
Plautinas jam polui . Hate primum in lucem 
prolata efi a Petto D.tniele Parif. 15Ó4. 8. 
apiid Rob. Srephanuin : tiinc prodiit cum no» 
tis ejufdem Danielis, Contadi Rittetsbufii & 
Jani Gruteri y adjefta ejuldem argumenti Au- 
Jularia qiiam clegis pridetn ddcriplit Gallus 
quidam Biefenfis, Pitalis nomine, fub initia 
fsculi XIV. a CHRISTO nato clarus. Hci- 
dclbergas apud Coriimelin. 159^. 8. Etfi ve- 
ro Querolus illa in MSto antiquilTimo Pala- 
tino ad Plautum refertur, fub Plauti quoque 
nomine allegatur a Servio in IH. £neid. p. 
Z79. edit. P. Danielis , Jo. Sarisberienfi IL 
2. Policratici & Luitprando de rebus per Eu- 
ropam geftis I. unde Plauto alicui juniorl 
tribuitur a Cafp. Barthio XLIV. 13. 14. Ad- 
vcrl'ariorum .• M. Accii Plauti certe minime 
eft, quoniam auclor ipfe in prologo hanc fa- 
bulam invefìigatam Plauti per vejìigia profi- 
tetur, & pag. 34. locum profert e Ciceronis 
Oratione prò Sex. Rofeio Amerino, Quem- 
cunique vero parentem agnofeit , exploratum 
Tom. I. c vi- 


(k) Scripta eft fernnne Poetico non tamen accurata 
eeuatfue pedum tatione oh fervala, unde dodo pede in- 
cedere fe aftirmat In prologo, ad quem vide fU notai 
Peirl Danielit. Rette igitur drama profaicum vocat G. 
Jo. Vojfius e. t. de natura Poeticet, & fabulam profam 
Tio. Rttuejiut p, 175- Ppift> ad Èofium. 


XXXIV testimonia; 

vi fetur vcl c Servii tefiimonio, Imp. Th«S* 
dnfii ùltem junioris tempora fu’e antecedere; 
live Si]Ujre ; qu'.mobrem Rutili m cui hoc 
drama Auclor inl'criplif, viri dof.i (/) hau4 
putant diverfum e(Te à Claudio Riit lio Icripto* 
re Irinerarii , de <juo infra fuo loco. Nan 
me fugit quidem a Pareo & aliis auó^orem 
hujus Queroli exidimari Gildam Badonicum , 
qui pofl medium Iaculi a CH RISTO nato 
fexri tìoruit, Ita fané vir infignis Jo, Fride- 
ricus Gronovius IV. i8. de Teflertiis , feri* 
ptorem hujus dramatis appellansG//</j»n ,»//««- 
charfin Britannici . Sed vcrcor ne anfam huic 
fenrentia parum verifimili dederit toto calo 
diverfa ab hoc dramate Epidola Gilda Sa^ 
pientis de excidio Britannia & Cafligatio or» 
dinis Ecclefiaftici , qua liber Querulus inferi* 
bitur in Codd. MSS. 

XI, Jofias Simlcrus in Bibl. afHrmat AchiU 
lem Statium habuilTe Comeediam Plauti ine» 
ditam Philodo)(ium . Sed non magis Plauti eli 
hoc drama quam altcrius Comici vctcris Le» 
^fi^/,fub cujus nomine illud Luca Anno 158^. 
8, edidit Aldus Manutius Paoli F. Vide , ft 
placet, qua dixi inferius ubi recenfeo Frag- 
mcnC9 veterum Comicorum Latinorurtt . 


SUP» 

( I ) yid» T^njfium tìt Poetis Lttinit p. & Paldlttn 
Qd^rnefi:im ad dÌMUgis C^aldi di Pettit p. 431, 
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XXXV 


SUPPLEMENTUM 

Ejufdtm Ca^ltts ex Tomo altero Blbliotbtort 
Latina , 

De M. Accio Plauto 
Umbro Sarfuijite . (a) 

t 

PLAUTUM ad exemplunt Sìculi properare 
Epicbarmt fcripfit Horatius , (^) non tam quod 
cjus fabiilas expreiTerit , quam quod ut illc 
Grscas, He hic Latinas Comoedias cum fin- 
gulari laude compofuerit. Quintiliani tamen 
judicio X. !• in Comeedia maxime claudU 
eant Latini nec comparandi Graecis funt, li» 
cct Varrò dicat Mufas, £lii Stilonis fenten» 
tia Plautino fermone locururas fuifle H Lati» 
ne loqui vcllent: licct Czeilium veteres lau* 
dibus ferant, licet Terentii fcripta ad Scipio» 
nem Africanum referantur , quas tamen funt 
in hoc genere elegantiflima & plus adhuc ha» 
bitura grafia!, fi infra verfus trimetros fietif» 
fent. Sane Muretum fi audimus lib. XVI. cap. 
1^. Var, Le6^. cui acutilfimus Burmannus ad 
Quintilian. pag. 91:;.. afientitur, fi Plautino 
ere loquerentur Mulie , meretricio fiepius quam 

c % vir» 

(a) ArnoUut PontMcus ad Eufebli Chton. p. 461. 

(b) Horat. lib. a. Epift- /• v. 58. 


XXXVI TESTIMONIA, 
virginali more locuturae effent,& plebejo quarn 
honelìo . 

In Rabani Mauri libro IL de arte Gram- 
matica Tom. 2. Opp. pag. 4Ó. edir. Colon. 
1Ó27. fol. Horatio tede laudato afferuntur hi 
vcrlus : 

Dìcìtur & Plautus vfxljfe poemata thefpis 
Qtiaf canerent agerentqtte infeclì facibus ora, 

Sed ex Horatii arte poetica v. 276. obvium 
Crat emendare.* 

Dìcìtur & ptaujlrìs vrxìffe poemata T hefpìs. 

Eadem p’gina apud Rabanum : Poetar primi 
Comici j Sujfurim , B’illus Magne s . Lege .♦ 

SufarioH , Mullus & Magna . ex Diomedis 
lib. III. pag. 48^. Sequit'ir apud Rabanum 
Secunda atate fuerunt t^ri/lopbanes , Eupolis 
Ct" Horatìus {ìege Cratinus) qui &' principum 
vitia infcBati acerbìffimas comoedias compofue^ 
runt . Tertìa atas fult Monandri ^ Pbili ( for- 
taflc Pbitippìdis ) ^ Pbilemonis , qui omnein 
peerbitatem comaedìa mìtìgaverunt ^ atque argti- 
menta multipUcia gracis errorìbus (Diomedes, 
fiutorìbus ) fecuti funt . >Ab bis Romani fabu~ 
ias tranjìulerunt , conflat apud illos primo 
Latino fermone comaedìam Liboeum ( Lege Li^ 
vìum ) ,Andronicum fcrìpjìffe . Corruptiflimus 
etiam locus apud eumdem Rabanum pag. 47. 
Cu 'jus planipedis aBa togatarum fcriptor ita in 
éedilicia fabula meminit , Datur inejl Scaurus 
qxfulfitt planipef. Lege ex Diomede p. 487. 
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TÉSTtMONlA. 3CXXV1I 
Cujus planlpedis ( fivc mimi ) vftta , togata» 
rum fcrlptor Ita In adltlcla fabula meminit .* 
Daturin’ eflts aurum ? exfultat planipes . 

S. Hieronymus Epift. lòi. ad Pammachium 
de oprimo genere interprefandi : Terentlus Me» 
nandrum , Plautus & C/ecrIlus veteret comicss 
( Grajcos ) Interpretati funt . Ntmqtiid harent 
in vtrbis ? ac non decorem magls (5^ elegantlam 
In translatlone confervantì 

Kufinus eidcm Hieronymo objicit, quod m 
Monaftcrio Bethlehem pucris ad difcendutn 
DEI timorcm fibi traditis, Marotiem fuum , 
Comicofque Plautum & Tercntium ac Lyri- 
cos & Hifloricos auélores expofuir. Nimirum 
non putavit rimori DEI adverfum effe Hie- 
ronymus, efficerc ut lingua Graeca & Latina 
Se fuavitates atque elegantiae , qusfe in Ethni- 
corum libris cxftant , non fugerent ^hriflia- 
nos , & ab illis intelligi atque in ufum ver* 
ti poITenti Nihilominiis mnjus merito fludium 
idem pofuit in CHRISTI fide & oblequio 
tencris animis inflillando. 

Utinam , quod queftus olim Plautus fuit 
Rudente IV. 7 . ig. i^ l’olis Comicis in lee- 
na , non in catbedra etiam Philofophis, & 
facris Concionatoribus de fuggefiu idemtidem 
efiet conquerendum .• 

SpeBav! ego prIdemComicos ad IJÌum moi 
duni 

Saplenter dìBa dìcere , atque ils plaud’er^ 
c 3 flum 


xxxviit TESTIMONIA. 

Cum ilios fapientis mores monflrMbant pofhf 

Seti cum inde fuam quifqtu ibant dìvtrji 
dotnum't 

Nultus erat illa pa8o , ut tilt JufftraHt . 

Plauti qu.is habcmus Comoedias, collocatas 
ordine literarum a Prifciano putant , qui 
jìicba fingulis Comocdiis praemiffa (c) ad cum- 
dcm referunt, quod tamquam incertum de non 
magnae rei rclinquo< 

^mphitruo Tragico-comoedia dicitur a Lu- 
ftatio ad Statii 4. Thebaid. v. 147. Verfus 
CLXXXII. five Icenas tres .Amphitruonì poli 
Actus IV. fccnam l. a reccntiorc manu ad- 
jeftas , perperam prò gcnuinis Plauti habue- 
runt Pylades Brixianus aliique . In Plauto 
Taubmanni ad calcem voluminif rejcfli le- 
guntur, pag. 1171. feq. A Plauti dizione 
abire, magilque tumcntia dfe , 8c vctcra li- 
cer , tamen omnino fequioris aevi adjcftamen- 
ta notar Voflius lib. i. de virila fcrnaonis 
cap. 17. In Plautinis fuis cxcmplaribus non 
reperiri teftatur Jac. Mofantus Briolìus p.105. 
Epift. Amphitruonem Plauti Hifpanice vertit 
D* Villalobos, Hilpali I574. 8» Imiratus eli: 
in Amphitruonc luo Jo. Baptifta Poquelinus 
Molicriiis, ac Balio judice longe poft fe re- 
liquit. Imitatus ctiam efi Italus Poeta five 
Boccacius five alius in dramatc cui titulus : 

C/V- 


(c) t'idf Votum. t. hKjus Bìbl. pag, 8. 
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Testimonia. sxxf< 

tjìeti 9 Birria>V\Ac Dijriiim Venetum , Giof. 
naie de’lcrterati d’Italia Tom. VI. p.i^d. 

of/ìnarìam Plauti imitatus eft ^ & ad fa» 
trum argumcntum de Saulc filiam Davidi do» 
te cruenta pra*putiorum PhiliftjEorum defpon- 
dente defle£Iiryo» . Luneb. tòi5. 8. 

tAuluIarìar» vcrfibus Gcrmanicis ut illa asta* 
te rudibus recidere non dubitavit quidam Joa- 
chtmuS Grej^, Zvvickavienfis Magdeburg. tS^ 5 * 
8. Sed meritam ingcnii laudem aitate nolira 
tulit Molierius [J) Comicorurri Gallicorum 
princeps , qui ex A ulularia Plauti ufvarunt 
fuum exprdfit amocnifTim.i imiratione. Sup- 
plcmenfum Aululari* nefeio an diverfum ab 
ediris ) de quo Goldaflus in litteris MSS. ad 
johannem Meurfium XI. Kal. Nov. 1^04. 
Supplementum tAulularìa ìllud qtiaro quod Ca- 
merarlus alt apud Georg, Fabriclunt vidijfe y 
no» qaod abs te (e) edhuni i Numquid fuper eo 
allquid ex Scalìgero} tenta & vale, rat Meitr^ 
Jì , ac amìcìtiam no/lr.tm fove , Camerarii ver* 
ba funt No/ler quidem Fabricitis annotarat 
quadam Róma reperta , quìbus fupplerentur ba( 
deficìentìa , fed ne illa quidem Jatis Plautina, 
neqtte caufa cur adjici vellemut ,v!fa fuit , Sa* 
ne pratcrilluJ fupplementum- verfuum CXXII. 

c 4 quod 

(<f) Molierius Planfiis ticflri fzculi Voeatttt a etatiff, 
Burbanno p. g\. ad Petromum . 

(e) In Mrur/ìi cuus Fhutinis t,ug. Bat. Ijpp. C»a- 
fet Plautum Taubmanni p, 1275. 


XL TESTIMONIA, 

quod Cedro Urceo (f) ProfdTori Bononicnfl 
debemus, quotlque incipit: quod non habeo . 
Xr. feram , FcZ/x noltt cum te quadrupeden» 
Jìrìnxero: exfl.it aliud brevius XjCVHI. ver- 
iuiim, quod incipit: Quid hic quondam per» 
vicus addit ? quod ante Meurftum v.iriae Plau- 
ti editiones cxhibuerant, ut Simonis Carpen- 
tarii Parifienfis , Lugdunenfis Gryphii , Gi- 
bcrti Loni^olii Colonienlìs l’k Herva«ii B.ifi- 
Icenfis, ncque aliud a Camerario innui fulpi- 
cor . Eo puto etiam pCrtinere quod legas in 
Pitheeanis , il y a quelque chofe- ait Plaute de 
Gryphe, qui ne/l pas aux autres . Praeter base 
duo cxfl.it etiam lupplemcnfum recentius vcr- 
fuum C.CLXXV. Martino Dorpio(g) auclore» 
cujus initium: Non fcram , carnlfex . Nec non 
aliud Joacbimi Camerarii ipfius: aliud iteni 
Georgii Reinmanni Leihfcutg , ProfefToris Re- 
giomontani . Prodiit leparatim Plauti Aulu- 

la- 

( f ) Cadmi Urceut Ifpìdi vlr infrenU ohìit Bononiit A. 
1 500. telai, t/.jttf "Vita jertpta a Bartholomteo Bian- 
china exfljt aà calcem Urctì operum fnnciim excuforum 
A. I S40. D ’ eadem canjtilendui B'tna'dtii Bh.neta in 
oh/ervaiionihits Gallice edilij -d BUnanii/na l’nm IV. 
p. 170 . Jeq. & M nvaiarum liter,triamm feiptor , edl- 
tarum Callice A 1716. 8 . Tom. r. pap. JJi. f'a. 

(g) Blartiniii Dorpius vir epr-gius ZS" amicut Etafnii 
in fiore alani ex/ì-rriKi Covanti A. D' eo Talf- 

riui Andrrai in Bihl. Belgica CS" in Aihenu Belgicit 
Trancifcui ^vverrrini . R-ch. Z:nir,n T tn. t, BióL felt- 
cia paq. 88 . J a. C/erici'i Bibl. Jetect* Tom. K />. 210. 
f;q. e-r. 
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laria cum Urcei fuppicnto, Davcntriae 151 
4. & Argentorati 1514. 4- & adjunfto alte- 
ro longiorc Martini Dorpii, Antvverp.1537. 8. 

Captivos Plauti Joach. Camerarius putabat 
intercidiffe , buie autem qua: atatem tulit Co* 
moediz titulum i\x\St Captivi duo. Illam ele- 
gante profa Gallica nuper donavit praeftantiff. 
Vir Petrus Cofteus Parif. 171 3. & Amftelod. 
iji 6 . 8- Gallicc & Latine cum notis . D« 
fpatio temporis quod ad aftionem hujus dra- 
matis requiritur « num ad leges theatri fit 
cxa£lum , vide fi placet Anonymi Critica# 
Obfervationes , quz editz funt in Hiftori* 
Critica Reip. litterariz celeberrimi Maflbni 
Gallice edita T. XIII. p. i. & laudati Co- 
ftei Epiftolam in Novcllis Reip. littcrar, A. 
lj\ 6 . pag. 464. Memoriis Trevoltinis A. 
171(5 Jul. p. 1388. & A. 1717* pag. 317* 
Hiftoria Critica Reip. litterar. Tom. XIV. 
p. 5^. Hdllifcbe NachUfe der Nevtn Biblio- 
thcc. V. p. 404. 

De Cajina Plauti, ejufque latranti nomine 
adeundus etiam Defiderius Heraldus animad- 
verfionibus in Salmafii obfervationes ad Jus 
Atticum & Romanum lib. i. cap.z7-p.18p. 
fcq. qui tamen non perfuadet , cum apud 
Plautum latrata prò latranti nomine fcriben- 
dum conjicit, quod Cafinam omnes latrarent 
fcilicet, hoc cft pofeerent & fupcr qua forti* 
tiones ficrcnt. 


Io 


jiLti TESTIMONt A. 

In Methtchmos lepida exftat Angeli Politici* 
hi praefario intcr cjus Poemata in Operibus 
Foliriani , & Tom- 2. Delie* poetar. Italorutn 
p. ^ 6 ^. Menachmi Plauti & Miles gloriofus 
Hifpanice verfi prodiere A* forma mi- 

nore. Militem Italica profa reddidit Caelius 
Calcagni nUs . 

De Punicis in Plauti Poenoìo videndus et* 
jam ir. Cafaubonus in Cafaubonianis , editis 
nupcr ab noftro Jo. C hridophoro Wolfìo j pog* 
121. AthanafìusKiicheius in prodromoCopto 
pag. lyp. Bcrnardus Aldretc in Antiquitati* 
bus Alricat & Hilpaniae , Hilpanica lingua 
vulgatis p. 207. Antonius Byrseus de^ Natali 
CHRISTI p. 102. & Olaus Rudbekius T.^. 
Atlanticae pag. 73 1. feq. Ad" dialcflum Ara* 
jnaeam refert Georgius HenricuS Saphunius in 
commentatione erudita ad Plauti Punica ,quarrl 
edidit Lipfias 1713. 8. Vide Afta Erudito- 
rum T. V. fupplementi pag. 421. Specimen 
divinationum iuarum in Poenolum Plauti me- 
morat Thomas Erpenius Epiftola ad Cafau* 
bonum , quae inter Cafauboni Epiftolas pag. 
66 i. legitur edit. novaè in fol. Linguam Pu- 
nicam in hodierna Melitenfi fupcrclTe ^ fpeci- 
minas lingux Punici, MarpUrgi A. 1718. 8- 
ediro demonftratum ivit exquifiti cruditionis 
& praeclari ingenii vir Jo. Henricus Majus , 
fìlius, humaniorum litterarum in Giirenfi Aca- 
demia dignilUmus ProfcITor. 

Ru. 
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TESTIMONIA. xtftf 

RudtnUm^ Anna Daceria , quz eleganti iU 
lam fabulam vede , Gallica induit , infcribie 
Felix nsufragiunt . Eam e Diphilo Plautus 
trandulit, fortaflc ex ejus . 

Trinummufrt ex Philemonis Comici Grzci 
inatvpi expreffutn condat . Henningi SuccovU 
commenfarius in Trinuramum vidit lucem 
Francof. 1^43- 8* 

Inter dcperditas Plauti fabulas ex Terentii 
tedimonio referuntur Commoriantts ^ & tameil 
hanc quoque Varrò videtur Plauto abjudicaf* 
fe. Pro Leanes Gemini^ funt qui legunt lenom 
nes ^ PoflTent & catalogo deperditarutri inferi 
Parafìtus ( fupra , Medìcus .* ) Patina five Prf- 
tinaria ^ (nifi eadcnl hzc fuerit cutnCafìna;) 
Phafna ( nifi eadem cum Modellaria ) 9 c 
Sifennaria ( nifi falfa leélio Camerarium dC'^ 
ceperit . ) 

Vcteribus Grammaticis quorimi monumen- 
ta Plauto illudrando dedinata non tulerunf 
«rafcm^ addendus etiam Q.Terentius Scaurus^ 

Plauti Comoedias XX. primum e MS. Fio- 
rentino in lucem Georgius Merula Alexandri- 
■us Statielenfis protulit , Venetiis 1471* fol. 
opera & impendio Joannis de Colonia Agrip- 
pinenlis ik Vindelini de Spira: & Tarvilii 
148Z. fol. opera & impendio Pauli de Fer- 
raria atquc Dionylii de Bononia . Sed anno- 
tamenta ejus & Plautinz quas promittif quz- 
dioncs dubito aa vidarint lucem . Corn'- ìu» 


xLiv TESTIMONIA» 

Vitellius de obfcrvatione clieruTi , menfìurri j 
annorumque ad PylaJttn Buccarduai Brixia- 
rum .• Habeo fexcentos ampllus errores ìpTiuS 
( Merulae ) ex commtntariis Juvertalìs & Ora*- 
tìonis !n Lì^arinm ac emendatione Plauti , Co* 
iumellity Catonis Cenfori! , & Varron s colle* 
dos yquos jam edidi'Jcnt ,ni/i ex'peBarem ipfìus 
quaftioncs Plautinas, quas jam decem annoi 
in utero gejìat ^ & adbue ( A. 14S1. ) non 
modo non parit , fed ne parturit quìdem ^ cum 
et opus fìt recantare , qua in toto Plauto de* 
pravavit . Confer Di.iriuT» Venetum , Gior.» 
naie de’ letterati d’ It.ilia T. X V 1 1 . p. zgj. feq* 
Poli Mcrul.itn recognita: Plauti Comoedias 
ab ejus difcipulo funt Eufebìo Scutarìo y Ver* 
cellenfi , Mcdiolan. i4po.f''l.in officina egre- 
gii mancipis Ulderici Scinzenzelcr , ipfius & 
magiari ] >annis Legnini opera & impendio* 
A /o. Pctro l’alia , cum cujus commenta- 
no 5 c Bern. Saraceai y {ine anni nota Plautum 
habeO editum Venetiis , fol. ut omittam edi* 
tionem hu)us Comici Venetam A. I495. 4. 

A Pylade Buccardo Brixiano , Brixis ISo 5 * 
fol. qui Plautum termille amplius erroribus 
a Saraceno & Pio corruptum queritur. 

Editionibus Venetis A, 1499. & i5Ti.prse- 
ter BernhJ Saraceni Veneti & Jo. Petri Val- 
lae Piacentini noras , additi etiam commenta* 
rii Jo. Baptijle Pii Bononienfis . Sed cafllga* 
tiones !k rctra^ationes nourutn l'uarum in 

Plà«* 
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TESTTMOMTA, ^ xlv 
Plautum Pius luhjecir commenTarils fuis in 
Lucrctium editis Bonon* 15 IJ* fol. & Parif. 

1514. fol. . I • ■ 

Plauto exnoliendo praeterea tum infudavit 
^dolpbus Mul'ngus, Argentoratenns A 15 08. 
In PariTu^nfi vero editione Ari. I^T t* 
ter Pylaciis 7?m Mrr// Brixiani Icholia in <juin* 
que priorcs ( o nccdi. s , occurrunt ad undecim 
fequentes & pnneipium Rudentis , hvpomne» 
mata Thadd<eì Uyohtì commentarli Frandfci 
Marii Grapaldi , ik. in rcliqua Georpjì 
mi Epiphyllides . In Parifienfi Anno I 5 V?« 
quam curavit i'ó/jo» C<r>/>e«t<ir/Kr , primum edu 
tum cft fupplemonrum Aululariae qu'«d deinde 
Giyphius , Mcu'iiuique vulgiverunt . Aldina 
edirio A-i522*4.in titulo ipfo carmina Plau- 
ti magna ex parte in menfum fuum reflituti 
promittit, & Francilcus Afulanus in praefa- 
tione profiretur le cxemplar ab Aldo & Erafr 
mo cafligatum typographis exlcribendu.n prò» 
pofuilTe . Camerarius de Plauto in» 

primis prasclare meritus, ufum le effe tefta- 
tur membr.inis anfiquis Viti Verlerl Franci , 
quem Lipfis Comeedias Plautinas interpre- 
tantem audiverat ; quamquam vero privile^ 
gium Friderici I. Impcratoris , qiiod in quin- 
quennium accepit Camerarius prò editione 
Icriprorum luorum quorumeumque ad hurna- 
niores litcras fpeélanrmm , jam datum eft An- 
no lSi8. z 6 . Novembr. in quo Plautinarura 

ctiatn 


xin TESTIMONIA, 
ctiam emendationum fit mentio, nihil tamen 
fX illis lucem vidctur vidiffe ante A. 1545. 
quo Lipfia: in 8* ex oHicina Valentini Fapac 
Camerarius edidit a fe rcccnfitas illudratarque 
Ampliitmonem , Afinariam , Curculioncm , 
Cafinam atque Cidellariatn : Nifi quod jam 
A. 8. Magdeburgi , edcntc Georgio 

Majorc, prodiere Captivi, Aulularia , Miles, 
Menaechmi, Moficllaria & Trinummus , emen- 
dati numeris refiituti ab eodem , ut non 
dubito , Camerario , licet nomcn fuum prodi- 
tum vetuit . Quod itaque in Catalogo Bibl. 
publicas Leidenfis noviffimo p. 271. mentio 
fit Comoediarum Plauti viginti per Joachi- 
jnum Camerarium editarum Bafilex An.1538. 
$. putem ego errorem effe prò 1558. 

Rob. Stephani editio Aldum fecuti prodi it 
Earif. i$zp. fol, 

Plautus cum variis Le6l. ex Lambini & 
•liorum variorum obfervationc adfcriptis. Lugd. 
9pud San£Iandreanum . 1587. 8. 

l,ambino notas fuas in Plautum retra£Ianti 
manus injecerunt fata, cum pcrveniffet ad ter- 
tiam decimam comoediam . Cetera peregit Col- 
lega ejus Ja:obus Heltus^ Grzcarum literarum 
Fegius Profeflbr, 

.Plautum a fe emendatum promifit in pu- 
blicum emirtcre elegantififimus Muretus pag. 
J78. b. notis ad Terentium . Gabriel Faernut 
quoque qui in rclUtucndo Plauto multa Ca- 
rne. 
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TESTIMONIA. xLVir 
werarii laboribus accepta libcnftfr retulit: 3 c 
I^atinus I^atìnìus, opera etUm Longolii adju< 
tus. Vide Latinii Épiftolas Tom. i. pag. 45, 
Etiam ufotonlus P^nermitanut fui in Plautun 
Commcntarii mcminit in Epiflolis fuis pag, 
ip. zz. 51. pp- ?cc, 

Jani Grutert editio cafHgata ad Codices Pa< 
latinos Anno 1592. tanfo minus praerereun- 
da, quod illa prima cft in quaComoedia fin- 
gulat a£ì:ibus & fcenis , vcriuumque numerii 
magno IrÉIorum commndo diftinguuntur . Gru» 
tero iniquior Jo. Philippus Parcus , de quo 
fuo quondam difcipulo Gruterus qiieritur Epid. 
J2I. 122. poli Gudianas .* ncc Pareo parcit 
in fcriptis fuis Gruterus . quam mileram vi» 
rorum doftorura ccrtanfium inviccm maledi» 
^is conditinnem merito dolet Michael Pic- 
cartus literis ad Jo< Kirchmannum , pnft Gu- 
dianas pag. 2^0- atqu: acerbo niniis , novif» 
que raalediélis exagitat Jac. Gretferus lib. I. 
rerum variarum , Ingolflad. id28. 8. capite IX. 

Plautus cutn non confemnendo indice di- 
6Iionum & phrafium excufus Cothenis idi 8. 8. 

Editionem Plauti Taubmannitnam A. lózim 
minus emendatam effe monet etiam Tho, Cre- 
nius parte XVI, animadverf. Hidorico Pbilo- 
Jogicar. pag. 221, 

Editio Plauti Pnrtana quar SpirsB l 6 ip. 4 .- 
prodiit , a Jo: Gravio collata cum MSS. 51 ; 
palfim cadigata fuit in Bibl. Jo.Mori Elien- 

iis 


xLVTii TESTIMONIA. 

/ìs in Angtia Epifcopi . 

• Jo. Fridericum Gronovium in Plauto , fcna- 
riorum verluum rationcm non fatis habuifle 
pcrfpiftam , arguit Kich- Bentleius V. C. in 
cmendationibus ad Menandri reliquias pag.54. 
cui facile fuerit loca illa mondrare , atque ita 
Icéforcs fibi obftringere. 

• De Corpore Poetarum Latinorum Geneva?, 
Lugduni & nuper praedantiflìmo viro Michae- 
le Maittaire curante Lendini edito , in quo 
& ipfe Plautus obvius , dixi infra lib. IV. 
cap. I. 

. Jacobus Operarius * qui Plautum in ufum 
Delphini vulgavit , telfatur fe ufum fuifle 
ineditis notis Jacobi Corbinelli Fiorentini , ad 
oras editionis Plauti a Sambuco fa£fae, manu 
au£foris adferiptis. L(tvint Torrentit notas & 
cadigationes ex Codice illius qui erat in Bibl. 
Gudiana, fervo adferiptas buie in ufum Del. 
phini publicata; editioni manu przclari viri 
& amici Jo. Chridiani Wolfii . 

Ad Janum Hautenum de verdone ipfìus^r/. 
gìca aliquot Plauà Comoediarum, hendecafyU 
labosjudi Lipfii habes in ejus poematis n.17. 

Novildme binas metaphrafes amoenas Plau- 
ti nafti fumus fermone Gallico profano , al- 
teram H. P. Limlerii , pluribus aliis fcriptis 
^ Ludovici XIV. Galliarutn Regis hidoria 

cla- 

• Cimale de* letterati di Rema, A. 
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TESTIMONIA. xux 
clariffimi, qui Captivos ex Coftoi , Amphi- 
truonem , Epidicum & Kudentem ex Daceriae 
interprctatione fervavit, notafqus adjuoxit » 
Srichum vero & Tiinumraum totidem verfi* 
busGallicis reddidir. Hxc verfìo Latinis Hlau* 
ti ex adverfo pofitis lucem vidit Amlicloda- 
mi 1718. 12. decem Voluminibus. Alteram 
debemus ex Bcncdiélino celeberrimo Gueudevil* 
Ih, cujus veiTionem Morix Erafmi Se differ- 
tationes Atlanti HiHorico infertas aliaque in* 
gcnii monumenta habsmus. Hujus Plautus cir- 
ca idem tempus fumtu Pctri vander Aa prò» 
diit Leovardix 06I0 Voluminibus, in quo & 
dramata qux Cofieus Daceria vcrterant ex 
nova Gueudcvillii interprctatione comparcnt, 
& notx lìngulis Comeediis ab interprete funt 
adjunéìx. Qui utramque translationem inter 
fc & cum Latino Plauto confercnt, (h) fatc- 
buntur illam Limierii addricliore ac mode* 
ftiore toga : hanc Gueudcvillii fiuxa magis 
magifoue Comica vede incedere. In utraque 
nonnulla notant A^a Eruditor . A. 1719. 
pag. r-p. 

d Lo* 

(h) Journal. HifloTÌqu* Amft. lytp. Jan. pag- ij»- il 
femb'e qiic Mr. Limiers s’ attaché d’avantage à fon 
originai, & qu’il’en fait mieiix fentir le veritable 
carattere .• & qiie le Sr. Giieudeville eft plus baditi, 
plus vif, plus bouffon . Confer Acu Erud. A. 1719. 
pag. Journal, littrairt Tuin. IX. pag. Hifloi- 
re critiqut de la Rcp. det letnei Tom. Xl'. pag. ^of. 
Bihliothequi antitmt ÌP" mdnnt dt Mr. le etere T-Xl, 
p-.izo. Ov. 


l TESTIMONIA. 

Loca in qqibus Ciccronem cum Terentio, 
Terenfium cum Plauto comparat Gaudentiuf 
ferula in dialogo , petijf magnam partem c 
Cnmcr-irii commentario ad lib. I. Tufculana- 
riim difpp. Ciccronis , ut notav/t Antonius 
IW.ijor.igius in Apologia contea Merqlam p.28. 

Loca Plauti qua: imìtatus videtur T<?ee«- 
tìus y lingu'is paginis lìngulafi ftudio annota* 
ta funt in cditionc nitida Terentii, quan^ 
^dornavif Martìnus liuqfnlus Amfl. 1710. 8. 

Jo. Philippi Farei elcfta Plautina perftrin* 
guntur in libro qui infcribitur affini Cttmani 
fraterculus ex Plausi eleclis eleEius per Eufta- 
thium Svvartium. i 6 ip-S. Reineri Neuhufii 
elegia Plautina ac Tcrentiana prodierunt Ani* 
ftelod. i 6 ^ 6 - 12. 

Benedica Fioretti Apologiam prò Plauto ex 
ejus progymnafmatis poeticis * petitam La- 
tine ex Italico fcrmone convertit Janus Pa- 
nelius Middelburgenfis, Philippus vero Pareus 
eam Iqbjunxit commentario fuo de particulis 
latinx lingux. 1 rancof. 1^47. 11. 

Plauti editionem adornare yoluit Jofepbtts 
Scal'ger y ut notatum ClarilT. Almeloveenio 
in Bihliothcca promiflTa & latente pag. 51. 
Notas qualdam Scaligeri MStas , quemadmo- 
dum & emendationes Salmafii fervat Biblio- 
fheca publica Leidenlls, in qua prxter Aulu* 

la- 

* H-rc pTo/^ymnafmat* 1 t*i!ct edita Florentra lójj. 
4 . ^Mn-2»e ■UQÌMniinibusy & accejjioats A. 1661. 4. 
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TEStlMONtA; Lf 
iariatn in membranco Codice cum Variis Le£t. 
ex Codice Pithoei, obvii ctiam tres Cqdices 
membranacei Comcediarum o£lo , & alius in 
chartai %/fntonius ctiam Clemtntiut , Plautum 
1-eccnfcrc inftiruit, ut difccs ex Epiflola IX. 
Merici Cafaiiboni A. tóSJ» ad eum fcripta . 
D. Cafparìs Erafmi Brochmand't prslefliones 
ineditae in quafdam Plauti Comoedias , Hafnis 
■ adhuc affervanturi 

Bafileae ex officina Hcrvagiana per Èufe- 
tiìunl Epifcopium 1508- 8- prodiit Volumcn 
hoc titulo/ Eruditorum aliquot virorum de 
Coracedia & Comicis vcrfibus commentatio» 
nes , itemque in PiaUtum annotatinnes & alia 
c^uibus totus fere Plautus explicatUr- In hoc 
oontinentUr Lìlii Cyraldi ex dialogis de poc- 
tis excerpta diatriba de Comoedia ejulque a(v 
paratu , p. 1. & Julìi Caf. Scaligeri de Co- 
moediae origine* &. de comicis verfibus , ex 
ejus opere de Poetica.* p. 3I. ^ndrcit ^Iciatl 
de Plautinorum carminum catione p* 71. & 
Lexicon breve vocum Plautinaruni ^-jy.joiich. 
Camerarii de Comicis verfibus pag. izó. & 
in Plauti Comeedias annotationes ab ipfo au- 
tore corrc£Iae & auflae pag. 15?» Caroti Lati- 
gii Variae LccHoncs ex tribus Codicibus Plau- 
ti MSS- paq. 301. t^dr- Tarnebi in Plautum 
oblervationes ex libris Adverfariorum . p. 33 
Madr. Junii p- 33 ^' Calii Secundi Curionis 
Plautina: Lcftioncs p.540.... 343; & 3 SS — 
di 3 Ó4. 


UI TESTIMONIA. 

3^4. Loci ex XLI. amiflìs Comoediis citati 
png. ^44. Loci ex Comoediis qua: exftant ci- 
tati qui in noQris Codicibus non rcperiuntur, 
p. 45 S... 455. 

Ex Bibliotheca V. C. Marquardi Gudii ac- 
cedi editionem Plauti Doufianam , & altcrarn 
SeE. Gryphii A. 1549. I 3 . utramque innii- 
meris lacis Joiia; Mcrceri !k altcrius viri do- 
£li manu cafìigatam e MSS. Cndd. & variis , 
oblcrvationibus. Plauti Codex iniìgnis mem- 
bvanaceus, qui olirrl fuit Hieronymi Surit* , 
Carfaraiigufiani , pofica pervenir ad illuflrem 
Prid. Adolphum Hanfcm ab Ehrencron. Vide 
Catalogum cjus Bibliothecx p. 430. 

Subaftius judicium jam reqiiirit lc£Iio PIau« 
fina , ut mirer in traclationc fcriptorum La- 
tinorum adolefcentibus commendanda Plaut^im 
Tcrentio pratlatum efle a Scioppio in Epifto- 
Ja de compendierà Lingua; Latinae exaftius 
cognofecnds rationc , qua» ejus lucubrationi de 
arte Critica przmittitur . Confier Morhofiiim, 

III. 4. Polyhifl. pag. 6 z^. fcq* Cctcroqui no- 
runt omnes , proprietatis & leporis lingua La- 
tina: Magiflrum Plautum e(Tc utique cgregiuin. 

Plcnus ingeniofis di£Iis ac facctiis cft hic 
Comicus jocifquc , non de illis pertraélatis 
jam loquor , Icd de ameenìs & honcflo ho- 
mine haud indignis. Traque illunriflimus Car- 
dinalis Bear- Norìjìus Johannem Harduinum , 

& Francifeum Macedo, cum ab illis im[«;ti- 

tuc 
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tris fniflet, infultus utriufque Plautinis ferme 
fcntentiis vel rcprcflit vel elufit. Vide Nori« 
fii pariincfin ad Harduìnum & Annibalis Cor-< 
radini Vcroncnfis (quo lùb nomine idem No- 
rifius latct ) Thrafonem feu militem Macc- 
donicum Plautino fale perfriftum . Amftclod. 
1769. 8. 

Non contcnlncndam quoque pulchrarum fen- 
tentiarum & prudentium monitorum Plautus 
fuppeditat copiam , ex quibus unicum hoc lo« 
co adferibam ex Perfa A 61 . IV. Scen. 4. 

Satin' ^Athtntt tibi vifa fortunata atque 
opìpara ? 

Vir. Si incoia bene funt morati , pulebre mu- 
nì tar arbitrer , 

Perfidia tr peculatus ex urbe Cr avarìtia 
fi exfulant , 

Quarta invìdia , quinta ambitio , fexta ob* 
treBatìo , 

SeptìmuTH perfuriuntj «Bava ìnJUigentia ^ 

J^ona infuria: decimum quod pejfimum ag- 
greffu fcelut. 

Hac nifi inde aberunt , eentttplex mums 
rebus Jervandis parum efl • 

Herraanni Bufehii decimationes Plautin* 
Parif. 1521. 4. editae fententias c Plauto cx- 
cerptas cum fcholiis in tironum ufus conti- 
nent . Et Robertus Stephanus A. 8. edi- 
dit felli vum dclcélum fententiarum & prover- 
biorum Plauto, Tercntio, Virgilio, Ovi- 

1 • 


ttv TESTIMONIA, 
dio ) Horatlo, Juvenale. Pcrfio, Lucano , Se* 
Deca y Lucretio, Martiale ^ Silio Italico, Sta- 
tio 4 Valerio Fiacco j Catullo, Propertio, Ti- 
bullo Se Claudiano , cum indice fentehtiarum 
Se proverbiorum . SpeSlat huc etiam Sapientia 
feenx Romanae , cum notis nuper edita a V. 
C. Chriftoph. Auguflo Heumanno , Ifenaci 
1715. 12. Vide Afta Erud; illius anni p.^zj* 

Georoii Fabricii fententiarura e Plauto & 

■ O ^ ^ 

Terentio decerptarum libri duo prodiere Li- 
pfiae 1558. 8. 

Quereli auftorem noti efTe Gìldam ^ Jpfe de* 
inde Pareus a Rcinefio monitus agnovit . Vi- 
de Reinefii Epid. XXX IXi ad Bolìum pag. 
17^. Gilda: liber de excidio Britanniae occur- 
rit etiam in TomoVLI. Bibliotheca! Patrutrt 
edit. Lugdunenf. pag. 707* De ilio libro adì 
a placet JaCi Uflerii Antiquitates Ecclefiarum 
Britannicarum cap. XIV. Se de Gilda Taub- 
xipannum ad Plautum pag< 1498. Cave! Hid. 
literar. Script. Ecclef. ad A. 581. Se Aftl 
Sanftor. T. 1. Jaauar. pag. p$z. feq« 
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U ANFITRIONE 

DI M* ACCIO PLAUTO 


t<ri 

M. ACCII PLAUTI 


AMPHITRUO 

Dramatis Personac.' 


Sosia , fervus , 
Mercurius . 
JuPPITER. 

Alcumbna . 


Amfhitrùo . 
Thessala, Mncilla. 
Blepharo , guberHMttr . 
Bromi A, aneti la , 


Arg umentum . 

I N facìem vorfus >Ampbitru9nis Jupplter , 
Dum bellum gererst cum Telebois bofiibHSy 
^cmenam unorem ceplt ufurarìam . 
hltrcurius formam Sojìae fervi gerit 
ufbfentìs . bis oilcumena decipitur dolis . 5 
' Po/lquam rtdtert veri^ ^mpbltruo & Softa^ 
Vterque luduntttr dolis mtrum in modum , 
Hinc jurgtunty tumultus y uxori & viro . 
J)onec cum tonitru voc$ miffa ex aetbere , 
ìjfduittrum Je Juppher confejfus efl , io 
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L’ ANFITRIONE 


DI M. ACCIO PLAUTO 


Per-sonacoi. 



Sosia , fervo . 
Mercurio. 
Giove . 
Alcumena. 


Anfitrione. 
Tessala, fantefca.'_ 
Blefarone, nocchiero* 
Bromi A, fantefea. 


A RCOMENTO. 

T Rasformatofi Giove nel fembiante 

D’ Anfitrione , in tempo che coftui 
Stavafi guerreggiando co’ Teleboi , 

Pigliò a ufufruttare la fua moglie 
Alcumena. Mercurio trasfigurafi S 

Nel fervo Sofia , il qual’ er’ anche fuori . 
La povera Alcumena refta prefa 
Da un agguindolo tale. Ritornati 
Che furo i veri Anfitrione , e Sofia , 

Son aggirati entrambi ftranamente . ^ IO 
Quindi nafeon contraili , e tafferugli 
Tra la moglie, e’I marito, fin che ufeita 
Una voce dal cielo con un tuono, 

Giove alla fine fi dichiara adultero. 


Tom. 1. A At* 
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Amfhitruo, 

« 

A L I U D . 

A More eaptus %Alcumenas Juppher , 

Mntavìt fe fé t» ejue formam con/u^h , 
Pro patria >Atnphitruo dum cernit cum hot 
flibuf ; 

Habitu Mercuri US ei fubfervit Softae . 

Is advenienteis , ftrvum ac dominum frujlr» 
habet . ^ 

Turbar uxori cirt ^rapbitruo: atque invicetn 
n n<<^^',‘.- ^Raptant prò moechis . Blepbaro captus arùitir^ 
Vter fit non quit %A>r*pbitru» decernere, 
Omnent rem nofcuttt .• geminos ,/^cmena enU 
titur. 

PRQLOGUS. 

Mercurius. 

U T vos in vojlris voltis mercimoniis (i ) 

Emundis vendundifque me laetum lucris 
tAfficere . atque adjuvare in rebus omnibus. ^ 
Et ut res , rationefque veflrorum omnium 
Bene expedire •uoltis , peregriqut & domi , 5 
Bonoque y atque ampio auSare perpetuo lucrt 
Quafque incoepifiis res , quafque 

in- 


(i) Genio particolare di qiiefto aurore, di cui cre- 
do che il popolo fi dilettafTe.è Io infilzare rpefTopiìi 
parole pruKjpianri <U uu’illefli fillaÌM, o lettera, 
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Altro Argomento. 

I Nvaghitofi Giove d’ Alcumena , 

Si cambiò nel fen)biante del marito 
Anfitrione, mentr’ ep.li era a ofte 
Combattendo i nemici della patria * 

Il dio Mercurio in abito di Sofia 5 

Sta al fuo fervigio, egli , in venendo il fervo, 
E’I ver padrone, li fa cornamufa . 
Anfitrion fa un chialTo colla moglie; 

£ fi malmenan, un chiamando adultero 
L’altro. Blefaron prefo per arbitro io 
Non fa difcerner quale fia de’ due 
Il vero Anfitrione . Finalmente 
Chiarifeonfi di tutto / c Alcumena 
Partorifee a un corpo due bambini.’ 

PROLOGO. 

Mercurio. 

C Ome volete voi, ch’io di buon animo 
^Vi dia guadagno ne’ traffichi yoftri, 

£ in vendendo, e in cpmprando , e ch’io 
vi ajuti 

In tutte le faccende, e che fpedifea 
Bene i negoaj anche di tutti i vofiri 5 
In cafa, e fuori, e vi aumenti di onefio 
E’grofTo lucro continuamente 
E gli affari intraprefi , e quegli , i quali 
A,i Fo- 


Digitized by Google 


'4 


’Amphitruo. 

incoeptaùhìs .» 

Et ut! òotiTS vos vojlrofque omnis nuntìif 
Me afficere vultis:ea afferam ^ ea ut nuntiem^ 
Q^iae maxime in rem vojìram communem 
fient : lo 

^am vo: quidem ìd jam fchìs conce fjum & 
datum 

Mihi effe ab diis alUf , nuntìis praejtm & 
lucro.’ 

Haec ut n\e vultif (i) approbare, annitier ^ 
Lucrum ut perenne -oabis femper fuppctat : 

• Ita buie facietis fabulae ftlentium , 1 5 

Itaque aequi jttjli bic eritis omnes arbitri . 
Uunc ct/)us juffu venie , Ù" quamobrem ve- 
nerim , 

Dicam : fimulqut ipfe eloquar nomen msum , 
Jovis juffu venia : nomen Mercurii ejì mihi. 
Pater bue me mijit ad vos oratum meus , 20 
Tametfì prò imperio, vobis quod diSìum foret, 
Scibat faciuros.' quippe qui intellexerat 
Vereri vos fe Cr metuere , ita ut aequurn ejl, 

J ovem .* 

Verum profeSlo hoc potere me precario iC''» '-v’J 
k 4 vobis JujJit leniter diSlis bonis . 25 

Etenim iUe cujus bue juffu venia ,Juppìter, 


I^on 

(i) cpme nume , c comi mezzane de' contratti , 
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Fone per intraprendere, e ch’io diavi 
Rovelle buone per voi, e pe’voftri, io 
Arrecando, e annunziando delle cofe 
Utili fpezialrriente al ben comune 
( Poiché fapcte , che dagli altri dei 
Stato fon deflinato a prefedere 
AI guadagno, e alle nuove) or, torno a dire, iO 
Siccome tutti voi dcfidtrafc. 

Che quelle cofe io approvi, e promuova 
Con tutto il mio potere, acciocché abbondi 
Maifempre a voftro prò perpetuo il lucro : 
Cosi all’incontro fi dovrà da voi a5 
Freftar a quella favola un perfetto 
Silenzio, e alTiHer tutti qui da giudici 
Giufli , ed indiff renti . Ora dirovvi 
Per comando di chi , per qual ragione 
Io quà mi Ila condotto, e nel medefimo 
Tempo io llelTo dirovvi il nome mio. 

10 vengo quà per comando di Giove , 

11 mio nome è Mercurio. Quà mandomml 
Mio padre a fupplicarvi di una grazia , 
Sebben egli fapelle, che vo’arellc 35 
Fatto ciò eh’ e* v’ avclTe comandato , 
Sapendo ben , che voi lo venerate , 

E lo temete, come fi conviene 
Temere, e venerare il fommo Giove; 

Ciò non ollante egli ha voluto eh’ io 40 
Con placide maniere, e colle buone 
Vi dimandalTi ciò per grazia • avvegna 
Che Giove ftclTo , pel cui cenno io venni 
A 3 Quà 




é AlWf'HlTRUd. 
fion mìnus qunm -vojlrum quivìs fortaidat 
malum .• 

Humana maire natus y bumano patre y , 
Mirarl non e/l aequum , fibl fi p'raetimet . 
t/fique ego quoque etlam , qui Jovis funi 
lìus y 

Contagione mei patris metuo malum.' 
Propterea pace advenio , CJ>* pacem ad vos 
afferò t 

. .t^jujìam rem facilem effe ojratum \a vobìs 
vola. 

Ham jufìe ab juflis }uflus furti eraior ddtus. 
Nam injujìa ab jujìit impetrari non decet : 
JuJìa autera ab injuflls petere yinftpìenlia' Jly 
Quippe ini iniqui /uS ignorant yUeque tenent. 
Nunc jam bue animunt omnes ea quae loquar 
advm tite . 

Debetir velie quae vellmus . meruimus >'4 
Et ego &“ pater de vobis & republica. 49 
Ham quid ego memorem , ut alios in tragoedih 
Vidi y Neptununi y P'irtuteniy VìEloriam y 
Martem , Bellonain , commemorare quae bemt 
Eobìt feciffent 


I 
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Qui, ntilla meno che ciafeun di voi , 
Teme del male; nè bifogna farfene 45 
Maraviglia, s’egli ha qualche pmra, 
Effendo nato di padre, e di madre 
Terreni ; e io medefìmo , che fono 
Figlio di Giove, per la qualiti 
Terrena di mio padre appiccaticela , 50 

Del mal temendo , vengo qui con pace , 

É ad arrecarvi pace. Sicché io 
Vengo per ottener da voi una cofa 
Facile, e giuda infieme: imperciocché 
Giudo oratore io fono dato eletto, 5$ 
E con giudizia, e da perfone gìude. 
Giacché non fi convien dimandar cofe 
Ingiude alle perfone giude; come 
Sare’ pazzia , il chieder da perfone 
Ingiude cofe giude; imperocché 
Color, che fono ingiudi, non fan mai 
Quello, che fia giudizia, e non l’odcrvano. 
Orsù , quà tutti , date attenti a quello . 
Ch’io dico .‘il dover vodro è , che vogliate 
Quello , che noi vogliamo; giacché tanto ^5 
Meritati ci fìam mio padre, c io 
Da voi , e dalla vodra patria ; né 
Io darò a rammentarvi qua’ favori 
Ufato v’abbia mio padre, ficcome 
r ho veduto già nelle tragedie 70 

Degli altri dei, come dire Nettuno, 

La Vittoria, il Valor, Marte, Bellona, 
Rammentar quanto bene v’ abbiaa fatto : 
A 4 Del 

I 


f 0 . 


Amphitruo.' 

qulr benefaSìis mcut pater , 
Deorum regnatore arcblteBus omnibus. 45 
Sed mos auntquam illlc fuit patri meo^ 
iVt exprobraret quod bonis faceret boni. 
\Gratum arbitratur effe id a vobis fibiy 
iMeritoque vobis bona fe facere quae facit. 
Nunc qttam rem oratum bue veni , primum 
proloquary 50 

Pofi argumentum hujus eloquar Tragoediae . 
Qttid contraxijlis frantemi quia Tragoediam 
Dixi futuram banc ? deus fum : commutavero 
Eamdem banc , fi voltis .* faeiam ex T ragoedìa^ 
Comoedia ut fity omnibus iijdem verfibus 
Utrum fìt y an non y voltis ? fed ego ftultior, 
Quafì nefeiam vos velie , qui divus fiem . 
TeneOy quid animi voflri Juper bac re fiet. 
Faeiam ut commixta fit Tragicocomoediai 
Nam me perpetuo facere ut fit Comoedia y 60 
Reges quo veniant & dii y non par arbitror. 
Quid igiturì queniam hit 
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Del qual bene, per altro, il padre mio 
Gli è l’autore, liccome Re de’ numi: 75 
IWa mio padre non è mai (lato folito 
Di rinfacciare quello, che abbia fatto, 

Di bene a ehi fel merita , anzi giudica , 
Che rideflb giovarvi fia un piacere, 
Ch’egli da voi riceva ; ond’ è che crede 80 
Ben giudo difpenfarvi quelle grazie, 

Che vi difpenfa. Adelfo in primo luogo 
Voglio parlarvi di quello, di che 
Son venuto a pregarvi , indi di queda 
Tragedia fpiegherovvi 1’ argomento « 85 

Perchè facede ceffo? perchè forfè 
Vi ho detto che queda farà Tragedia? 

Io fono un nume, la faprò feambiare. 

Se pur volete, e faprò far per modo. 

Che di Tragedia, con tutt’ i medefiraipo 
Verfì divenga una Commedia. Orsìi 
Siete contenti, o no, che ciò fi faccia? 
M.1 io fon pur tondo a farvi tal dimanda. 
Come s’ io non fapelTi , elfendo un nume , 
Che voi ne Cete pur troppo contenti . 95 
Io fo qual fia il fentinnento voffro 
Sopra queda faccenda . Io farò si , 

Che fi mefcoli ’nfieme 1’ una , e V altra , 

E venga a farfi una Tragicommedia; 
Poiché volere eh’ ella fia continua- 100 
mente Commedia , dove e Numi , e Re 
Intervengono, a me non mi par proprio. 
Che s’ha a far dunque? giacch’ egli vi ha parte 

An- 
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ftrvut quoque parteis habtf ^ 
FacÌMm fityproìnde ut ditti ^Tragìcocomoedìa. 
tJunc hoc me orare a vohis juffit Juppiter , 
tJt conquifitoret finguli in fubfelUa 6^ 

Eant per totam caveam^ fpeBatoribus ^ 

Sì cui fautorei delegatos viderìnt , 

\Vti bis in cavea pìgnus capi ani ur togae, 
Sive qui ambiffent palmam biflrionibus ^ 

Seu cuiquam artifici , feu per fcriptas Utte- 
ras 70 

Sive qui ipfi ambiffent y feu per intemuntiunt, 
Sive adeo aediles petfidioji quoi duini ^ 
ir.Sirempfe legem /ujffit effe Juppiter'^ (l) ! 
Quafi magijlratum fibi alterive ambiverit . 
Firtute dixit vos viSJores vivere ^ 75 

Hon ambitione y neque perfidia . qui mimts 
Eadem bijìrioni fit lex , qu* fummo viro ? 
yirtuto ambire oportet, non favitoribus. 
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Ancora il fervo, farò, come diffi, 

Che ella fia una Tragicommedia. ìoi 
Ora Giove mi ha impofto di ottenére^ 

Da voi un favóre , ed è , che per ogni ordine 
Di fcdili , vi fia una ronda, che 
Vada attorno per tuffa la platea 
A fpiar cofa fan gli fpettatori ; ^ li» 
E " vedendo che alcun de recitatìtx 
Abbia affegnati i partigiani fuoi. 

Nella fteffa platea vengan gravati 
Nella toga j o pur, che un faceffe pratica 
Per proccurar la palma agl iftrioni, 115 
O a qualche profeflbre di Teatro , 

O per biglietti , o da per loro^ fteffi , 

O veramente ancor per . 

Nè in ciò s’abbia riguardo anche agli Edili, 
Se daranno la palma ingiuftamente ; ilo 
Perchè Giove ha ordinato, che tal pratiche 

Si.no contro In legge. >1 
Che fé alcuno faceffe per fc, » 

Per altri, brogli, e 

D^otfener qualche u6cio , o qualche canea i 

Nel pubblico governo. Col va 
Ha detto, che dovete divenire 
Vincitori, non per via di maneggi t 
O d’ ingiuflizia . Perchè non ha a cirere 
La medelìma legge ner nn Comico, 

Che ner un uomo d’alto affare? ambire 
Si debbono le cariche, e gli onori 
Col Valore, non gili co’ partigiani . 

Non 
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Sat babtt favttorum femper , qui teBe fucit i 
• Si Ulisfidts eft,quibus tjl ea resin manu, 80 
Hoc quoque etiam mibi in mandatìt dedit , 
Ut conquijìtorer fierent bijlrìonibus , 

Qui ftbì manda ffent , delegati ut plauderent* 
Quive^ quo placeret alter y fecijfent y minuSy 
ornamenta & corium uti conciderent , 
Mtrari notim vos , quapropter Juppitet 
tlunc biftriones curet . ne miremini .* 

Jpfe banc eiBuru' fl Juppìter Comoedtant i 
Quid admiràti eflisì Qua/t vero novum 
tìunc proferatur ,Jovem facere biflrionìam . pò 
Etiam biftriones anno cum in profcento bic 
Jovem invocarunt , venit : auxitio eis fult . 
Praterea certo pr^ìt in Tragoedia , 

Hanc fabulam y tnquam y bic Juppìter bodìe 
ipfe agety 

Et ego una cum ilio, nunc anlmum advor- 
titCy 

J)um bujus argunientum eloquar Comoediae . 
Haec urbs eft Tbebae: in illifce habitat ae» 
dibus 

tAmpbitruo , natus y/Trgis ex %Afgo patre , 
Quicum yilcumena eft nupta EleBri filia 4 
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Non mancan partigiani a chi ben opra. 
Quando quei , che governano fon giudi .133 
Qued’ altra commidi ine ancor mi ha dato. 
Che frd’ comici girin dcll^ fpie, 

Se alcun di loro avelfe mai cornmelTo 
A’ partigiani fuoi , che gli faceffero 
Plaufo’ ovvero anche aveffe fatto pratiche,' 
Per ifcavallar l'altro: in quedo cafo 140 
Gli fi fcamati l’abito, e la pelle. 

Non vorrei che voi vi maravisliade. 
Perchè Giove s’ intrighi ora co comici . 
Non vi maravigliate, perchè Giove 143 
Steffo in queda Commedia debbe fare 
La Tua parte . E così ? che maraviglie 
Fate? quali da queda cofa nuova. 

Che Giove di drion profefli 1 ’ arte , 

Pur or fa l’anno gli drioni qui J50 
In quedo palco, invocarono Giove, 
fd ei ci venne , e lor predò foccor(o . 
Nella Tragedia poi , fenza alcun dubbio 
V’ interviene . Oggi qui Giove in perfona , 
Vi torno a replicare, in queda favola 155 
Rccitcrìi , e io infiem con lui . 

Or attendete mentre eh’ io vi efpongo 
Della Commedia nodra l’argomento. 
Queda, che voi vedete,' è la Città 
Di Tebe : in quella cafa, che è li, abita 160 
Anfitrione, nato in Argo, e figlio 
Di padre ancora d’Argo: al quale è unita 
In matrimonio Alcumena, che è figlia 

Di 


14 Amphitruo. 

Is nane ^’nphìtruo praefcBit fi legìonibur . I09 
Ham cum Telebois bdlum e/l Thebano poplo, 
h prìufquam bine abiit ipfe>n;t in exsrcitunt, 
GfiJvidam vélcutnenam uxorem fecit fuant , 
Nj>n ego vos novijfe credo jam , ut fit pa- 
ter meus .* 

Quam liber harum rerum mthamm fiet ( i ); 1 05 
^tanttifque atnator fiet , quod coittplacitum efi 
femel . 

Il amare occoepit ^cuinenam clam virunt^ 
Ufuramqtte ejus corporis cepit fihì , 

Et gravidam fecit is eam co^reffu Juo . 
Nane , de ^Alcumena ut rem teneatis reclius , 
Utrimque efi gravida ^ & ex viro , & ex 
fummo Jove. Ili 

Et meus pater nunc intus hic cum illa cubat: 
Et btec eb eam rem nox efi fafla longior , 
Dum ill( qua cum volt voluptatem capit . 
Sed ita ajfimilavit fe , quafi tAmphitruo 

fiet . . 1 1 5 

Nunc ne hunc ornatum vos meum admiremini, 

Quod ego bue proce/fi fic cum fervili febema^ 
Veterem atque antiquam rem novam ad vos 
proferam ; 

Propterea ornatus in novum inceffi modum . 
Nani meus pater 

in> 

(t) Nofeent multi voli plurima furta Jovit . Catull. 
ved: d% qiKsto {iiogo, che la parola liber trae nel 
fuo fignificato qualche forza dal verbo lihet ; come lì 
feorge anche ocUa parola libere nella feena feguenze 
V. 17. 
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Di Elettro . Anfitrione ora è al com.nJo 
DeH’armataj perche, come fapcte , lój 
I Tebani hanno guerra co’Tcleboi. 

Prima ch’egli marcialfe per Tdcrcito, 
Ingravidò Alcumena iua moglie . 

Io credo, che oramai Tappiate, come 
Sia vogliolofo, e sfrenato mio padre 170 
In cosi fatte novelle , e in che modo 
Vada a ’mp.iniare, veduto ch’egli abbia 
Qualche vifino, che gli piaccia. Ei dunque 
Si dette a amar Alcumena nel tempo, 
Che’l marito non ci era , ed a goderfela, i 75 
Sinché l’ingravidò. Ora perchè 
Meglio intendiate il fatto d’ Alcumena, 
Vo’ dovete fapere ch’ella è gravida 
Di due, cioè del marito, e di Giove. 

E mio padre con lei fi giace adelfo r8(? 
Qui dentro, e quella è la ragion perchè 
Quella nottata è fiata tanto lunga. 
Perch’egli fi follaiza con chi ama. 

Si è fatto cosi fimile, che pare 
Anfitrione ifiefib . Or perchè voi 185 
Non vi maravigliare di quell’abito. 
Ch’io porto, c perchè io fia cosi vcftito 
Con divifa fervile ufeito fuori: 

Sappiate eh’ io farò per arrecarvi 
Per nuovo un fatto vecchio , e molto antico . 
E perciò appunto fon venuto fuori ipo 
Abbigliato cosi in nuova foggia . 

E per quefio , ecco qui , mio padre ifiefib 

Gio. 


\6 Amphitruo.' 

intuì nunc efl (l), e«/o», Juppiter: Ilo 
In jf'npbitruonls vortit fefe imaginem / 
Omnejque eum effe cenfent fervi , qui vident* 
Ita ver/tpellem fe facit , quando lubet , 

Eqo fervi futnfi Sojtae mihi imaginem , 

Q^ti cum ^Ampbitruone abiit bine in exercitum .* 
Ut praefervire amanti meo pofftm patri .• i zS 
^tque ut ne, qui ejfem , famitiares quiererent, 
Verfari crebro bic cum vidennt me domi . 
Nane cum effe credent fervum , ^ confervum 
fuum , 

Haud quifquam quaeret , qui fiem , aut quid 
venerim . 1^0 

Pater nunc intuì fuo animo rnoram gerii / 
Cubai complexui , cujui cupten t maxume ejl. 
Quae illì ad legionem faBa funi , memotat 
pater 

Meui %Alcumenae . illa illum cenfet virum 
Suum effe , quae eum moecbo efl . ibi nunc 
meui pater 135 

Memorai, legione! boflium ut fugaveri tc 
Quo paBo fìt donii donatui plurimii , 

Ea dona, quae illic lyf npbitruoni funi data, 
u 4 bflulimui : facile meus pater quod volt facit. 
pjunc badie yfmpbitnto veniet bue ab exer- 
citu , 140 

Et 


(1) Accenjun do la cafa di Anfitrione. 
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L* Anfitrione. 17 
Giove fta dentro lì, ed ha fcambiato 
A neh’ ei la Tua figura in quella appunto jpj 
D’Anfitrione; tutti i fervi credono 
Ch’egli fia quello, il quale all’apparenza 
Lor fi dimoftra / tanto fi travifa 
Quando gli pare . Io poi tolta ho l’ immagine 
Del fervo Sofia , che fi andò di qui zoo 
Infieme con Anfitrione al dampo. 

Per poter così meglio al padre amante 
Afliftere , e far sì che de’ domeftiei 
Nefiun vada cercando eh’ i' mi fia , 
Vedendomi cosi continuamente 105 

In cafa bazzicare: onde credendo. 

Che un fervo io fia, anzi un compagno loro, 
Nefiuno mi dimanderà chi io fia . 

Che fia venuto a fare . Ora mio padre 
Si follazza qui dentro, e in letto tiene zio 
Fra ,le braccia colei , che ama sì forte . 
Tutti i fuccefli della guerra adeflb 
Le racconta mio padre, ed ella crede, 
Standofi coll’adultero, che quello 
Sia filo marito. Infanto va mio padre zi $ 
Contandole in che modo egli abbia pollo 
I reggimenti de’ nemici in fuga , 

£ com’egli abbia avuto in guiderdone 
Tanti gran doni, e quelli doni appunto. 
Che furori colà dati ad Anfitrione , zzo 
Noi li furammo : a mio padre riefee 
Facile ciò eh’ e’ vuole . Anfitrione 
Oggi dunque verrà quà daU’efercito 
Tem.l. B Con . 
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Et fervus , cu jus tgo batic fero imagìnem . 
J^unc internoffe ut tios pojjitis faclllus. 

Ego bas babebobk ufque in petafo pinnulas. 
Eum mto patri autem torulus inerii aureus 
Sub petafo :.id ftgnum sAmpbitruoni non erit , 
Ea jfigna nemo borurn familiarium 
. Videro poterit .* verum voi videbitis . 

Sed t/fmpbitruonif illic tfi fervus Sofia ^ 

^ porta illic nane cum Interna advenit . 
tAbigam )am ego illum advenientem ab aedibus 
^dejfl: feriti operai pretium bic fpeElanti. 

bus (i). _ iji 

Jovem atque Mercurium f acero bifiriomam ^ 

^CTUS PRIMUS SCENu4 I- 


Sofia , Mercuri US . 

Q lfi me alter efl audacior homo ? aut qui 
me confidentior ? 

u Juventutis mores qui fcìam , qui hoc nofiis 

foltts ambulem ? 

i ‘ Quid faciam nane ^ Trefviri me in car- 
cerem compegerint ? 

Inde cras « promtuaria cella depromar ad fla- 
grum : v 

Idee caufam ìlceat dicere mibi , ncque in he» 
( ro quidquam auxilii fitet ^ $ 

Idee 

(i) Leggo, fecondo Giano- Palmieri , adfjle: trìt 
»f*uu O’c, 
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Con quel fervo, del quale io fo fìgup . 
Or io, perchè poffiate voi didinguermi 2Z^ 
Meglio , porterò fempre ’fte pennine 
Su la berretta ; e fotto la medefima , 

. Una treccierà d’oro avrà mio padre. 
Anfitrione quello contraflegno 
Non averà, nè quelli fegni alcuno ' 230 
Potrà fcqrger di quelli fatnigliari * 

Li vedrete però voi . Ma ve’ là > 

Appunto Sofia, il fervo d’ Anfitrione, 

Che fe ne vien colla lanterna in mano 
Dal porto a quella volta . Io vo’ , in che arriva 
Difcacciarlo dall’ ufeio . Eccolo quà . 23^ 

A voij che è cola degna d’attenzione. 
Veder Giove, c Mercurio far da comici, 

ATTO PRIMO SCENA I. 

Sofia , Mircurio 

S I da un altr’ uomo piu ardito di me ? 

Si da più temerario , che , fapendo 
il collume de’ nollri giovanallri , 

Vò camminando fola si di notte ? 

Che fare’ io fe i Tre or mi caccialTero 5 
Entro d’ una prigione, e diman poi 
Tratto dalla difpenfa folfi mai 
Dato in confegna a un buon galligamatti? 
E va eh’ io potrei dir le mie ragioni , 

Q fperar qualche ajuto dal padrone. io 
B 2 Non 
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J^c quìfquam fit quin me omnes effe dlgnum 
Jeputent: ita 

Quafi incudem me miferum bomines oBo va-. 
Udì cedane .• ita 

Peregre adveniens bofpitiopublicitus accipiar. 
Haec beri immodejlia coegit ^ me qui hoc 
UoEiis a porta ingratti excitavit . IO 

Uonne idem boc luci me mittere potuit? 
Opulento bemini boc fervitas dura efl ^ 

Hoc magis mìfer efl divitis feruos .* 
fJoSlefque diefque affiduo fatit fuperque efl , 
Quo fa&o aut diBo adejl opus , quietus ne 
• Ipfe dominus divet operis , & laboris, expers^ 
— Quodcumque homini accidit libere , poffe retur.'’ 

t/fequom effe putat non reputat laboris quid fit .* 

Vec , aequom anne iniquom imperet , cogitabit . 
Ergo ittjervitute^l) expetuni multa iniqua: 20 


Ha^ 

(1) Frequentiflitno predo di Plauto ^ l’ufo dell* 
parola expettrty in ve?e di ateidtre y e talvolta reci- 
dere. Vea. l'otco A. !■ S. a.v. 
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Noh vi farebbe un can, che non diceflic 
Ben gli (la. Cosi io povero tapino, 

Podo nel mezzo a ott* uomini gagliardi 
Sarei benbene fonato a martello , 

Non altrimenti ch’io foffi un’incudine • i 
E in tal maniera venendo di fuori 
Sarei con grande onore ricevuto 
Nel palazzo del Pubblico. E a quello 
L’ indifcretezza del padron mi ha tratto ì 
Che avendomi dedaro a malincorpo io 
Mi ha voluto fpedir dal porto a un’ora 
Di notte SI avanzata . Non poteva 
Per quedo deffo mandarmi di giorno? 

Per quedo iduro il fervire un uom ricco. 
Per quedo un fetvo di un ricco padrone z$ 
E' pili infelice, che non fono gli altri. 

E notte, e giorno non ci mancan mai 
Cofe a bizzeffe, e da fare, e da dire 
Senza un ripofo, fempre v’è occafions 
Da dar in moto . Un tal padrone poi 30 
Nel mezzo a una calca di faccende 
Standofì feioperato , qual fia cofa 
Che gli saggia in capriccio , la fuppone 
Facile a efeguird , fanta , e giuda ; 

Nè ridette com’ella è faticofa, 35 

Nè confidererà giammai fe (la 
Doverofo si, o no, quel che conundi. 
Quindi è che accadon poi molti ferviz) 
Indifcreti, ed ingiudi . Ma che ha a fard ì 
B 3 Ci 
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Uabendum ferendum hoc onus efl cum labore 4 
M, Satttts eft me queri ilio modo fervhutem bodie , 
~ Qtti fuerim liùer ( 1 ) , eum nane poti'vit pater 

Servitutis: hic qui verna natui efl ^querhur. 
, ; Sum vero verna ( 2 ) verbero . Sof. (^) A7«- 
inero mihi in mentern fuitj 

J)U advenientem grattai prò merìtis agere , 
atqut alloqui < 

, JVdf UH adepol , fl merito meo referre fludeant 
gratini ^ 

t/ 4 liquem hominem allegent ^ qui mi advenien» 
ti 01 Qccille t probe : 

{hicniam bene qua in me fecerunt, ingrata ea 
habui y atqiie irrita . 

Mere. Facit ille quod vulgo hattd Jolent , ut 
quid fe fìt dignum feiat . 30 

Sof.. numqiiam opinatus fui , ncque alius 

quifquam civium 

Sibi eventurum , id contigit , ut falvi poti» 
remur domum . 

Vitìores viclis hojìibus legione! reveniunt do» 
mum , 

Duello exJlinSlo maxumo , atque imemecatit 
hojìibus . 

i^uod 

(0 Cio^ compotem fec/t fetvìtutis. ' 

’ (a) Onninamente dee Icggerfi . Tu»» vero verna ver- 
Lo', cioè non re y fed verbo. 

) (j) Numero: nel lignificato di optarne y opportune 
^t. è frequeijtifluBO preflo Mauto; ma qui leggo ; 

num 
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' (zi vuol pazienza, quella l’è una foma 40 
Che s’ha a portare per quanto ’la gravi . 
Mer. Meglio e’ fare’, che lamentaflìnl’ io 
A quel mo’ del fervirCj che oggi fo, 
Quand’era iò prima libero: mio Padre 
Mi ha fatto or fervo fun.Coftui^che nacque 45 
Schiavò, fi lagna: io foló in apparenza 
Sono Amile à lui ^ Sof. ve’ fe ho penfato 
Di far motto agli dei , e tingra^iarli 
De’ loro benefizj , nel mio arrivo? 

• O a fè, che fe e’ voleffer render grazie* 50 
Adeguate al mio merito j dovrebbono 
Mandare qualchedun , che a prima giunta 
Il mufo mi pcflalTe in buona forma , 

. Giacch’ io ho difgradato, ò avuto a vile 
Tutto quel, che di bene mi hanno fatto. 55 
Mer. Colui fa cofa , che corrtunemente 
Non fi fuol fare, cioè di conofeere 
Quello, che gli Ila bene. Soft Or quel, che nè io. 
Nè alcun altro farebbefi creduto, 

Che fani, e falvi tornalTimo a cafa’, 60 
Ecco è avvenuto. I noftri reggimenti • 
Vittoriofi tornano alla patria. 

Superati i nemici , e dato fine 
A una guerra grand iffi ma , con molta 
B 4 Stra- 


mtm vero ; coll’ interrogazione in fine del v. fegnentt. 
E co=;l coHa bene il fenfo di quel che fiegue circa U 
Tcadeita che dovevaa prenderne gli dei. 
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Quod multa The batto popttlo acerba ehjecit 
furierà, 35 

Id vi t!y virtute milìtum vìclum atque e»m 
pugnatum eppìdum ejl , 

Imperio atque aufpiclo beri mei vffmpbitruo- 
nit maxime , 

Prteda atqut agro adoreaque affecit populares 

' ’ 

Regìque Tbtbano Creanti regnum fiabilivit 
Juum é 

Me a porta pramifit domum , ut hac »««. 
tlem uxori fua : 40 

Ut gefferit rempublicam duBu^ imperio, au~ 
fpicio fuo . 

Ea nunc meditabor , quo modo iUi dicam , 
quum ilio advenero < 

Si dixere mendacium , folent meo more fecero. 

Ham quom pugnabant maxume , ego fugte- 
barn maxume . 

Verumtamtn , quafì affuerim Jtmulabo , atque 
audita eloqttar . 45 

Sed quo modo & vtrbis quibus me deceat 
fabularìer , 

Priut tpfe mecum etiam volo hic meditati, 
fic hoc proloquar. 

Principio 
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L’ AMFiTurow*. »J 
Strage di loro* Quel caftello, che 6 $ 
Avea recato tanti acerbi lutti 
Al popolo Tebano, fu efpugnato 
E preio colla forza, e col valore 
Deirefercito noftro, e fpczialmcnte 
Col comando, e l’aufpizio del padrone 70 
Mio Anfitrione, il quale di bottino 
Di terreni , c di pioria militare 
Ha arricchito i cittadini fuoi, 

E alficurò a Creonte Re di Tebe 
Il trono fuo. Ora dal porto a cafa ^ 7 J 
Egli mi manda a ragguagliar fua moglie 
Com’c’fi fu portato in quella fua 
Spedizione a util della patria , 

Colla condotta fua,- col fuo comando j 
Colla fortuna fua. Ora io mi vo* 80 
Andar facendo un tantino^di .efame 
Com’io le abbia a dire quando io fia 
Giunto ’n cafa • Se io dirò bugia , 

Io farò quello, che foglio far fempr». 

E in ciò farò (cufabil, perchè quando 8 jJ 
Eran que’nel fervore della mifehia^ 

Er’ anch’ io nel fervore del ntenara 
Lo Spadone a due gambe . A ogni modo 
Farò mollra di «(Termi trovato 
LI prefente,e dirò quello, che ho’ntefo.pò 
Ma prima dà me a me voglio anche un- poco 
Provarmi qui con che termini , e come 
Sia piìi conveniente eh’ io mi efprima . 

M* introdurrò cosi» Sul bel principio 

Quali, 


A M P K I T- R U O. 
ut ilio advenimus , ubi primum 
terram tttigimut , 

Continuo ^mphitruo delegit viros primoruhi 
prlncipés : 

Èos legati Telcbois jubel fententiam ut dicane 
fuami 50 

Si fine vi & fine bello veline raptà & rapto- 
ret tradere 

Si , qua afportaffent , redderent fé exercU 
tum extemplo domum 

K ReduBurum , abituros agro ^rgìvot , patene 
. atque otiunt " 

Dare illis . fin aliter fieni animati , ^tieque 
dent qua petat : 

Sefe igitur fumma vi virifque eorum oppi- 

• dum ex^ugnaffere i n':‘ SS 

tiac ubi Tetebois ordine iterarunt . quospra^ 
■ fecerat 

tAmpbitruo ^magnanimi viri freti virtute 
virìbus j 

» 'Superbi , nimis- feroci ter legata mflrot incre- 
pant . 

. Refpondent , bello fe & fuot tatari poffe : 

> proinde uti 

ere de J^uis finibut exercitus deducerent , 6 q 

e 

» I • » 

1 . 


Dace 
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Quando giugncmmo là , fubito che 

Ponemmo il piede in terra 4 Anfitrione 

Scelle fra’ fuoi magnati que’ pili degni \ 

E gli fjicdì ambafciatori i ordinando 

Lor d’ intimare -i stsntimenti fuoi 

A’ Teleboi cosi: che in cafo fch’ eglino 100 

Volefler Colle buone» e fen*à farmi 

Confcgner tutto ciò, che avean rapito. 

Con que’ ^ che aveffcr fatto la rapina : 

Se volefleró render tutto quello j 

Che avefler via portato, ch’egli fubito ìoj 

Avrebbe ritirato le fue truppe < ' . 

AverebbonO i Greci fgomberatO ^ ■ ' 

Dal lord" territorio , e gli- àVercbbonò 

Lafeìati in pace nella loro' quiete* ' 

Ma in cafo ch’efli foffer di diverfo liò 

Sentimento^ e volefler non ridwd 

Quello' eh’ e’ dimandava , ch’egli allori' 

Con tutte le fue forze, e colla gente 

Sua averebbe efpUgnato la lor Terra a 

Efpòflo ch’ebber in quella maniera 

Ogni cofa a’ Telcboi* qué’ nollri j • *• 

Che Anfitrione avea prefeeiti a ciò| ’ 

Uomini coraggiofi « confidati 

Kel valor» nelle forze, baldanzofi 

Color, con alterigia fenza pari» 12C? 

Lor fanno una bravata, rifpondendo; 

Ballar lor ben le forze a cullodire 

E difender fe ftefli ; e che pertanto 

Pcnlaffer fenza indugio a fiorare 

- y 


Ilaee ubi legati pertulere , w4mpbittuo caflris 
iUico 

Troducit omnem exercitum . toutra Teleboag 
ex oppido 

Legiones educunt fuaty nimis pulcbrit atmit 
prteditas . 

poflquam utrintque exitum efl maxima captai 
Difpertiti viriy difpertiti ordines : 6$ 

Jias noftrat more nojìro & modo inftruximui 
legiones : 

; Item hoftes cantra legiones fuas injìruunti 
Deinde utrique imperatores in medium exeunt 
Extra turbam ordinami eolloquuntur fimul , 
Convenir * viÉli atri Jìnt eo praelio ^ jo 
Vrbem , agrum , aras, foeos , /eque uti dederent , 
, Tojlquam id aSlum ejl » tuba utrimque ca* 
nunt : cantra 

Confcnat terra .' clamorem Utrimque efferunt i 
Imperator utrimque bine & illìnc Jovi 
Vota fufciperOy bortari exercitum i 75 

^ Pro fe quifque id quod quifque potejì Ù'valety 
Ivv" Edit * ferro ferit ,* tela frangunt • boaj^ 
Qalmfremitn 


] 
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Da’ lop confini l’efercito. Subito l»S 
Che rifcriron ciò gli ambafciatori , 
Anfitrione traffe dalle tende 
Noftre tutto Tefercito ; all’incontro 
Eftraffer i Tcleboi dalla terra 
Le truppe lor, mirabilmente adorne JJO 
Di bclliflime armi. Ufciti che 
Furon in campo dall’un canto , c l’altro 
In moltitudin grande, c ripartili 
Gli ufiziali, e le fchiere ; noi fecondo 
L’ufo, e ’l coftume noftro, in ordinanza 13S 
Ponemmo i noli ri reggimenti, come 
Air incontro anche pofero i nemici 
In ordinanza i reggimenti loro. 

Efeono in mezzo entrambi i condottieri 
Fuor della calca delle fijuadrejinfieme 140 
Vengon a parlamento, e fi conviene. 

Che chiunque mai reftafle perditore 
In quel combattimento, deffe all’altro 
In potere la terra, le campagne, 

I lor Tempi, le cafe, e le perfone. 145 

Fattofi ciò fonarono le trombe 

Dall’ una banda , e dall’ altra : rintrona ' 

Ripercofla la terra: alzan al Cielo 

Gli uni , e gli altri le Arida . I condottieri 

Di qub,edi là fanno de’voti a Giove, 150 

]E incoraggian 1’ efercito loro , 

O^nun dal canto fuo fa quelle prove 
Pi valore eh’ e’ può; ferifee, rompe 
L’afte, il Cielo rimbomba dal fraeaflb 

De*' 


A M p H I T R u 0 .' 

, fx/piritu atque anMitu 

^ fibula conjlat : caditnt viilnerìf vi ^ vlrium. 
D:nìque, ut voluìmus^ no/ìra fifperat Htanus: So 
^ Hojles crebri cctàunt .» ryojlr^ contrtt ingruuitt . 
Vicimus , vi ferocet . — 

, Sed fugatn in fe tamen nemo convortitur' 
TJec^ recedìt loco ^ quirt (i) flati nt rem gerat. 
. y^nimam omittunt , priufquam loco denti- 
grent,- 

Qjfifqtte ,, uti (leteraty jacet ypbtinetqt^e ardinenr. 
Hoc ubi t/fmphitruo herus conjpìcatus e/l ^ 

— IllicQ equites jubet dextara (z) induceje., 
Equttet parent citi .* ab dextera maxunto 
^ Cum clamore involant - impetu alacri po 
• ■( Fo^ant & proterunt bojlium copiai jure in- 
jujlas . 

Mere. Numquam etìam quidquam ad bue verbo 
rum ejl prolocutur perperam , 

Namque ego fui illic in re prefenti , &• 
meut , quon pugnatum ejl , pater . 

Sof. Perduelles penetrane fe in fugam . ibi no- 
/ìris animus additus efl ; 

Yjjrtentilfus Telebois telis com^lebantur corposa , 


Ipfujl 

f 0 ^f^im y awerb. tratto dfal verbo flore : cosi ap. 
preOo in quella fteflTa fcco»; flatim flant- fign» 

\*) Leggo: iitruert. 
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Pe’ combatrenti ; lì forma una nebbia 155 
Pa’ fiati, c dagli aneliti denfiffìma. • 

Pali’ in) peto , e dal ferro firamazzati 
Cadono molti, finalmente giuda 
I voti nodri , refta luperiore 
Pa parte nodra . A mucchi vanno a terra 169 

I nemici: airincontro i nodri incalzano. 
Vincemmo con valor la lor ferocia , 

Non per qucdo però v’ è alcun di loro. 

Che rivolga le fpalle, o che abbandoni 

II podo luo, c non voglia vcderfela itfj 
Ivi a piò fermo . Lafciano la vita 

Anzi chc’l podo. Ognuno, come fi era 
Situato , così giace didefo , 
p mantien l’ordinanza. Allor che vide 
Tal cofa Anfitrione il mio padrone, 17Q 
Subitamente comanda , che l’ala 
Pedra de’ fuoi cayalli dia l’ attacco . 

I cavalli ubbidifcono in un attimo , . . 

• Si avveptano con urli, e grida orribili^ 

E con impeto ardente, quanto giudo, 175 
L’ ingiudilfime fquadre de’ nemici 
Pifertano, dramazzano,’ e ca}pcdano. 

Mer. Finora non ha detto mai parola 
In fallo; perchè allor che corabattevafi , 
Mio padre e io. ci trovavam prefenti.iSo 
Sof. I nemici fi cacciano a fuggire; ■ 

Allor i nodri preler più coraggio, 

E nel voltar le fpalle , che facevano 
I Tcleboi, cpprivangli di frecdef ’ ) 

Lo 
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• %Ampbttruo regem Vterelant fua $ù- 

truncavh manu , ^6 

Hac Ulte ejl pugnata pugna ufque a mane 
ad vefperum . 

Hoc adeo hoc commtmtni magts , quìa ilio 
die impranfus fui . 

Sed praelium id tandem diremit nox inter- 
ventu fuo . 

Pojlrìdia in cajlra ex urbe ad nos venìunt 
fientts principes.' lOO 

(l) Velatis manibus orant , ignojcamuf pec- 
catum fuum .* 

Heduntque fe , divina bumanaque omnia , ur- 
bem d* liberos , 

In ditionem atque in arbitratttm, cuncliyTbe- 
bano poplo , 

Pojl ob vìrtutem bero ^mphìtruonì patera 
donata aurea efi , 

Qui Pttrela potitare rex folitu fi . btee Jic 
dicam berte, 105 

JJunc pergam beri Imperìum ex/equi^ & me 
domum capeffere •> 

Mere. ,^tat! illic bue iturus efi : ibo ego illi obviam, 

Neque ego bunc bomtnem bodie ad tedit bai 
finam umquam accederei 
•[ Quando imago efi bujus in me ^ certum efi 
bminem eluderò . 


Et- 

(1) Praftrimut manibu* vittat, C 5 >* verbo preeontutn, 

Virg. 
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•' Lo ftefTo Anfitrion di propria mano 
Ammazzò il Re Ptercla . Tal battaglia 
Durò dalla mattina fino a fera. 

E di ciò tanto più ben mi ricordo,' ipo 
Perchè quel giorno io (letti fenza pranzo. 
La notte fopraggiunta al fin divife 
La mirchia.|Il giorno appreffo dallaTorra 
Vengon a noi piangendo i barbafiTori 
Co’lor veli alle mani, fcongiurandoci Ip 5 
A voler perdonare il loro errore, 

£ n dan tutti colle loro robe 
Profane, e (agre, la Città, i lor figli' 

A diferezion del popolo Tebano. 

Dopo di ciò, pel valore moftrato * 200 

DaTmio padrone Anfitrione, gli 
Fu regalato un nappo d’ oro , in cui 
Era folito bere il Re Pterela . 

Quefte cofe cosi racconterollo 

Alla padrona mia* Or vo’ avviarmi 20J 

A efeguire i comandi del padrone , 

E a ricovrarmi ’n cafa . Mere. All’erta, aU’ert?. 
E’ fe ne viene: io vo’farmegli’n contro,- 
Nè mai permetterò, che coftui oggi 
S’ accorti a querta cafa.Egiacchè io ho 210 
La fila figura, io fono riioluto • ' 

pi cuculiarlo j perchè avendo 'alfunto «. 

Tom. I. Q • E 

VIrg. Eneid, Lib. vii. v. 135. Per dimortraec alt* 
apparenza anche di lontano , ahe ù veniva foa ani* 
ni» di pregare , e di chieder pace . 


1 
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vera quonìam formam cep! hujuf tu 
tue & flatum , i llO 

Jìecet & morefque kujut bahett mt fiy 

1 - miles item , 

Jtaque m malum effe aportet , callidum ^ 
ajhttum aJmo4um , 

t/ftquf huiìc tela fuo ribj, malltia * foribus petìere^ 
Sed quid Ulu: tfl }■ crelum sfpeSìat .* àbfetva- 
bo , quam rem agat , 

Sof, Certe tedepol feto , Jì aliud qutdquam ejl 
quod credam , aut certo feiam , 1 1 5 

Credo ego bac ^nfi^iu NoBurnum obdormiviffe 
ebrium « 

PJam mequt fe Septemtriot\et ^uot^uam tn ca- 
lo commovent , 

I^eque /e Luna quoquam mutai , atque uti 
exorta ejì fernet , 

Nec fugata , neque Vffperugo ^ ncque Vergi-\ 
tlae eeddunt , 

Ita Jìatim Jìant ftgna p neque nex quoquam 
concedi t die, 120 

’foxy ut occoepijli' gere patri morem meo : 
Optimo optime optimam operam das datar» 

, pulchre locas . 

Sof. l^eque ego bac noBe longìorem me vìdìffe cenfeoc 
nifi itftn unam j verberatus quam pependi 
perpetem , 

^am quoque adepol etìam multo bac vicit 
longitudine . J 25 

Cftdo aedepol equidem, dfftniri folem , 

ttU 
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L*ANFITR.;ON|t. 
f. la forma , ed i gc(U di coRm , 

Devo imitarlo ancora ne’ coftumi , 

Però convicn eh’ io lìa trillo , fcaltrito, 
AHuto foprammodo , e in tal maniera 
Coir armi proprie fue cacciarlo via 
Dalla porta. Ma che? Qflcrva il cielo! 
Vediamo Mn pò eh? faccia, Sof. Se v’è cofa 
Ch’ io fappia con certezza , cdificiiro, zio 
. Senza fallo nna è qqeda , che Notturgo 
Per aver prefa jerfera la monna , 

Sta notte legò 1 ’ a fi no ben forte; 
poiché né 1 ’ Orfa grofla fu nel ciqlo 
Si muove punto, né la luna muta 

* Quella fitqazionc , che pigliò 
Allora, che comparve; nè tramontano 
Vener, 1? Gallinelle, i Mercadarlti ; 

Cosi ftan fitte U nel eie! le ftelle, . 

Nè al di cede la nofte il campo libero, i^o 

• Mere. Seguita , o Notte, conae hai cominciato: 

Di piacere a mio padre. Tu ben predi 
h‘ opra tua , buona Notte , a prò d’ un buono. 
Sof. Non credo aver veduto alcuna notte 
Mai pili lun^a di queàa, fe non folTe z^'$ 
Pur (juella , in cui appefo ad una trave 
La vegliai tutta ’ntera a fuon di bultc . 

*E pure ancora quella è fuperata * 

In lunghezza da queda grandemente , 
Credo bene che il l'ole le la dorma 240 

‘ Cz Crc- 
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atque probe, 

, U ' Mira funt y nifi in^Javi/ JeJe in cpena pi», 

fciilion . 

♦Icrc., /'»’ vero, verbero} eìeos effe tuì fimiles pittasi 

Ego poi te ijlis tuis prò difìis O" malefaSlis , 
furcifer , 

,/lccipiam .'modo fis ^ veni huc\ invenies in- 
fortunium . IgO 

,v '.’ St)f- UjÌ funt ifli fcortatores , qui foli inviti cubanti 

nox [cita 'fi exercendo fcorto condu&o male. 
Mere. Me *s pater nunc prò bujuf verkit l'elle 
& fapienter facit , 

• J2." conplexus cum ,/tloumena cttba* amante 
i. . , , animo obfequens . 

Sol'; Ibo , ut , berus quod in\peravit , 

nae nuntìem . US 

Sed qitit hic efi homOyquem ante aedeis. vi- 
- deo hoc nocUs ? non placet. 

Mere. Nuli US efi hoc meticulofus aeque. Sof. quem ? 
in mentem venit ‘ 

Ulte hoc homo denuo volt pallium dete xejv . 
Mere. Timet homo : deludam ego iilum , Sof- perii, 
. dentes pruriunt . 

Certe advenientem me bìe bojpitio pugna ae- 
(Ofturus ejfi, 140 



Crù 
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Abborracciato ben bene : gran fatto 
S’ e’ non toccò la vetriola a cena 
Un tantin più . Mere, Ah m-inigoldo , credi 
thè gli dei s* aflbmiglino a te? a fè , 
Trillo alfadino , io ti voglio trattare 245 
A proporzion che meritan le tue 
Bedemmie , e 1 ’ altre tue fcelleratezze. 
Vieni pur quà , che troverai ’l malanno^ 

5 «f. E dove fono quelli fcapigliati , 

Che mal volontier dormono ’n cafa ! 150 
O bella notte per vederfi bene 
Di un letto mal pagato. A^erc. AI collui dire^ 
Fa molto ben mio padre, che fi giace 
Infra le braccia d’ Alcumena fua , 

Con darfi del buon tempo. i*o/.Artdrommcn’ora 
Ad avvifare ad Alcumena quello, 25^ 
Che m’ha impollo il padrone; ma collui. 
Ch’io veggo innanzi della nodra cafa, 

A quell’ ora , chi domin mai farà ? 

Quello negozio non mi piace punto . x 6 o 
Mere. Non li può dare altr’ uomo sì paurofo 
Come coHut . Sof. Chi farà? ora mi 
Sovviene . Egli farà qualcuno , che 
Arà intenzion di fcardalfarmi il fajo . 
Mere. Già gli vien la cacaja. Voglio dargli 1^5 
Un po la berta. Sof. Mi prudono i denti. 
Certo coHuI avrà qualche intenzione 
Di darmi alloggio, come forediero 
la una barulfcvole oderia . 

C , 3 Crc- 
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QreJ(^ pùjemors ejii nane propterea quedmé 
meus ixrus 

Fedt j ut vigllarem , bic pugnis faciet badìe, 

r ut (iormiam . 

è - 

i. ' . è- - Oppìdo ìnterii . ob/ccro bercle quantus & 
quam valìdut ejì ! 

Mere- dare ddvorjut» fabuhùor < bic aufcuUet 
qutt Uquar. 

Igitur ntagis mùduM in nftajoreni in ftfe con. 
clpiet metum . 14^ 

, tAgite , pugni ^ jant dìu *Ji quod ixntri vi. 

. tlum non datìs : 

Jtmprìdtm videtut faciunt, beri quod borni, 
nei quatuor 

In [opòrent cellocajlis nudos . Sof. formido male, 

' Ne ego bic nomen meuni commutem , & 
QttintuS fiam e Sofia . 

Qtiatuor viroi fopori fe deJrU^e bìCdutumai.' 

Metuo ne numcrutn augeam illuni . Mere- bem! 
nunc jam ergo.- ftc (r) colo. 15'! 

-- Sof. Cingitur , cene expedit fe . Mere, non [net . 
qitin vapulet . 

Sof. Slttii homo ? Mere, quifquis homo bue 
( f v!' <• projeElo venerit , pugnoc edet . 

Sol. lA^pags, non placet me boc notìit ejfei cee* ~ 
navi modo .* 

Proin tu iflam caenam largire , fi fapis , efu* 
rientibus . 155 

Mere. Haud malum buie ejl pondus pugno, 
Sòf« peni / pugna ponderai . Mer. 

(0 Leg- volo, giuflz il Lambino. 
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Credo e* fari qualche unm compaflìonevole, 
•Il qual, poiché il padron femmi vrgghiare , 
M’ addormenteré a furia di garontoli « 271 

Sono bello e fpacciato. Deh vedete 
Com* egli é grande ^ com’ è nerboruto ? 

Af«rc. Parlerò forte in modo eh’ egli Tenta 275 
Tutto ciò eh’ io diròf perchè in tal modo 
Concepirà paura maggiormente . 

Pugni miei , a voi : è un pezzo, che voi fate 
Starmi vota la pancia , e parmi un Tecolo 
Quel che facefte jer, che ripiegafte 280 
Quattro perfone, e le mandale nude 
A ripofar per Tempre. Sof. I’ ho un gran timor* 
Di non cambiar qui adelTo il nome mio, 

£ da Sofia ^ ch’io Ton> divenga Quinto. 

£’ dice aver mandato a ripoTare 28$ 
Quattro perTohe ; chi sa che ora io 
Kon aveffi ad accfeTcere un tal numero . • 

Afere. Orsù ^ vo* Tar cosi . Sof. Si fta legando 
La TaTcia a’ fianchi . Segno evidcntifTimo 
Ch’e’s’ammanniTce. Mere. Non potrà Tuggire 
Ch’e’non tocchi le Tue.Xo/.E chi?Mer.Chiunque 
Verrà quà mangerà de’ be’ frugoni . 25^2 

Sof. Diemene guardi : non ho piacere io 
Di mangiar a quell’ ora : adeflfo adelTo 
Ho cenato, ficchè cpteflo palio 
Se hai giudizio, potrefli regalarlo 
A qualcheduno, cne avelTe appetito . 

Mere* Non ha cattivo peTo quello pugno, 
i'o/. Oimè, c’ pela i pugni! Afer». Non farebbe 
. C 4 Be* 



VI'"-'’*' 
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^Merc. Qtiìd fi ego tìlnm traBim tangarn , ut 
dormìat ? Sof. fervavtrìs y , 

1^/tm contìnuas has tris noÒes pervi gii avi . 
Mere, peffumum ejl 

V c. Facinuslnequiterferire-inalammale^ifcitntattus. 

’^^Alia forma effe oportet quem tu pugno le^erit» 
Sof. Illie homo me interpolabit , meumque os 
• denuo , 

^ll‘Exo^atum os effe oportet^ quem probe percufferis. 
Sof. Mtrum , ni bic me quaji muranam exoffam 
re cogitat . 

XJltro ijìunc qui exojfat homines » perii ^ fi me 
afpexerit . *< ‘-t.» 

Mere- Olet homo quidam malo fuo , Sof. bei f 
numnam ego obolui ? 

Mere. tAtque baud longe abeffe oportet, verum 
loìige bine abfuit . • ^ rf, , 

Sof. 7///C homo fuperftitiofus efl . Mere, gèfiiùnt ' 
pugni mi hi . 

Sof. Si in rne exerciturus f quafo , in parietent 
• ut primum domes . 

Mere. Vox mibi ad aures advolavit , Sof. na 
ego homo infelix fui, " 

non alas intervelli .* volucrem vocem gefiito, ^ 
Mere, mie homo a me fibì malam rem arcefpt 
(,.v. rft . jumcnto fuo. 

^ìon eq^idem ullum babto jumentum. 


Mere. 
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Bene eh’ io ’l tentennaffi a fcoffcrclle , 300 
A fin d’ addormentarlo ? SoJ. Oh , tu darclliml, 
So dir , la vita , perchè in quefte tre 
Nottate « fono fiato Tempre defio. 

Mere. Non andiam punto bene, fienta a apprendere 
La mano a fganafeiare le mafcelle. 30$ 
Chi pel tuo pugno deftinato avrai, 

E’ de’ cambiar figura . Sof. Sta a vedere 
eh’ e’ vorrà racconciarmi , e a tornare 
A foggiare daccapo il vifo mio. 

Mere. Ogni mufo da te colpito bene 3 IO 
Deve refiar difiblfato. Sof. Gran fatto,. 

S’ egli non ha ’ntenzion di diffolTarmi 
• Come morena . Alla larga da uno , 

Il qual diirofia gli uomini . Guai a me 
Son bello e morto s’e’giungne a vcdenliL 
Mere. Sento l'odor del malanno d’un uomo . gid 
Sof. O me diferto ! avefli olezzato io ? 

Mere. E’ non dev’ efler lungi ’ ma però 
Lungi è fiato. J’o/jCofiui gli è certo un zingaAo. 
Mere. Mi barbcrano i pugni. L Se per cafo gao 
Tu aveffi a efercitargli fu di me. 

Tu mi potrefti far la carità 
Di ammanfirli ’n un muifo un tantin prima 
Mere. M’è volata agli orecchi certa voce. 

Sof. O come fono fiato feiagurato, 325 
Che non le tarpai 1 ’ ali . La mia voce 
Sarà voce volatile . Mere. Colui 
Cerca da me il malan col fufcellino . 

Sof, Io non ho in roano fufcellino alcuno. 

Mere. 



4^ AiRrnrritUOi 

Mère, uurandus e/i pugnis probe , ' 

Sof.La[fus fum bercio e navi , ur vebìut bue 
futn.’ etiam nunc naufeo. 

Vix incedo inanìi * ne ire pojfe cura onere exU 
Jìumes . 

Mere. Certe enim bie nefeio-qait loquitw. Sof. 
falvos fttnty non me videt • 175 

Nefeio quem loquì autumat .* mibi certo no- 
men Sofia ejl i. 

Mere- Hinc enim mibi detterà vox anrit , Ut 
videtut ^ vir borati 

Sof. Metuo^ •vocis ne vice hodie tic vapnlem^ 
qua butte verberat. 

Mere. Optume eceum incedit ad me . Sof. timee* 
totus torpeo t 

Non mdepòl nuné ubi terrartuà fim^ [do , fi 
qutt reget ‘ I So 

Ncque m 'ifer me commovere poffum pra (or- 
tnidine * 

\ t . 

« Jlice t mandata beri perieruni , una & Sofia. 

' , y crum certa fi confidenter bominem contro ■ 

colloqui ^ 

ìgitur qui pojfim videri buie fertis ^à me Ut 

t ttbftineat manum , 


Mere. 
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Afrrr. Bi fogna caricarlo ben di pugna. 330 
SoJ. Che caricare? Io ancora fono fianco 
Del lungo viaggio , che ho fatto per mare .* " 
Tengo ancora lo fiomaeo io tempefia. 

A grande fieftto poffo camminare 
’A quefto modo fcarico, e leggieri; 33 J 
• Or vedi un pò s* egli faria poflìbile 
Di farmi camminar col pefo addofib* 

Mere- Senz’ altro qualcheduno parla qui . 

So/. Sono a cavallo : t non liii vede : dice , 

Che parla qualcheduno: il nome mio 34^ 
£’ Sofia 4 non mi chiamo qualcheduno * 

MerCi Perchè da quefio lato defiro fembra 
Che mi percuota 1 ’ orecchio una voce . 

Stf Temo, che in vece della voce mia. 

Che ha percofib cofiui , òggi non abbia 345 
>A efiier chioccato io. jiferc . Eccolo appunto ' 
Che fe ne viene a me . Sof. O che paura! 

Mi Tento tutto infugfaerito < Se 

Qualcun volefTe faperc da nrfe 

Dov’ io fia addio, io non lo faprei dire . 35O 

O difgraziato a me ! fon refo immobile - 

Per la paUra'! Ecco andate in malora 

Le commifiìoni del padrone mio, 

£ Sofia ancora nell’ ifiefib tempo é 

Ma ne venga però quel ch( ha a Venire , 35^ 

Io fono riloluto di parlargli 
A tu per tu con tutta la franchezza . 

Almcn cosi io mi farò vedere 

Domo di petto , ond’ egli non mi tocchi « 

> Mere, 


44 Ajm^hi, tkuò. 

Mere. Quo ambulas , tu qui vukétnum 'in tòri 
nu conclufum gtrisì ■ .185 

Sof. Quid id exquiris y tu qui pugnis os exofm 
fas homìnibus ? 

Mere. Servus efne , art liber ? Sof. uteumque 
‘..-.«Siv ■'.il animo collibitum ejì meo. 

Mere. u 4 in' vero ? Sof. ajo enìmvero ; Mere, ver^ 
bero . Sof. mentiris nunc jam . 

. Mere. %A^t jam faciam ut verum dicas dicere * 

Sof. quid eo ejl opus? 

Mere. Poffum [ciré, quo profeBas y quojus Jity 
aut quid veneris? Ij>o 

Sof. Huc eo : beri fum fervot. numquid nunc 
es certiorì 

Mere. Ego tibi ijlam badie fcelejlam comprimano 
linguam . Sof. haud potes .* 

Bene pudiceque ajférvatur * Mere, pergìn' ar* 
gutarier ? 

Quid apud bafee adii negotii ejl tibi 7 Sof* 
immo quid tibi 'fi ì 

Mere. Rex Creo vigiler noBurnos fingulos fem^ 
per locat. 1^5 

Sof. Bene facit i quia noi eramus peregri , tu^ 
tatù fi domum . 

tAt nunc ahi fané , advertiffe familiares dicito t 
Mere. Nefeio quam 4» familiaris fis : nifi aBu* 
tum bine abit y 

^ Familiaris accipiere faxo baud familiariter* 
Sof. Hic y in quam , babito ego , atqtit boruni 
ftrvus firn é 

Merc< 
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MwÓvc vai tu, che porti U rinchiufo 
/ Vulcano dentro a un corno ? Sof. E a te clic 
importa, . , . , -, 

• Diffoffator degli uornim co pugni' 

MfrC‘ Se’ tu libero, o fchiavo? S «f- Io fono quello. 
Che piace a me. Mere- Sì eh? j"o/. Tanto benino, 
JdtrcO fpallacce da pertica -Xo/. E’ bugia. 3^5 
Mere- Or farò confelT.irti eh’ e’ fia vero. 
Sof.Eh via:che ferve? Mere.Ci è modo d’intendere 
Dichifei, dove vai, ed a che fare? 

Sof. Io vengo quà, e fon fervo del padrone 
Se’ tu or beff informato ? Mere. E che si, eh’ io 
Ti chiaverò cotefta lingua fracida 37X 
Dentro la bocca, che non parl^pih . 

Sof. Non ti riufeirà perch’ io la tengo 
Ben cuftodita , e con onoratezza . - 
Mere. Non la finifei d’arzigogolare? 37I 
Che faccende hai tu attorno a quella cafa? 
Sof Che faccende vi hai tu ì Mere. Il Re Creonte 

• Ogni notte vi tien la fentinella . 

Sof Saviamente . Sapendo , che no’ altri 

Stavamo fuori , ci guardò la cafa . 38Ò 

Ma or te ne puoi ire francamente 
Ad avvifargli , che ci fono giunti^ 

I domellici . Mere. Io non fo nulla io 
Quanto tu fia domelHco*, fo folo ■ 

Che fe non sbratti tollo via di qui , 385 

O dimeftico mio , io ti farò 

Un’ accoglienza non troppo di medica > 

J*/- Ti dico, eh’ io qui abito, c fon fervo 

Di 
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Mere. Mt fein* quomodo ? aoo 
Faeiam ego badie te fuperbum nifi bine abis. 
Sof. quonam modo ? 

Mere, .y^rere , non abibis Jt ego fuflem fumfen . 

5of. Qj*in ^ me effe buju^ fami lise familiarent 
pradico . 

Mere. Videfis , qttam mote vapulare vis , nifi 
aButum bine abis. 

Sof. Tun' domo pfobibere' peregre me advenien- 
tem peflulas? X05 

Alcrc. Haeccit^e tua doma fi ? Sof, ita , inquam • 
Mere, qais berne e/l igitur tibi ? 

Sof. .Ampbitruo , qui nane pratfeBu fi Tbeba» 
nif legionibus ; 

Quicum nupta efi t/tlcumena , Mere, quid 
ais? quid nomen tibi efi} 

^^.Sofìam vocant Tbebani^Davo prognatufn patte. 
Nao tu ifiie badie malo tuo, cOmpofitis mendaciis 
•^dvenifii^ audaciae celumen^ cenfutis dolis. 2 1 1 

Sof. Immo equidem tunieis confutis bue adve^ 
nioy non dolis ^ 

Mere, mentiris etiam ; certa pedib$ts y non 
tunieis venie, 

Sof. Ita profeBo. Mere, nunc profeBo vapula 
ob mendacium , 

Sof. Non atdepol volo profeBo^ Mere, at poi 
profeBo ingrata s , aij 

Hoc quidemprefoBocertu fi,n»a efi àtrbltrariumy 




Sof. 
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Di coftoro . Aff re. Sai tu come U va ? 

Se tu non tocchi via * io ti farò 3^0 
Diventare U'imo nobile, e faftofo . 

^of. E come? Mere. Io farò , che tu non va 4 * 
, Co’ pU 4 i tuoi , ma ti farò portare 
In quattro , s’ io do di mano a un bidone, 
j"®/. Eti dico che io' fono un de’doraeftici 3 PS 
Di qqtda cafa, Mere. A te da quando vuoi 
• Toccar le hude, fé non te la batti. 

Sof. E tu pretendi di non farmi entrare 
. In cafa adedo eh’ io vengo di fuori ? 

E coteda è tua cafa ? X®/.Ccrto • Mere. E chi 
E’ dunque il tuo padrone? 4'«/< Anfitrione, 
Che ora ^ generale dell’ armata , 402| 

Tebana, ed è marito di Alcumcna. 

Mere. Come di’ tu ? c ’l tuo nome qual è? 
^of l Tcbani mi chiaman Sofia di 40$ 
Davo, Mere. Ci capiradi oggi inUtal punto, 
Furfante, temerario, con cotede 
Carote preparate, e con cotedi 
Ben teduti trancili » Sof. Nonfignore , 

Io non porto tranelli teduti io , 4^^ 

Wa tediata è la giubba , con cui vengo . 
Mere. Seguiti a dir menzogne. Tu venidi 
, Quà cq’ tuoi piedi , non gih con là giubba .. 
X.Oh, non ci è dubbio, Af.E giacché non ci è dub- 
. Toi quedo pugno per la tua bugia, (bio, 
Sof. Oh,adblutaincnte io non .Iq voglio, 41^ 
E i’ fdolutamcnte voglio dartelo 
A forza : così ha a effer adbjuta» ^ . .. 
.mente. Non idh a te U dir di no. 

Sof, 
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Sof. Tuam fidem obfecro . Mere, tun* tt audes 
Soft am effe dkere , 

Qui ego fum ? Sof. perii . Mere, parum etiam , 
pr<e ut futurum eji, predicai 
Quojus nunc es ? Sof. tuus . nam pugais 
ufufecijìi tuum . 

■ Pro fidi Thebani cives ! Mere, etiam clamar , 
carnifetc ? 12.0 

Eloquere , quid venijli ì Sof. ut effet ^em 
tu pugnis cederei A'" ^ ‘ '•*- 

Mere. osi Sof. t/fmpbitruonis y inquam y 

Sofia . Mere, ergo ifloc magis , 

Quia vaniloquus , vapulabis : ego fum , non 
tu y Sofìa • 

Sof. Ita dii faciant , ut tu potiut fis , atque 
ego y te ut •uerbertm . 

Mere. Etiam muttis ? Sof. jam tacebo . Mere. 
quis tibi bèru~/ì ? Sol. quem tu voler. 115 

Mere, Qitid igitur ? qui nunc votare ? Sof. ne» 
mo y nifi quem jujferìs . 

Mere- t/impbitruonis te effe ajebas Softam • Sof. 

. peccaveram : 

Nam .Ampbitruonis focium nae me effe volui 
dicere . 

Mere. Scìebam equidem nullum effe nobis , nifi 
me y fervum Softam . 

Fugit te ratio . Sof. utinam ijiuc pugni fe* 
ciffent tu ! . 

^zrc.’Ego fum Sofia ille quem tu dudum effe 
fi'tebas mibiy 

Sof. 
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L’ Anfitrione. 4^ 
i'o/. Perdono per pietà - Mere. Che ardire è il tuo 
Di dir effer tu Sofia, il qual fon io? 421 
Sof. Son diferto ! Mffre-Sin ora non è nulla , 
A petto a quello , che farà . Di’ adeffo : 

Di chi fe’ fervo? Xo/j Sono cofa tua. 

Perchè a forza di pugni n’acquifiadi 425 
L’ufo. O Tcbani, mici concittadini. 

A voi mi raccomando. Mere- E alzi ancora 
La voce , manigoldo ? Parla , di’ , 

Che fei venuto a fare ? Sof. Perchè tu 
Avelli un da poter garontolarc. 4:50 
Merc.Chi fei? chi fervi? Sof. Io torno a dirti, fono 
Sofia , e fon fervo d’ Anfitrione. Mrrc- Tanto 
Più dunque , perchè fegui a dir paftocchic 
Avrai le bulTe . Sofia fono io , 

Non tu. d'o/.Volcirc il ciel.che folli tu, 435 
Ed io folli colui , che ti zombalfe . 

M. E ardi fei ancor d’aprir la bocca? S. Or taccio . 
AftTC- Chiè il padrone tuo. Sof Chi piace a te. 
Mero. Orsù, di’ or come ti chiami, i'o/. Io 
Non mi chiamo, fe non chi vorrai tu . 4.^0 
Mere. Dicevi d’ clTcr Sofia d’ Anfitrione . 

Sof. Feci errore , io voleva dir allora 
Di elTer focio d’ Anfitrione . Mere. Orbè . 
Sapeva io ben , che nilTun altro fervo 
chiamato Sofia era qui , fe non io . 445 
Sei difcotlo dal vero. Sof. Il ciel volelVc, 
Che difcollo da me follerò andati 
I pugni tuoi . Mere. Quel Sofia , che' tu 
Tellè dicevi d’clTcr tu", fon io» 

Tom.I. D Sof. 



Amphitruo. 

Sol. Obfecro ut per pacern Ikeat te alloqtti , 
ne virpulem . 

Mere, hitnìo inducìae parumper fiant , fi quid 
V'S lotflil . 

Sot. Non loqusr nifi pace faBa, quando pugnìs 
^ pi ut 'valcs , 

Mere, Dicito , fi quid v>s : non nocebo . Sof. 
tu<e fidei credo ? Mere. mene. iJ5 

Sof. il»ld , fi fallcs ? Mere, tum Mercurius 
Sofìae iratus fiet . 

Sof, xAn'mum advorte : nunc licer mihi libera 
quidvis loqui , 

y^mph'truouis ego fum Jervus Sofia . Mere, 
eilant denuo} 

S''f.P.n ein feci, foedus feci, vera dico, Mcrc.vapula. 

Sol. Ut tubet , quid tibi lubet , jac y quoniarn 
pitgnis plus vales . 240 

. — Verum , utut et faBurus , hoc quidem hercle 
haud rcticebo tamen . 

Mere, T u me vivus hodie numquam facies , 
qtiin firn Sofìa, 

Certe aedepot tu me allenahis numquam , 
quin nojler fiem . 

Nec nobis praeter med alius quifquam ejl 
fervus Sofia , 

Slui cum xAmphitruone bine una iveram in exercitu 

Mere. Hic homo fanus non e/l . Sof. qtiod mihi 
praedìcas vitlum, , id tibi ejì . 246 

Qidd , malum ? non fum ego fervus ^mphi^, 
truonis Sofia ? 

Non~ 
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L’ Anfitrione, 51 
SoJ, Pace , per carità , Gcchè mi fia , 450 

PermeffQ di parlar lenza mazzate . 

Mere. No, piuttofto fi faccia un pò di tregua, 
S’ hai da dir nulla . Sof. Oh , io non vò parlare 
Se non fatta la pace, giacche tu 
Puoi più di me co’ pugni. M* Parla pure, 455 
Di quel che vuoi , che non ti farò male . 
Sof. Mi fido in tua parola . Mere. In mia parola . 
Xo/. Efepoi mi tradirci? Mire. In quello calo 
Provi Sofia lo fdegno di Mercurio . 

•SoJ.Or fenti : ve’ ch’io adeflb polTo dire 
Con libertà qualunque cofa . Io fono 
Sofia il fcyvo d’ Anfitrione. Aferr. Siamo 
Ancor da capo, Sof, I’ ho fatto la pace, 
r ho fatto i patti : quel che dico è vero • ' 

M. To’ dunque. S.A piacer tuo, fa quel che vuoi, 
Giacché co’ pugni vali più di me. 

Ma fa pur quanto vuoi , che affededdin 
Quella è una verità , eh’ io dirò fempre . 
Mere. Tu non avrai ’l piacere in vita tua 

Di far in mò> eh’ io non fia Sofia . J. E io 470 
Ti giuro a fe che non riufeiratti 
Di Ilraniarmi dalU cala nofira , 

Che da me in fuori non ci è altro fervo, 
Che fi addimandi Sofia in cafa nollra , 

Il quale in compagnia d’ Anfitrione 475 
Era partito per ire alla guerra . 

'Mere. Goftui è pazzo. Sof. lì. bue dice cornuto 
Air afino . ,Che domin ! non fon io 
Jofia r antico fervo d’ Anfitrione ? 

D j Non 


Ijl A M P H I T R U'o. 

Jvo>ì>}e hac nocì(é nojlra navis ex porta Per fico 
Venite quae me advexit ì nonne me bue be- 
ras mtfit mcus ? 

Isonne ego nane hìc fio ante aedes nojlrasì 
non mìb't ejì laterna in manuì 2$0 

iVo» loquerì non 'uigilo ì nonne <bic homo wo- 
do nte pttgnis contudit ? • • 

Fecit bercle. nam etiam mifero nane malae dolent. 
Quid igitur ego dubito ? aut cur non intra 
eo in nojìram demum ? 

Mere. 1 domum vojìram ì Sof. ita eninu 

•vero. Mere, quin , quae diteti modo^ 

Omnia ementitus. equidem Sofia s/impbitruo^ 

nix fum, ^5S 

IJam noBu hac folata efi navit nofira e por- 
ta Per fico! 

£t ubi Pterela rex regnavit , opptdtm expu- 
gnavimus : 

Et legiones Teleboatum vi pugnando cepimus. 
Et ipfux %Amphitruo obtruncavit regent Pte- 
relam in proelio . 

Sof. Egomet miht non credo , quam illaec autu- 
mare illum audio . ^ 2.ÒO 

Hìc quidem certe , quae Ulte funt rex gtflaff 
memorat rnemoriter . ^ 

Sed quid aixf quid ^mphitruoni a Telebois 
datum efiì - _ 

M. Pterela rex qui potitare folitux efi, patera <*«^**' 

$QÌ.Elocutux efi, ubi patera nunc efiì Mir. in cifiula 


Digitized by Googlc 


L’AWFITRtONl?J .53 ' 
Non è ella venuta quella not^B 480 
La nave noflra dal porto di--Negro- 
pontCf su cui ■ vetin’ io ? non mi fpedl „ . 
Quà il mio padrone? non (lo ora innanzi 
A cafa nodraf non tengo ora in mano 
Quella lanterna? non parlo? non veglio ? 485 
Non mi ha- pedo codui benben co’ pugni? 
Oh ! r ha fatto per dio , perchè , melchino 
Me, mi dolgono ancora le mafcelle. 

Che dubbio adunque ho io ? ’perchè non entro 
• In cafa nodra ? Merc^ Che? in cafa vodra? *45)0 
’S*. Tanto ben , nodra. M. Quanto hai detto addTo 
- Tutto- è bugia, perch’io fono quel Sofia 
Servo d’ Anfitrione ; c queda notte 
Dal porto di Ncgrnpontc fò vela 
La nodra nave, ed abbiamo efpugnato 4^5 
La città , dove regnava Fterela : 

E col valor del nodro braccio ,-Bbbi.imo 
Ridotte, combattendo, ih poter nodra i 
••i-..^Le truppe- de’ Teleboi ^ e Anfitrione i 
‘ Stello uccife in battaglia il Re Ptcrela . 500 

■ Sofi^lo ftclTo a me non credo^ in fentir due 

A colui quede cofe . Egli racconta 
' • Speditamente tutte quelle» cofe ,. ’ 

Che fuccedetter là. Ma, 'dimmi un poco? 

■ Che cola regalaron i Teleboi 
‘ Ad Anfitrione ? -Mere. Certa coppa- dlorb, 

■ • ; In cui foleva bere il Re Ptcrela * \ 

Sof, L’ha detta fpiattellata mente . Ed ora 

Dove da quella coppa? M- Dentro a un piccolo 
D 5 Pa- 
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. v'fn'.pbttruonìs obftgnata figno eji . ’ SoL Slgnt 
die quid ejìì ' z6$ 

Mere. Cunt quaJ/tgìs fol exarìens * quid me 
captas s camufex ? , . 

Sof. K^rgumentis -jlnoit aliud- nome» quatren. 
* , . durn ejl mlhi: ■ .. . i 

Hejclo , , unde hocc hJc fpe&avtt • jam ego 
bum, dccjplum ■ probe . t >,■ \ > *-•; 
Kam quod egomet jolus feci ' nec quifquam 
alìus offujt . . , ■ ; 

i,. Jn tabernaculo , td quldeni hodie numquam 
< poterit dicere. vfa 

: • Si tu Sofia er , leglones quom' pugnabant tr>a);ume^ 
Quid in tabernaculo fecijli? vicius fum,/ì ditteris. 
"hiìcic. Cadus erat vini: inde empievi birntam. 

, . Sof. ingrefju Jl viam é , , ,r 

''Mere. Eam egò , ut matre fuerat ttatum y 'vini 
<, -■ eduxi »Hcr/ . . ' • 

SofMlre funt^nifì latuit Intus mie in illac birnea! 
Fatlum e[l ilìud^-vd ego' 'iUic vini-> birheam 
f ebiberint tfieri . ! . 1 : i ‘ 2^6 

Merci if}iid pum ? vincon': arguttie^tif] te mn 
effe Sofiam? ' . • ' -j;’ . •: " ! 

Sof. Tu negar med effe} Mere,- quid rg» tri «tf» 
' gem.;::qui egomet Jicm,} * f 
^ Sof^Pcr jovem furo med effe: nequemefalfum dicere. 
, 'Mcrc.v^. ief’o per Mac nr tuoi, furo.^ tibì Jovem 
non crederei !; :;:f : i ì8o 


fJam 
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Panerino marchiato col luggcllo 510 
D’Anfitrione. Sof. Di fu,qual’è l’impiela? 
Mere. 11 iol naicente colla fua qup.dii^a- 
Mi ci vorrcfti coglier, manig'Mo? 

Sof. Egli mi vince in provà ho a proccurarmi 
Un altro nome; Io per me non fo donde 513 
Ha potuto Ipiare qucfle cole. 

Or glie la barhu bene, perchè qu?lIo , 
Che feci io lolo dentro della tenda ^ 

Nè v’era altri prefente ,• in nefiun modo 
(Gli verrà fatta di poterlo dire. 510 

' Ora,.fe tu fe’ Sofìa, dimmi que.lo: 

Qua nd’ erano nel forte dell.i mifthia 
I due efcrciti , allora che faccfti 
Tu dentro della tenda ? Se lo dici , 

Mi do per vinto. Merc.V'a?. un botticino 525 
tfi vino, io di la n’empiei un fiafeo . 

Sof. Si è pollo per la via . Mere. Mei tracannai 
• -Vergin com’era ufeito dalla madre. 
iTo/.. Quella è una Cola da trafecol.irc . 

Se non vogliamo dir eh’ e’ folTe fiato 5.50 
Appiattato là dentro di quel fialco . 

Egli è vero pur troppo eh’ io mi bebbi 
■"'Dentro la tenda un fiafeo di vin pretto.. 
Mere. Ora che ne* di' tu : ti vinco in prova 
Che non fe’ mica Sofia? Sof.TaAV, S/IS 
Che non fon io? Mere. E perchè non l’ho a dire. 
Quando quello fon io, nè in ciò mcntiico. 
Mere. Ed io giuro per Mercurio , che 
Giove a te non ti crede, perchè io fo 
D 4 eh’ 


5(5 Am-phitruo. 

]^am tnjurato Jcio plus credet inibì , quant 
jurat» tìbì . I 

Sof* Quis ego fum faltsm j fi non funf. Sofi/i i* 
te interrogo . . r ' 

Mere. Ubi ego Sofia nolim effe , tu e/lo fané Sofia ,* 

, Nunt quando ego fum ^ vapulabis ^ ni bine 
abis , ignobiiis . 

Sof.^ Certe aedepol quom illum contemplo , . 
fqrmam cognojco meam^ 385 

Quemadmodum ego (um { faep; in fpecultna 
. infpexi ) ni»ìis fimil' efi tneì . < •_ • 

Itìdern habet petafum , ac vefiitum : tani 
con fimil' efi atqtie ego, . • 

Sura, pcSy fiatura, tonfiis^oculì,nafum, vel latra. 
Mal ac, mcntum, barba , collum totus l quid 
^ verbis opu fiì , , . ■ .ì. 

Si.tergu cicatricofu , nihìl hoc filmili efi fimilius . 
Sed qticin cogito ’ equidem .certo idem /um qui 
/emper fui. , . , .ipi 

lievi berurn: novi aedis nofiras , fané fapio 
Ù' f enfio . . / ' 

Non ego UH ottempero quod loquttur ; pul- 
tabo foris . . 

Mere. Qjio agis tei Sof. domum. Mere# -'jMd- 
drigas fi mine infeendas Jovisy ' 



• » , .r* • 
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• Ch’ e* erede mcgJio aine fenza. ch’io giuri,’ 54O 
, Ghe a te allor quando giuri . S»f. Famm’ in- 

tendere •; , ^ .1, 

Almeno chi fia io ^ s’ io non > fon Sqfia 
Merc> Quando non volefli 'effer Sofia io^,- ' , 
Potrefti pure cflerlo tu; ma adefio,. 

Che lo fon io, ,fo dir, ne toccherai 545 
Delle tue , fé non trucchi via ben torto 
- Da querte parti , mefler non fo chi.. . 

Sof. Per dio , che quando olfervo ben colui , 
E- a Confronto efamino la mia •, } 

. Figura, che ho, a me nota per effernii; 550 
Veduto più d’'uria- volta, allo fpecchio,. 

, E’ fi artbmiglia naoltirtimo a^ me . . 

Tale quale ha il cappello, eùl. veftire: 
...^$’ artbmiglia si a me, com’ io medefimo; 

La gamba, il piede, la rtatura , la. 555 
. Capellatura-, gli occhi , il nalo,’ infinó 
Alle labbra, la barba., il mento ,1 il collo : 
. Tutto, in fonami ; che occorre : feha le ftiene 
'Butterofe, non può mai'dàrfi.al mondo 
s .Un ritratto, di Ini più ifpiccicato ,•; -5^0 
All’ incontro facendovi fu i miei 
Difcorfi , veggo ben d’ cfler l’irteflb' 

Che femprc fono flato infino a ora , 

■ Conofeo il mio padrone ^ io riconofeO 

_ , La cala nortra , io ragiono, io rto in fenfi. ^ 6 $ 

■ Eh , eh’ io non vo’ badare a quel eh’ e’ dice . 

• 'Vo picchiar rufeio. Mere. Dove t’incammini? 
Sof. A cafa . Mere- Ancorché tu montarti adeffo 

. Io I 
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' ^4tquè hmc fugias j ita vix poteris ' tffugtre 
infortunium', 2p5 

Sof. Nonne herae mene nuntlare quod herus meuf 
juffìt , l tetti • • 

Mere. Tuae fi quid vis nuntiare .• hanc noflràni 
ndit'e non finam . * ■ 

Nani fi me in itajfis , hedie lumbifragìum bino 
< ' a:tferes ; ’ ' * . i 

Sof. udàeo potins .• Dt immortales , obfecro vo- 
ftram fidem! ' 

iJbi ego perii i àbi immutatiis fum ? ubi egò 
formjm perdidìì , ^OO 

tAn egomet meillìc reliquia fi' -forte eblitusfuii 
Nani bic • quidem omnem imaifinem meam ^ 
qùat antehac fuerat , pofiidet , '■ 
t'ixjà jh\ qttod numquatn quifquar» morttto /rf- 
: ' cttt inibsi , ■■ 

Ibo ad portum ; atque hàec uti fuut faSa ^ 
'' biro.dlcam meo^ . ' ■ • I S' 


~ Nifi etìant it quoque mi: ignatabit ^ quod ![• 
le faciat J uppiterì y : . i 305 

'. jUt ego hodie: (l). rafe capite • calvus capìant 
plleunié : /. r ijt~ * r ‘ • 

. • - • i ' :h. i -n ■■■■' : ' ,AC- 

(i) Nei tempio (JeH.i dea Feronia < dea de’ Liber- 
ti, faceafi la fiinzloPe di tagiiarji i capelli , e darli 
il piìco a’ fervi manomeffi ; Dice Nonio Marcello , 
che la riciGon de’ capelli pe’ Liberti, era im Gmbo- 
lo di elTcr feampati' dalla tempefla della fchiavjtù -, 
quùd imitarctur naufragi/tum uitimum vomm . Petron. 
/irò. puf^. mihi Co', ytd. StTifio , alì’otravo lib. dai! 
Enud. V- 564 . 
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in fui cocchio di Giove , ^ maU pena 
Atichc^^ws^ potre^V' fcapolare J Y j\-.. S70 
Dal malanno . Sof. Sicché non mi è permcflb 
Di andar a dire alla p^rona mia 
Quel, che ordinommi’l padrone? Mere. Se vuoi 
.' Dir qualche cpfa, #lla' padrona tua- 
^Puoi ben Far lo jjQa. alla padrona Boftra 
Non ti farò, accodar mica io ,, ^he fe^ 

^ Mi fai faltar ^1 gvofcherino ai 

Ne riporterai ’I mal del diìptqh^rto.f,^ 
jfo/1 .^piuttollo >46 ■ di- tai\^rc 

Mcn’anderò Via io,. O dei immortali 1 '.S^® 
.. Soccorretemi . i jDtove tT»i fono •> 

Mai perduta, ie? dP.\^,mi , fop,^ fqamhHto ? 
- I Dove ho .perduto 1 ;^ fembian^ .miai. > 
f jNon l'ofTe jprai , fl>e per diinentiqaw* , 
^-„Io mi lolji.i^ifciato. là? perché v.t, v.-.-;.58j 
Senza /allo cpftui / 1 - pigliò, t^tp{^.^ 

Quella figura,,. che prima avea ip,'.V'> 

^ Mcn’è fatta, un?, in vita, che- pethni?no 
, Ip morte po^ria fàrpiela njuno’. , .v 
Men’andrò al porto,enafreròalpad«oij,^. 

T urto quello fuccelTo . Seppur egli 
Ancora non mi aveflc a dilconofcere . 

Che volefTelo il cielo • acciocché oggi 
Tofato, mi bufcalli la berretta < 


AT- 
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. ’ ' 1 i.- . ni 

^CTUS ‘ PRIMI SCEDA II - 

rn -;* '>>.- •> ; : ' '■ > 

«:• ' -> MercuriuS.''' • ' 

in:,. , .. • I ' ’ 

B E»? profpereque hoc hodie operi s proce Jpt vkibl. 
Amovi a foribus maxumam molejliant ^ 
pàtri ' ut iiceret tuta illanr ampkxarier . - 
Jam 'itle iiluc ad herum quomAmphitruóner» 
ad’tenerit ^ ' ' ■ 

Darrabii férvem bine' fife a fÒT^ibm Sojìant' jj 
Amevijfe . ille adeo Ulunt mentirt fibi 
Crtdet : ncque credei bue ptofeBtm , ut jujferat, 

'■ Erroris ambo ego illos & dementiae 

Complebo^tque omnem Ampbitruonis familiam.* 
Adeo ufque fatietatem- dim capici pater IO 
t ' lllius quàmamai. igit'urdetnum omnes feient, 
Quae faSìa . denique Aleumenàm fuppitér 
Rediger- antiquam in centordiam conjugii . 
'Dam Amphitruo aButum 'uxori iurbds conciet , 
Atque infimuiabii eam 'probri . tum nteus pater 

feditìtnetn m tranquìllum' conferei . 

, . " " 7 lii ' ' ' 

. ■. .'1 . : *7 . 
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* . ATTO I. SCeNA IL 

c ; Mercurio , 

B Enc, e felicemente m’ è riufcito 

Oggi quefto negc^io . Ho allontanato 
Un taccole grandiflimo dairufcio, 
f Perchè con tutta ficurciza , c quiete 
Si poteffe mio padre dar buon tempo, 5 
Or colui in' arrivando dal padrone 
Gli narrerà come il fuo fervo SoGa ^ 
L'-abbia cacciato dall’ufcio di cafa , ^ 

E’ crederà eh’ ei gli conti una favola , ' . 

£ che non fia venuto quà , com’ egli IO 
Gli aveva comandato . Sicché 10 • 

Farò lor prènder granchi groflì , quanto 
Una balena , e dar nelle girelle , 

Con quanti fono della lor famiglia, 
Sintanto che ft faaj ben mio padre- 15 
1 Dell’ amor di cortei , eh’ egli tanto ama . 
Alla fine verranno in cognizione 
-Tutti quanti del fatto, come c’vada. 

. Dopo di quefto , Giove ridurrà 

Alcumena alla prirtina concordia^ iO 

Con fuo marito;' perocché, fappiate. 

Che Anfitrion darà Cubito all’ armi 
Contro fua moglie , T accuferalla come 
Donna rea . Ma mio padre finalmente 
^Tuttc quefte difcordic calmerà. ^5 
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iV««c de xAlcumena , dudum qttod di'xt mìnus, 
Hodìe illa parrei filios gemìnu duos : 

,Alter decumo pofi menfe nafcetur puer 
Quam femìnatus y ah&r menfe fepumo . 20 
Eorum %A‘>npbitruonis alter ejl , alter Jovis . 
Veruni minori puero ma/ét> e/l pater'^ ' " -T 
Minor majori . jamne hoc fcitit quid fiet}_^, 
Sed t/ficumenae hujus- bonorit gratta , 

Pater curavit uno ut foetu fieret y - 25 

c‘ Uno ut labore abfolvat airumnas duos , ' 

Et ne in fufpicione ponatttr Jlupri , 

JEf clandejìina ut celetur (l ) fufpicìo . 
Qitamquam , ut jamdudum dixi , refcifcet tamen 
ufmphitruo rem omnini . quid igitur ? rumo 
id probro 30 

Profetio diicet u 4 lcwnenae . nam deum . 
fjon par vldetur facere , dtliclum fuum 
Suamque culpam (2) eapétere in mortalent ut 

finat , ■ 

Orationem comprimam crepuit foris . 
tAmphitruo fubditivus^ eceum, exit foras 
Curri %/P:umena uxore ufuraria. 

* . ‘ . Ora- 

(ì) Ottimi \ la congetturi' dello Scioppio che 
debbi qui leggerli in vece di fufpicìo , tonfustia rap- 
portandofi da Donato negli Adeltì quello vctfo così : 
ri)’ eianJtflìna ut celetur confuetud) i la q ui , parola 
confuetudo non comportandoli dal in etto , ed allo n- 
contro dicendoti da Fello che Plauto usb la par^a 
confuetionem , in vece di eonfuetUdinem , t natoralim- 
Imo che tanto in Pianto» quMtOLi® 
prima confuttio . 

(a) Cioi, recidere. 
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L’ A N F I T R. I O N E ♦ 

Ora bl fognerà eh’ io vi racconti 
Quello , di che finor non feci motto . 
Intorno alla perfona d’ Alcumena . 

Ella partorirà oggi due figli 

Gemelli: l’un de’ qua’ nafeerà dieci 30 

Mefi dopo concetto: e l’altro fette. 

Uno di loro è figlio d’ Anfitrione, 

L’ altro di Giove ; ma il minor di loro 
Arà padre maggiore, ed il maggiore 
Arà padre, minore . Avete intelò^ 35 
Ma mio padre a riguardo d’ Alcumena, 
Ebbe pcnficro di difpor le cofe 
Per modo , che quantunque i feti folfero 
Concetti in tempi diverfi, ràandaffegli 
A luce tutti a un parto, acciocché ella 40 
Con un dolore falò fi fpaccialfe 
pi due travagli , e infierii per non cfporla 
A far creder di lei finiftramente, 

E fi tenga celato ogni fofpettO 
pi qualche lavorio di ftraforo. 45 

Benché, come già difli, Anfitrione 
Poi tutto rifaprà ; ma che per quello? 
NelTuno certamente attribuirà 
Cotello a difonore d’ Alcumena . 

Perch’egli non farebbe convenevole JQ 

Che un nume permetteffe, che la colpa 
D’ un fallo fuo , cadefiTe fu di un uomo - 
Ma zitto . Ho ’ntefo l’ ufeio . Ecco vien fuori 
Il nollro Anfitrion pelliccio , infieme 
Con Alcumena fua moglie d’affitto. 55 

AT. 
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^CTVS PRIMI SCENu4: III. 

(. 

Juppiter, Alcumena, Mercuri us . 

B Ene vale , .Alcumena : cura rem communem^ 
quod facis . 

^tque imperce, quaefo.' menfes Jam tìbi effe 
alias vides . 

M'ihi neceffe ejl ire bine .* verum quod crii 
natum , tallito • 

Ale. 

tam fubito domo 

.Abeas} Inp. Aedepol ^ baud quod tui me, nc- 
que domi dijlaedeat : S 

Sed ubi fummus imperator non adtjl ad exercitum, 
Citius , quod non faclo' fi ufus , fit , quam 
quod fallo' fi opus, . ^ _ 

Mer- Nimis bic feitus efi [ycop hanta , qu: qui- 
dem meus fit pater . 

Obfervatote , quam blande mulieri palpabitur. 
Alc.Ecafior, re experior, quanti facias uxorcnt tuam. 
Jup. Satin babes , fi feminarum nulla' fi quam 
aeque diligami 

Mere. Aedepol nae illa fi ifiis rebus te feiat 
operam dare , 

Ego faxim te Ampbitruonem effe malis , quam 
Jovem . • . 

Ale. Experiri ifiuc mavcllcm me , quam mi me- 
tnorarier , 

Pnus 
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' » 

ATTO L SCENA III. . » 

Giove. ^Icumena. e Mercurio. < 

» 

C Onfcrvati Alcumcna, c abbi cura ^ 
Come già fai, degl’ intereflì nollri Vt 
E rifparmiati , cara . tu già vedi , ( 

• Ch’ai compiti i tuoimefi. Io men^ho R ire. 

Ma ti ricordo d’allevare il parto, ^ ' 5 

. Qualunque e’ Ha , che tic verrà alla luc^ .f. 
Che cofa è quella , o caro mio conforte, 
Che così tollo te ne vai di cafa?- 
G/W. Non è, ti giuro, perchè mi riacrefea 
Dite, o delia cala: ma allor quando 
Non fi trova prefente nell’ efercito ; ( 

Il generai comandante , piuttofio a . i > 1 1 
.Si fa ciò, che non develi , che quello,; I, 
Che fi de’ fare . Mere- Che fantin di' gai t) 0 . 
Ch’ egli è coftui , per eflVi e mio padre !; ^IS 
Ponete mente un pò con qu.inti ve^ai 
I-e ligicrà la coda; E’ fi p.irtbenC^ 

In fatto , quanto conto fai di tua 
Moglie. G/o. Che vuoi di piu? b.a(liti t thè 
Non v’è femmin.i al mondo, ch’io tanto ami, 20 
Quanto te. Mere- -lo ti giuro, che fe 'tHa 
Sapefle che tu fui di quelli giuocIiL^, 

A fe , che tu farelli più contento 
D’clTer Anfitrione, che non Giove. 

./ile. Meglio amerei Ipcrimcutar co’ fatti z$ 
Tom. I. E Co- 


66 Amphitruo, 

~Pflus quatti teclAs , ubi cubuijli , conca* 
luh locus . I S 

- Ht« veni/li media noBe , nunc abis : bocci* 

- ne placet ? 

Mere, yAccedam , atque hanc appellabo , CÌ?* fup* 
parafitabor patri , 

Uamquam aedepol quemquam mortalem credi 
ego uxorem fuam ^ 

Sic effiiBim amare , proinde ut hic te effliclim 
deperit . 

Jup. Carnufex , nort ego te novi ? abin e con* 
fpeBu meo} 2.® 

Qtiid tibi hanc euratio tjl rem , verbero , aut 
muttitio ? 

Quoi ego jam hoc feipione , Ale, ab! noli 
Jup. muttito modo. 

Mere. Nequiter paone expedivit prima parafttatio , 

Jup, Verum quod tu dkis , mea uxor , non te 
ntibi irafei decet . 

Clanculum abii a legione : operava hanc fur* 
ripui tibi 2.5 

JEx me primo prima feireSy rettf ut 
publicam . 

JEa tibi omnia enarravi, nifi te amarem piu* 
rimum , 

pjon facerem , Mere, facitne ut dixi ? timi* 
dam palpo ‘pcrcutit , 


Jup. 
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Coteftojche tu di’, che aveflì a dirmelo.- 
Quel che fo io gli è che tu te ne vai 
Prima che ’l firo , ove giacerti , averte 
Pigliato caldo. Tu venirti jeri 
A mezza notte , c te ne vai aderto : 30 

Parti egli buono? M-rc.Mi voglio accortare 
A dirle qualche cola , c far peduccio 
Un tantino a mio padre . Io non farò 
Per creder mai , che polfa darfi al mondo 
Un’ altr’ uomo , che fpafimi cotanto 35 
D’ amore per fui moglie, quanto fpafima 
Cortui per tc . Gio. Ah, manigoldo! credi 
C-he io non ti conofea bene a fondo ? 

Non mi ti togli d’ innanzi ? che entri 
Tua mcfcolarti ’n quertj fatti , o aprirvi 40 
Bocca, furfante? Non fo a che i’ mi tenga 
Che con quello bartone ... ,Atc. A h no, non fare. 

Gio. Non fiatar più . Mere. Prertb che poco di 
Buono han fatto i miei primi piaggiamenti. 

Ciò. Ma per quello , che di’, - non è dovere 45 
Moglie mia eh’ entri ’n collera' con me. 
r mi parti’ nifeorto dall’cfercito , - 
Rubai per te quello poco di tempo , . . 
Perchè tu forti la prima a faperc 
Per bocca mia , in che maniera io averti 50 
Ben governato gl’ interefli pubblici, 

E ti ho contato già tutto . Se io 
Non ti volerti grandiflimo bene, 

Non avrei fatto ciò! Mere. Non tei difs’ io? 
Egli proccura di ràcconfolarla 55 

£ % Li> 
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. Jup. N:i»c , ne legio perfentifcat , clam illue 
redeundum eft mibi ^ 

2Vtf me uxorem praevortiffe dicane prae republka. 
Ale. Lacrumantem ex abitu conci nnas tu tuant 
uxorem. Jup. tace. 

He corrumpe oculos j redibo aftutum . Ale. id 
aHutum dìu Jì . 

Jup. Non ego te bic lubens relinquo , nequo 
abeo abs te. Ale» fentio. 

Nam qua noSle ad me venijli , eadem abis, 
Jup. ciir me tenesì 

T empujl. exire ex urbe, priufquam lucifcat, volo. 

'Nane tibi banc pateram , quae dono mi Ulte 
ob virtutem data' fl y ^6 

Pterela rex qui potitavit , quem ego mea oc, 
cidi manu , 

.Alcumenay tibi condono. Ale. facit ut alias 
res foles . 

Ecajlor condignum donum , quali 'fi qui do, 
num dedit , 

Mere. Immo Jìe condignum donum , quali 'fi cui 
dono data fi . 40 

^\xp. Pergin' auum ? nonne ego poffum^ furciferj 
te perdere ì 

* Ale. Noli amabo , .Ampbitruo , irafii Sofiaa 

caujfa mea. 



.» t 


Jup. 
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Ligiandola a quel mò. Gio. Prefcntcmcntc 
Bilogna eh’ io ritorni di l'oppiatto 
Al campo , acciò che non fen’ avvedelTero 
I folciati , e dicclTero, che io 
AvefiTi preferito 1’ affezione 6 o 

Della moglie a’ negozj dello ftato . 

*AU- Abbandonando la conforte tua 

Tu la riduci a piangere . Gìo. Deh, taci: 
Blon guadar que’ begli occhi : fra momenti 
Io tornerò . ofte. Ah , quedo fra moménti 6 $ 
E’ un fecolo per me. Gio. Credimi pure 
Che io non ho piacere di lafciarti, 

E difeodarmi da te. Già fi vede, 
Poiché venidi queda notte , e queda 
Notte deffa li parti . G/'o. A che mi tieni? 70 
Egli è giunta già 1 ’ ora : io voglio ulcirc 
Di città prima, che fi faccia giorno. 

Ora , Alcuqiena mia , ti fo un prefente 
Di queda tazza , eh’ ebbi regalata 
Là fuori in guiderdon del mio valore, 75 
Nella quale beveva il Re Pterela, 

J1 quale io uccifi di mia propria mano . 
»Y/c. Fai Tempre da tuo pari. In verità, 
Dono ben degno dd fuo donatore. 

Mere, Anzi ben degno di chi lo riceve. 80^ 
Gio. E feguiti anco, furfante? Sicché 
Mi dovrò contener per amor tuo 
Ch’ io non gli rompa il capo ? Anfitrione 
Mio, non voler per me prenderti collera 
A quedo mo’ con Sofia . do. Giacché vuoi 85 
E 3 Cosi 


yo Amphitruo. 

Jup. Faciam ita ut -jis . Mere, ex amore hit 
admoàum quam faevus ejl ! 

Jup. Numqid vis ? Ale, ut quam abfim , me 
arnes , me tuam abfcntem tamen . 

Mere. Eanuts , Amphitruo : lucijcit ho: /am . 

• Jup. •»///>/ prac. Sofia.' 

Jam ego fequar . tiumquid visi Ale. etiam: 
ut aSìutum atlvenias . Jup- licet . 

Prius tua opinione hit adero : banum animunt 
. habe . 

Uunc te f nok, quae me manfifìi , mltto,uti 
cedas die^ 

Ut mortaleis inluci fcas luce tiara & candida . 
•^tqite quanto nox fui /il longior batproxuma, 50 
Tanto ùrevior dies ut fiat jaciam , (l) «f 
acque dijpa-et , 

Et dies e nocìe accedat . ibo^ & Mercuri unt 
jiibjequar 4 

4AC.TUS SECU^IDUS. SCEN44T L 
Amphitruo , Sofia . 

A Ce , i tu fccundum 4 Sof, fequor , fubfequor te. 
Amph. ScelijUjiinim te arbitrar . Sol.)W»» 
quamolmm ? 

Ampli- Q’iia id quod neque efl , neque fuit , 

' neque- 

(1) I-e.^nc il Piflcrio: »<f ncque di/paret & dies Ó- 
fi9x tfccidiii • 
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L’ Anfitr ion e. 7t 
Così tu, così fia. Mere. Vedi 1 * amore 
Come lo ha refo brufeo , e befìiale ! 

C/o> Vuoi tu nulla da Altro io non voglio 

A riferba che tu mi voglia bene, 
Epenfich'io fon tua, fé bben lontana, po 
Mere. Anfitrione, andiancene , che ormai 
Comincia ad albeggiare il dì. Gio. Và innanzi, 
Che ora ti feguo . Vuoi tu nulla ? .Ate. Orbè : 
Quello eh’ io voglio è , che tu torni tofìo. 
Ciò. Bene io farò qui prima , che non credi . 
Statti pure coll’ animo pofato. 

£ intanto, o Notte, tu, che mi afpettadi 
Infìno a ora , or ti licenzio , a fine 
Di dare luogo al dì« e illuminare 
Di'rifplendente, e chiara luce il mondo, ico 
£ quanto iodi tu più lunga della 
Nottata antecedente, tanto più 
Farò io, che fia breve la giornata. 

Per mantener così la proporzione 

Del tempo nelle lor difuguaglianze; 105 

£ il giorno fia una giunta della notte . 

Or me ne vado per feguir Mercurio. 

ATTO ir. SCENA I. 

.^•f>ìfitrtone y Sofìa. 

A Te, vienimi dietro . SofV ti feguo io. 
Ti fono alle calcagna . .Anf. Io credo, che 
7 u fia un ribaldacelo in chermisi. 

Sof. E perchè ? .Anf. Perchè tu mi vai contando 
E 4 Co- 



ìp. Amphitruo. 

^ C heque futiirum efl , 

M'tbt praeJIcas . So(. eccert ! jam tuatim 

ut tttis nulla apud te ftt fides . ^ 

Amph. Qtild eflì quo modoì jam quldem ber- 
, t/ff ego tibi ijlam 

S^lejìam , fcelus , linguam abfcindam . Sof. 
jKii. i fum\ 

' *' Prbinde ut commodum efì &‘Iubet,quidque facìas: 
f’ Tamen , qiitn loqnar haec utì faEla funt bie^ 
i'Wtonquam ullo modo me potes deterrete . IO 
Ampli. Scelefliffime ! attdes mihì praedicare id, 
[fomi te effe ntinc y quìhìcadesì SoLveradico, 
Amph. Maltm ! qitod tibi dii dabunt , atqtie 
ego badie dabo • 

Sof; ijìuc tibi cfl in mamt : nam tuus fum . 
Amph.T'w»’»»?, verbero^ attdes berum ludificariì 1 5 
Tttn id dicere audes quod nemo umquam homo 
atnehac 

Vidit y nec potejì fieri \ tempore uno 
' ìlomo idem dttobus locis ut fimul fit ? 

Sof. ProfeSìo , ut loqttor , res ita efl . Amph. 
Juppiter te perdat . 

Sof. Qitid mali fum, bere , tua ex re promeritus ? 20 
Amph. Rogafne, improbe, etiam, qui ludos facis me} 
Sof. Merito maledicas tnibi , fi id ita fati um efl. 

f * • 


ì 
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Cofe, che non fur mai, nè poflon effcre . 5 
Per dio ! eccoci al folito far tuo , 

Di non creder mai nulla alla tua gente. 
^nf. Che? come? manigoldo; in fede mu 

10 ti voglio tagliar cotefta lingua 
Fradicia marcia . Sof. Io fono fchiavo tuo, io 
Onde puoi far di me come ti aggrada; 
Sappi però che mai non mi potrai 
Sgomentare a non dire il che , c il come 
Di quelle cofe>, che fon fuccedute. 

u^nf.E tu, furfantonaccio hai tanto ardire, ij 
D’andar dicendo a me, ch’ora ftai n cafa 
Mentre fei qui? SoJ. Dico la verità. 

^nf. Tu di ’l maiali , che dio ti dia , c che 
Darotti anch’io. Sof. Cotefto fta a te. 
Perchè fon cofa tua. v/»/. E tu , faccaccio 20 
Da baftone, hai l’ardir d’infinocchiare 
Me , che fon tuo padrone ? Hai tu il coraggio 
D’ affermar una cola , che da che 

11 mondo è mondo , non ci fu perfona , 
Che raveffe veduta, e eh’ è impoflibilc 25 
In fatto ; come a dir che^ un uomo ifteffo 
Sia nel tempo medefimo in due luoghi? 

Sof. E i’ ti giuro, ch’egli è come dico io. 
^«/.E’ilfi(lol,chetiroda. Sof Che mai t ho 
Fattoio, padrone, eh’ io meriti quello ? 30 
w^n/. E ardile! ancor di dire , feiaurato , 

Che mal ti ho fatto ? tentando di farmi 
Servir per tuo zimbello? Jo/. Quando folfe 
Cosi avrefti ragion di caricarmi . 

Ma 


74 A M P H I T R u O.. 
yerim haud mentior ^ refque uti faila^tiko, 

Amph. Homo bic ebrius tji , ut opinar, Sof. uti- 
nam Ita effem ! 

Amph. quae faffai So^4egone^ Amph*ifrt. 
ìjìic . ubi bibifli ? 

Sof. Hufquam equidem bibì « Amph. quid hoc 
Jit hominis ! 

Sof. Equidem decies dixii 
Domi ego fum , inquam , 

{Ecquidaudis?) & apud te affuM Sofia idem , 
Satin hoc piane , 

Satin diferte , bere ^ nunc videor tibi locutuf 
Efieì Amph. vab ! apage te a me . Sof. quid 
ejl negotii? 

Amph. . Sof. cur ifiuc dicis? 

Equidem valeo^ & falvos fum reSe, ,Ampbitruo. 

Amp. ,4t te egofaciam bodle, prolude ac merituses. 
Ut minus valeas^ & mlfer fis, ^6 

Salvos domum fi tedierò , jam 
Se^J^tfisfierum qui ludificas dibìis deliratibuS\ 
Qui quoniam herus quod imperavit, neglexi/ìi 
perfequi, 

Hunc •venir etiam irrifum dominum . 

quae neque fieri 40 


< 
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.Ma i’ non ti pianto mica una carota. 35 
Ti dico il fatto fcbictto, come va . 

^nf Coflui, quanto credo io, farà briaco. ^ 
Sof- Dio ’l volefle , ch’io ’l.fofli . */«/• Tu defideri 
Quello, ch’è tu.In che luogo • 

Bcvefli tu ? Sof. Ti giuro eh’ io non bcbbi 40 
In neffun luogo . ,Anf Chi domine ha a effere 
Dunque coftui ? Sof- Vuoi fentirla , si , o nò . 
Io t’ avrò detto già ben dieci volte 
Che colui , che fta ’o cafa , fono io j 
.E. quello (ieffo, quel Sofia medefimo, 4^ 

^ Son anche qui innanzi a te. Parti egli 
' Ch’ or io mi fia fpiegato chiaramente 
E ben pulito ? -Anf. Doh ! feoftati via 
Di qul.i’o/.Che ci è di nUovoL/«/.Sc’appcftato._ 
Sof Per qual ragione tu mi di’ cotefto? S® 
,1’ mi fento bene io, c fio perfetta, 
mente fano , padrone . tAnf E ti farò ^ 
Conforme tu ti meriti, che tu 
Non ti fenta gran fatto bene, e fia^ 

Pur il malarrivato, fe il ciel fammi 5 S 
La grazia di tornare a cafa vivo . 

Animo, andiamo < temerario indegno. 

Che vuoi tener su la gruccia ^il padrona 
Col tuo farneticare . Io già t intendo . 

Tu avendo trafeurato di efeguire 60 

Quel tanto, che t’impofe il tuo padrone , 
Or te ne fei venuto a bella pofia 
A uccellarlo in credenza , sborrando 
Cole firanc , impoffibili , non mai 

Scn- 


•j 6 Amphitru’oI 

JPeJfunt , ne^ue fatuio umquam acccph quìf- 
w quam^ profers ^ camufex. 

Quojus egò 'hóiit in ttrgo faxo ìjla expetant 
mendacia , 

Sof. ^mpbitruo , mifenrima i/Iaec miferia efl fer» 
vo bonoy 

w 4 pud berum qui vara loquitur , fi id vi ve^ 
rum vincitur . 

Amph- j2«o id, matum, paBo potejl (namme» 
cum argumentit puta ) 45 

Fieri , nunc ufi tu bic fis & domi ? id dici volo. 

Sof. Sum profeBo p“ bìc & illic . hoc cuivis 
mirari licet. 

Tacque tibi ifluc miru magli videtur, quam mibt. 

Quo modo} Sof. nibilo, inquam, mirunt 
magis tibi ifluc quam mibi . 

Ueque , ita me dii ameni , credebam primo 
mibimet Sofiae , 50 

Vonec Sofia , ille egomet , fecit fibi uti crederem. 

Ordine mne uti quidque aBum efl, dum apud 
bofles fedimus , 

Edijfertavit ; tum formam urta abfluHt cum 
nomine , 

J^eque lac laBi magli efl filmile , quam Hit 
ego fimilii efl mei. 

Tiam ut dudum ante lueem a porta me prae» 
mififli domum . 5 5 

Amph. Quid igitur ? Sof, priui multo ante 


ae- 
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L’ Anfitrione.' 77 
Sentite al mondo , faccia d’ afTafltno . ^5 

T Ma i’ farò che cotefte fanfaluche 

Vadan oggi a piombar fu le tue fpalle. 

Sof. Quella è la piò difgraziata difgrazia, 
Che avvenir poffa a un fervo onorato, 
Dicendo al padron fuo la verità , 70 

Che quella relli opprelTa dalla forza. 

, Come, domin, può efler quella cofa 
Ragionianla un po’ inlleme, che tu ora 
Sia qui , c in cala ?, io quello vo’ fapere. 

Jo/. Ora tanto è : io fon qui, e li. e facciane 75 
Chi vuol le maraviglie . S’ egli fembra 
Strano a te, credi pure, che non meno 
Strano fembra anche a me *//«/. Come? 

Sof- Io ti torno • 

A dire , che fe a te pare un miracolo , 

E’ non par manco a me. e da principio, 80 
Io ti giuro , eh’ io non credeva al Sofia 
Me, finché il Sofia, colui, quell’ altro io. 
Fece per modo , che io gli credelfi . 

E’mi diede un ragguaglio ben dillinto 
Di tutto quello, che fuccelTe al campo, 85 
Mentre eravamo là , e ti fo dire , 

Che infiem col nome egli fi prefe ancora 
Tutta la mia. figura, e la luchera;. 

Non fi alTomiglia tanto il latte al latte , 
Quanto queir io fi raffomiglia a. me . . po 
£ (la mattina quando innanzi giorno 
Tu mi fpedifli avanti a cafa nollra 
Dal porto . . . jftf, £ bea, che avvenne } Sof. Io 
. molto prim . 


^8 A M P H"I T R U O. 

, atdls flabam , quam ìlio ad-ueneram , 
Amph. Quas ^ inaltm ,ni^s ! fatiti' tu fanus 
es ? Sof. fic funi ut -oides. 

Aaiph- Htiic bomini nefcio quid ejl mali mala 
objeclum manti ■, 

. ^ < Po/l quam a mt aùiit . Sof, fateor, tiam funi 

cbtufus pugnis pfjfttme , 

Ampir. Quis te vet-beravit ì Sof. egomet mem'et ^ 
qui »unc funi domi. 6o 

Amph. Cave quidquam , nifi qtiod rogabo te , 
• mibi refponderis. 

Omnium primum , ìfie qui fit Sofia , hoc dici volo. 
Sof. Tulli eji fervili, Amph. quidem uno 
te pitti etiani ejl quam volo : 

Neque poflquam fum natiti , habui nifi te 
fervum Sofiam . 

Sof. x/Tt ego nunc , %4mpbitruo , dico j Sofiam 
fervum tutint 

Praeter me alterum , ìnquam , advenieni fa- 
'. *■(> eiam ut offendai domi, 

Davo prognatum ‘ patte eodem quo ego fum : 
forma, astate itvrt 

Qua ego fum . quid ppu fi verbii ? geminiti 
Sofia hic f abiti, fi libi . 

Amph, Nimia memorai mira, fed vidifiin uxo. 
rem meam ? • 

'Sof. Quin introÌK in aedit ~ nutnquam licititm 

efi . 70 
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Di giugncr là, flava già inpanti all’ufcio. 
^/«/.Che, domiti, mai di fccrpclloni ! aveffipj 
Mai tu dato di volta? J'o/, Eccomi qui ; 

. Vello pur tu . Qualche malia gli debbc 
Eflerc ftata fatta dopo eh’ egli 
Andoflene da me, per mao di qualche 
Stregone . i". Cosi è, perch’io fui tocco loo 
Di mala- forma, e macolo ben bene 
Da certi pugni . Jin^< E chi ti ha mai battuto ? 
So\. Io ftdfo , che or flo in cafa , io chioccai me • 
%An^, Sta in cervello di non rilponder nulla y 
Fuor di quel tanto , eh’ io dimanderotti . 105 
• Prima di ogni altro io vo’ che mi fi dica 
Chi fia cotefto Sofia So^. E' il fervo tuo. 
sAn^. Io certamente con aver té folo 

Ne ho anche più di quel, ch’io non vorrei. 

E da che io nacqui, njai non ebbi un altro 
Servo chiamato Sofia , come te . il? 
Soj, E io adeflb ti dico , che allor quando 
Arriverai tu ’n cafa , troverai 
Oltre di me , un altro fervo Sofia 
Figlio di Davo , cioè dì mio padre 115 
Ifleflb ; dell’ iflefla mia figura ; 

Di quell' iflefla età, di cui fon io. . 

Che fervon ciarle? quefto Sofia tuo ? 
Si è duplicato. Tu mi conti a 
Cofe troppo flupende < ma vedefli JlQ 
Tu la mia donna? So^. S’io*ti dico, che. 
. Non ci fu ordin mai d’cntrare< in cafa. 

Ani, 


me 


So Amphitruo. 

Amph- quis te prohtbuit ? 

Sof. Sofia ille quem jamdudum dico , is qui 
contudit . 

Amph. j(5«iV ifiic Sofia efi? Sof. ego^ inquam. 
quoties dicendum efi tibi} 

Amph. quid aiti num ol/dormiviflt dudumì 

, , , i j Sof. »^quum_gentiff m . 

Amph. Ibi forte ijìum fi vidiffes quemdam in 
fomnis Sofiam. . yj 

Sof.No» folto ego fomniculefe beri imperia perfequi. 

Vigilans vidi yvigilans nu»c te video, vigilane 
fabulor : 

Vigilantem ille me jamdudum vigilane pu- 
gnie contudit . 

Amph. Quie homo ? Sof. Sofia , inquam , ego 
ille . quaefo , nonne intelligie ? 

Amph. Qui , malum , intelligeie quifquam po, 
tie efi ? ita nugae bjar ie . So 

Sof. yerum aElutum nojcee. Amph. quemì Sof. 
illum nofcee fervum Sofiam. 

— Amph. Sequere bac igitur me : nam mi ifiue 
^ primum exquifito efi opue. 

Sed vide ex navi efferantur quae jam impe- 
ravi omnia . 

Sof. Et memor fum & diligene , at quae im- 
peree compareant , 

Non ego cum vinofimitu ebibi imperium tuum . 

Amph. Utinam , di faxinf , infera dilla re eve- 

. niant vua\ ; , , j Só 
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t/fnf. E dii te l’ impedì . Sof. Quel Sofia , eh’ io 
Ti fio contando qui da tanto tempo: 

In lomma colui fteflb, chemi ha pefto.iij 
^nf. Chi è cotefio Sofia . Sof Son io , dico . 

' E quante volte l’hai a fentirc? v//)»/'. Dimmi: 
Ti folli allora addormentato? Sof. Oìbò. 
Jinf. Dico io , fé mai fognando avefli tu 
Veduto un cotal Sofia, Sof.lo non fon ufo 
D’ efeguir fonnacchiofo le faccende, 13 1 
Che m’ordina il padrone. Quel eh’ io vidi, 
Il vidi dello, e dello or vedo te, 

Dello io dilcorro , e dello allor colui 
Mi forbottò co’pugni . ^nf. Chi ? Sof. Quell’io 
Sofia, per dio non l’intenderai tu? 1^6 
^nf. Come, domin, alcun ti può capire, 

■ Tattamellando a Ilo modo? Sof. Ma tofio 
• Ti chiarirai . Di chi?i'o/^Ti chiarirai 
Di quel tal fervo Sofia, t/fnf. Giacché é quello, 
' Seguimi , perchè io prima di ogni altro 141 
Vo’ chiarir quello fatto. Ma (la attento, 
Che fieno trafportate dalla nave 
Tutte le cofe, che ora ti ordinai. 

Sof.lo ho buona memoria, c fono attento 145 
Per renderti buon conto d’ogni cofa, 

La qual tu mi comandi . Io non mi fono 
Bevuto infiem col vino i tuoi comandi. 
,^nf. Faccian gli dei , che le parole tue 
Abbian in tatto a riufeir bugie. 150 

Tom. I, F AT- 
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^CTUS SECUNDI SCENuf li, 

Alcumcna, Amphitruo , Sofia, ThcfiàU, 

S . ^ttn p.irva res efl voluptatum in vita , 
,^tque in actate a^unda , 

Pjacqiiiim^ quad molejìum eji, ita cuique conf 
parattim 

EJì i>t actate hominum ; , 

ha dis placitum , vaiuptattm ut maeror Comes 
ccnfcq:iatur 5 
. Qiiin incommodi plus malique illico ajpt , (to- 
ni fi obtigit quid. 

J^aM ego id nunc experior domo, atque ipfa 
, de me fido , cui voluptas 
Panonper data' fi', dum viri mei mibì potè- 
fiat videudi fuit 

liaclcm uiiam modo : atque ìf repente aùiit a 
me bine ante lucem . 

Sola hi; mihi nunc videor , quia ille bine abefi, 
quem ego amo praetcr omnes . IO 

plus aegri ex abitu viri , quam ex adventn 
voluptatis ccpi . 

ped hoc me beat faltein , quod perduelles vi- 
cit, & domum 

Eaudis compos revenit ; id folatio efl , -Ab% 
fin dummodo 

• ^ ^ ■■ ■ "Paude parta, dìtnum reci fiat fe , 


/V- 
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ATTO ir. SCENA II. 

sÀlcumena ^ ^A'ifitrione^ Sojia y Tejfalét. 

B Eft poca parte hanno i piaceri al mondo, 
E in tutto il corl'o della noftra vita, 

A confronto de’ travagli . Il deftino 
^ Degli uomini quello è, così è piaciuto 
A dio, che fernpre venga appreffo unita J 
L’.amarez,a.a al piacere; e dato tl eafo 
Che lia fortito ad uno qualche bene , • 
Toflo gli viene addolfo . qualche fconcio , 
E qualche mal piu groffo. Quella è uoa 
Verità, che da me li fpcrimenta ' ip 
In cafa mia , e nella mia ^erfona , 

Avendo avuto un poco di piacere 

f er una notte fola , in cui mi fu 
crmelìb di vedere mio marito , 

Che tutto a un tratto fe n’ andò poi via, I J, 
Partendofi da me prima di giorno . ' 

Ora mi par d’clfer rimalla mia. 

Perchè mi veggo lungi da colui , ^ 

Ch’io amo fopra tutti* è piò il dolore, 
Ch’ io ’ntefi per la fua partertta , che ' .20 
Il piacer, che provai quando egli venne. 
Pur, fe non altro, mi Tento contenta 
Ch’ egli vinfe i nemici , e tornò 3 cafa 
Gloriofo : quello almen mi racconfola . 
Guardimi ’l del di fare mai ’I contrario . 25 
Torni ’n patria gloriofo, e fon contenta. 

F 2 Con 
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AmPHITR-UO. 

feram Ó" perferatn -ufifue 
i^ìtutn ejus animo forti atque obfirmato: fd 
modo fi mercedls 

h tr..ar-.-v> Paiurmihi,ut meus viclorvir belli duca f^fatis 

Mibi effe ducam. Virtus praemlum èfi optimum . 

■ • yirtus omnibus rebus anteit profeclo . 

Libertas, falus , vita, res , parentes, 

• Patria ér prognati tutantur , fervantur : io 

• Virtus omnia in fe habet ; omnia affunt bo» 
na , qutm pe nes eft virtus . 

Amph. jfedepol me uxori exoptatum credo ad^ 
venturum domttm , 

Q<tae me amat quam cantra amo : praefer* 
tim re gefia bene , 

ViSlls bo/libus, quos nemo poffe fitperari ratu fi: 
Eos aufpicio meo atque duBu , primo coet u 
vìcimus.' .2.5 

Certe enim me illi exfpeBatum optato ventu^ 
rum fido, 

Sof. Quid ? me non rjit exfptBatum amica» 
venturum meae ? 

Ale. Meus vir hic quidem efi , Atliph. fequert 
hac tume. Ale. »«»> quid ille revortitur , 
■ dudum properare fefe ajebat ! 


«n 
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Con petto forte , e falde in ogni tempo 
Coftantemente farò per foffrire , 

E comportar di buona voglia , eh’ egli 
Parta da me , purché i’ abbia in guiderdone 30 
Solamente lo aver un tal marito > ’ 

Debellator gloriofo de’ nemici • 

Quefio mi baderà folo . II valore 

E' il maggior pregio, che fpcrar fi polTa.* 

II valor, lenza dubbio, in quello mondo 35 
Si debbe preferir a ogni altra cofa. 

Quello è quel , che difende , e che mantiene 
La libertà, la falvezza, la vita, 

La roba> i genltor, la patria, i figli. .» 
Tutto il valor contiene in fe. Colui, 40 
Che pofliede il valore, ha tutti i beni 
'yinf. Son ficuro di giugnerc a mia moglie 
Defidcrato , volendomi bene, 

Come all’incontro le ne voglio anch’io, 
Maflime dopo i fuccelTi felici , 45 

Dopo aver vinto que’ nemici , che 
NelTun credea poterfi fupcrarc . 

E pur fotto la feorta , e la condotta 
Mia, noi gli abbiamo vinti al primo incontro. 
Tanto è: fon certo, ch’io le arriverò 50 
Afpettato con tutta ranfietà. 

Sof. E io , che credi , che non giugnerò ^ 
Deliderato alla mia amica ? Or ve , 
Ecco qui mio marito! Vienmi apprelfo. 

Cofa farà eh’ e' torna indietro 4 quando 55 
E’ diceva poc’ anzi d’ aver fretta ? 

F 3 
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Ì6 • A M P H I T R U'o. 

an Hit me tentat fctem? 
inique id fi volt experirl , Juum abUum ut 
defiderem^ jo 

Ecafior med baud invita fe domutn recipit fuam. 
So^. <^tnpbitrtiO , redire ad navtm meliu'ft nos > 
Amph. qua gratini • 

Sof. Quia denti daturus nano efi prandlum adm 
venientibus . 

Amph. Qui tibì nane ifluc in mentem venit? 

Sof. quia enim fera advenimus . 

Amph. Quii Sof. quia ufieumenam ante aedit 
flare faturat» intellego .. 35 

Amph. Gravidam ego itfanc hic relìqui quom 
^ abeo . Sof. bei perii mifer l 

Amph. Quid tibì efi ? Sol. ad aquant praeòen^ 
dam cemtn odttnt adveni domutn , 

Decumo pofi mctife , ut rationem te dlcìarc 
intellego . 

— Amph. Bono animo es . Sof. Scin quam bona 
animo firn ? fi fitulam caperò . 

- BJumquam aedtpol tu mihi divini quidquam 
creduit pofi ìmnc diem , 40 

~'Ni ego illi putto ^ fi occepfo y animam omne)/t 
'• inrertraxero . 

Amph. Sequere hac ne modo . aliuni ego ifiì 
rèi allegabo , ne time . 

Ale. Magie nunc meum officium facerty fi huis 
eam advorfum , arbitrar . 

Amph. Kdmphitruo uxorttn falutat laetus fpe-^ 
ratam fuam y 

Qu.m 
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O di’ cgfi a bella pofìa vorrà fare 
Pruova eli me ? S’ e’ vuol fpcrimcntare 
Come mi fpiaccia la fua lontananza , 
E’veJià in fede mia, che il fuo ritorno 6o 
Noomidilgulla. Jo/. Padrone, 1’ è meglio, 
Che noi cc ne torniamo ora alla nave. 

Perchè? Jo/. Perchè nefTunoor chearriviamo 
Ci darà da pranzare, Come naai 

Ti cade quello in mente? Jo/i Perchè noi 6$ 
Siam giunti tai-di.c//«/.E perchè? Perchè io 
Veggo fuori di caia la padrona 
Conio Stefano pieno* uf'if. Io la lafciai 
Gravida , quando io mi partii. Sof, Oimè/ 
Son guai per me. .^rt/.Cos’hai?J'.ro fono giunto 
In tempo a cafa per far la provvifta yt 
Deir acqua , «Pendo corfi i nove meli , 

AI conto, che mi fai . Stadi buon animo. 

Sof. Che buon animo? S.ii come la va? 

S’io mi ci metto, e prcndo’n man la fec'chia, 7 ^ 
Tienmi d’ora in avanti in tutte le 
Operazioni mie, per un ribaldo, 

Dn trillo, uno fpergiuro, s’ io non traggonc 
L’anima da quel pozzo. c//»»/.Orsìi, vien meco. 
Non dubitare, che penferò io 8 o 

Di commetter ad altri tale incarico, 

.Ale- Credo ch’io farei meglio il dover mio 
Se and.'.(s’ io ad incontrarlo, ^af. Ecco Anti- 
che colmo di contento rivcrifee (trionc. 
La c.ira fila defiderat^ moglie, 85 

La qual egli fra quante fono donne 


.... l'.V' 


58 Amphitruo. 
i^uam omnium Tiiebls vir unam effe optimam 
dijudicat , 45 

Quamque adeo cives T bebani vero rtmificAot 
probam . 

Valui/ìitt ufque ? exfpeclatujne advenio ? Sof* 
haud vidi magis 

Exfpetlatum : eum falutat magis haud quif- 
quam , quam canem . 

Amph. Et cum te gravidam^ Ù“ cum pulcbre 
plenum ajpiciOy gaudeo. 

Ale. Obfecro ecajlor , quid tu me deridiculi grati» 
Sic falutas y atque appellas quajt dudum non 
videris , 5 1 

Qiiafique nunc primum recipias te domum 
bue ex hojìibus , 

%4tque me mine proinde appellas y quajt mul- 
to pojì videris ? 

Amph. Immo equidem te , nifi nunCy bodie nuf- 
quam vidi gentium . 

Ale. Cur negar? Amph Quia vera didici di- 
. cere. Ale. Haud aequum facit y 55 

Qui quod didicit , id dedifeit . an pexUUfamini 
Quid animi habeam ? fed quid bue vos re- 
vortimini tam cito ? 

»/fn te aufpicium commoratum ejl ? an tem- 
pcjìas continet ? 


Qui 
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In Tebe, crede Tunica perfetta 
fer bontà, per conume; c tal giudizia 
Le fanno ancora quedi cittadini , 
Hecantandola tutti per modello -p» 

D’ una vera onedà . Sei data tu 
Sempre bene ? mi davi tu afpettando ì 
Sof. E in che maniera ! Io non ho ancor veduto 
Incontro di perfona piii gradito. 

Gli fi fa quello accoglimento idelTo, 

Che fi farebbe a un cane . u 4 Hf. Io mi rallegro 
Di vederti ancor gravida , e ben grofla . 
^c. Deh, caro, perchè vuoi così la berta 
Del fatto mio , facendomi cotedi 
Saluti nuovi, e cotede dimande, lOo 

Come poc’anzi non mi avelfi vida^ 

E come fofle ora la prima volta 
Che tu ti ritirafsi ’n cafa tua 
Dalle terre nemiche ? Perchè mai 
Mi fai quedo parlare, come fe LOJ 

Non mi avedi veduta da gran tempo? 
'«/fn/. A fe, che d’ora in fuori io non ti ho mai 
Oggi veduta in neffun’ altra parte . 

^c. Perchè negar così? ^nf. Pcrch’ io’mparai 
A dir la verità . ^Ic. E’ fa pur male i io 
Chi didmpara quello, che ha’mparato. 
Forfè volete così far cimento 
Dell’animo mio? ma ditemi un poco, 
Perchè fiete tornati così todo ? 

T’ ha trattenuto forfè qualche augurio , 1 15 
O ti rattiene il mare tempedofb? 


Per- 


t 


AmphitrUO. 

Qui non abìifli ad Itgiones , ita ut! duduni 
dixtras ? 

•Amph. Duduni ! quam dudum ijluc fuBuraeJl ì 
A\c. tentai . jamdudam ^priJem , modo. 6o 

Amph. j2;<^ ijiuc potis ejl fieri ^ qu.iefo^ut dU 
cil , jamdudum , modo ? 

Ale* Quid cnim cenfet ? te ut deludam contea 

luforem meuni , 

Qui nunc primunt te advenijft dìcas , moda 
qui bine abieris ? 

Amph- Haec quìdem deliramcnta loquitur, Sof, 
pauUifper mane ^ 

Dum edormifeat unum fvmnum . Amph, quaene 
vigilans fomniat ì 

Ale. Eqnidtm ecajìor vigilo , & vigilans id 
quod faBum ejl fabulor . 

l^am dudum ante lucem & iftun: & te vi-- 
di. Amph. quo in loco? 

Ale. Hìc in aedibus y ubi tu Labi t ai . Amph. 
numquam faBum ejl . Sof. non taces ? 

Quid fi e porta navis bue noi dormienti i 
detullt ? 


Amph. Etiam tu quoque affentarii bui: . Sof. 
quid vis fieri? ^ 7® 

fion tu feis y Bacebae baeehanti fi velis ad- 



Si obfeqtiart, una refolvas plaga. 
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Perchè non te ne andadi tu all cfcrcito, 

. Siccome mi tlicclU p«KO fà? 

^nf. Poco fa? quando f^u quello? x4lc.T\i vuoi 
Sperimentarmi, fh buon tempo fa, ^ iio 
Poco prima , ora. Se ti guardi I ciclo, 
Come può dare quedo , che tu di ? 

Cra , buon tempo fa? Penfalo tu. 

• Così fo per celiare anch’ io con tcc<> , 
Come fai tu con me , con voler darmi Li'y 
A intendere , che qiieda è la toa prima 
Venuta, quando or or te ne fei andato. 

ufnf’ Godei , per dio , farnetica . Sofé Sta un poco- 

• Sin eh’ ella faccia il primo fonno. v^«/. Forfè 
Ch’ella fogna vegghiando? ./f/.Iofon purdeda, 
E deda conto quello, eh’ è avvenuto, 13 1 
E per quedo ti dico, che dianzi, 

Prima di giorno io vidi c te, e codui . 

^nf. Dove?" Qul’n cafa dove abiti tu. 
^nf. Cotedo non fu mai . Sof. Non dir così . 13 J 
- Non potrebbe, egli darli, che la nave. 
Mentre, davam dormendo , là dal porto 
Ci averte trafportati quà ? Tu ancora 
Ribadirci ? Sof Ma che s’ ha a fare ? forfè 
Non fall tu , che volendo rintuzzare 14C^ 
Una baccante , mentre forfennata 
Va a fparabicco , da pazza eh' ella è 
La fared’ ire maggiormente ;n furia, 

E ti raffibbierebbe piìi pecciatc? 

Quando all’incontro, andandole a piacenza , 
L’impattercdi alla prima picchiata. 14^ 
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Amphitruo. 

Amph. at poi qutn certa rii 

■ -..-V-'- '■ "iìanc ejl objtir^are , quae me hodìe advenìtn* 

' tem domum 

'fK.h TJoluerìt [aiutare . Sof. irrìtabìs crabrones t 

Amph. tace . ' 

^Icumena , unum rogare te volo . Ale* quid 
vis rogare ? roga . 

Amph. TVkot tibi aut Jlultitia accejpt^ aut [«. 
perat fuperbìa ? 

Ale. Qui ijìuc in mente ejl tibi, mìvìr, percontarierì 

Amph. Qitia [aiutare advenientem me [olebas 
antidhac .• 

appellare itidem ut pudicae [uos viros , quae 
[unt,[olent. go 

Ee more expertem te [aBam adveniens o^en- 
Ji domi. 

Alc.EcaJlor equìdem te certo beri advenientem illico 
Et [aiutavi ^ , valuiffefne u[que , exquifivi 

fimul. 

Mi viri & manum prtbendi & o[culum te» 
tuli tibi . 

Sof. Tun beri bunc [alutavijìi ì Ale. Ó" te 
quoque etiam , Sofia. 85 

Sof. ^mpbitruo , [peravi ego ijìam tibi pari» 
turam fiUum : 

V erum non ejì puero gravida . Amph. quid 
igitur ? Sof. in[ania . 

Ale. Equidem [ana [um , Ù" deos quae[o , 


ut 
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v 4 nf- Sia pur come fi voglia, io le vo’ fare 
Una lavata di capo , perch’ ella 
Non m’ ha voluto fare i convenevoli 
Accoglimenti in arrivando a cafa. ijo 
Sof. Stuzzicherai’! vefpajo, fo dir io. 

Zitto tu. Alcumcna, io voglio farti - 
Una dimanda, Cofa vuoi faperc 
Da me? dimanda pure quel, che vuoi. 

Ti venne qualche ramo di pazzia 155- 
Pcr avventura , o che prefe rigoglio 
Sii di te la fuperbia? >Jlc- Come mai 
Può cadérti ’n pcnfier , marito mio , 

Di farmi tal dimanda? v^«/. Perchè prima 
Eri ufa , Tempre ch’io tornava a cafa, 160 
Di darmi ’l benvenuto, c farmi motto, 
Come coftuman con i lor mariti 
Tutte le mogli onorate, e fedeli 
Ora, al mio arrivo incàfa, ti hojtTOvata 
Scevra di tal collume, Io certamente Té% 
Jeri in vederti , allora , che arrivafti , 
Marito mio, ti riverii, s infieme 
Ti dimandai, fe flefli fempre bene. 

Ti prefi per la 'mano, e ti baciai. 

(To/.Tu falutadi jer collui? Ed anco 170 
Te, Sofia. Sof. Io, padrone, lufingavami 
eh’ ella ti avelfe a partorire un figlio • 

Ma or veggo ch’ella non è mica pregna 
D’un bambino. di che l’è pregna dunque? 

Sof Di pazzia . *A!c. Io fon fana di cervello 175 
Io , e prego ’l cicl , che mi faccia la grazi» 
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ut falva parta:» filiuni . 

Veruni tu magnum malum babebls , Ji hit 
fuum offitium fa:it .• 

i Ob ifluc amen ^ominator yCapìes quod te condecct , 

Sof. Enìmvero praegnantì oportet Ù" malum 

malum dar! ^ pi 

Vtquod obrodat,/tt, animo Jì male effe occoepcrit, 
Aniph. Tu me beri bit vidi/li? Ale. £^o, /»• 
quam , fi vis decìts dicere . 

Amph. In fomnis fortajfe. Ale. immo vigilans 
vigilantem . Ampli, vae mifero mihi ! 

Sof. Qjtid tihì efi} Amph. delirat uxor. Sof. 
atra bili percit a efi , pS 

Trulla res tam Seftrantis bomines concinnat cito, 
Amp.Ubi primim tibi fenfifli, mulier, impjicifcier} 
A\C‘ Equidem ecafior fana fulva fum . Amph. 

e«i' igitur praedicas 

Te beri me vidijfe^ qui bac ncUu ì» portum 
advecii fumus ? 

Ibicoeaaviy atque ibi quitvi in navi noBem 
perp^m .* ' ‘ ’ J 00 

JNeque meum pedem bue intuii et tam in aedis^ 
ut cum exercitu 

Ulne profeBus fum ad Teleboas boflis , epfquS 
ut vicimus. 

Ale, Immo mecum coenavifli , ^ meeum cubai- 
fii. Amph. quid id efiì 
Ale. Vera dico. Amph. non quidem bercle de 
bac re’ de aliis nefeio , 

Ale. Primulo diJuculo abtvifii • 

ad 
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V Anfitrione. 

Di partorir a falvameoto; ma, 

7 'u civetta, per quefto mal augurio, 

. Che tu mi fai , facendo il dover fuo 
Coftui, arai’l gran malanno , che ti meriti, 1 8o 
£ ti farà la pera • Sof. Oh , quella è buona 
Per le femmine gravide, perchè 
Abbian che roficarc, cafo mai 
Che elle fi feirtiflero fvogliate. 

tu |er mi vedefli qui ? ./#: SI, io, 185 
i Giacché vuoi ch’io tei dica dicci volte. 
Forfè dormendo. t/ 0 c. Nò, defta , ficcome 
Eri dello anche tu, Ó difgraziato 
Mei Sof. Che cos’hai ? Mia mogliedcUra. 
Sof. L’arà forfè alTalita l’atra bile. ipo 
Non ci è male, che faccia tanto prello 
Delirar le perfone. Dimmi un poco: 
. I primi attacchi di cotello male , ~ 

Quando te gli feotilli ? u 4 !c. Io certamente 
Son Tana, e fai va.t.^/i.Or dunque perchè dici 1^5 
D avermi jer veduto , quando noi 
Siam giunti al porto appunto quella notte ? 
‘Là cenai, là dormi’ la notte intera 
Dentro alla nave; nè ho jmllo anco piede 
. Qui in cafa mia da che mi partii aoo 
. Coir cfercito contro de’ Tcleboi , 

^ E da che gli vincemmo, Anai cenafti 
Meco , e meco dormilli . ^/f/tf. Come , come ? 

Io non dico bugia . c^rtf. La di’ pur troppo , 
In quello tanto : in altro io non lo fo 105 
Allo fpuntar dell’ alba tc n’aadafli 

AU’ 


^6 A M P H T T R U O.' 

ad leghner . Atnph. quomodoì rbj 
Sof. ReSe dicit: ut commemìnit,foniniu narrai libi 
Sedff mulier , po/lquam experreBa er, prodi» 
gialì Jovi 

— • ^ut mola falfa bodie , aut ture cemprtcatam 
oporiuìT. 

Ale. Vae capiti tuo! Sof. (i) tua ifiuc referti 
fi -curaveris . 

Ale. Iterunt jam hic in me inclemtnter dicit , 
atque id fine malo . HO 

Amph. r^Tce : tu die. egene abs te abii bine 
bodie cum diluculo 2 

Ale. Quis igitur^ nifi vos narravit mibi^ UH 
ut fuerit proeliumì 

Atnph. *Afn etiam id tu feis ? Ale. quippe quat 
ex te audivi : ut urbem maxumam 
ExpugnavijfeSjregemque Pterelam tute occiderit. 
Amph. ifiuc dixi} Ale. tute iftic ^ etiam 

nftante boc Sofia. H5 

Amph. .Audivi ftin -tu me narrare boe badie} 
Sof. ubi ego audiverim} 

Amph. Mane roga . Sof. me quidem praefente 
numquam faBum ejl , quod feiam . 

Jkmpii. Mirum quin te advorfus dicat. Amph. 

Sofia , age j me bue afpice . 

Sof. SpeBo , Amph. %xra volo ioquì te : nolo 

4 - 

(i) E? detto equivocamente potendofi riferire al fa. 
jrifizio, o vogliam dire efpiazione , che egli leavea 
configliato, e all’imprecazione, che gli avea fatto la 
padrona i in fatti nel fecondo lignificato lo prende 
Alcunvtna • 
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L’ Anfitrione.' P7 
Air efcrcito . ^nf. Come . . ? Sof. Lafcia dirla. 
Che dice bene. La ti conta il fogno 
Come fe ne ricorda, ma farebbe 
Stato pur bene, che tu dopo della, no 
Folli ricorfa a Giove Pfodigiale 
Con della mola /alfa, o dell’ incenzo . 

»/flc. Sia tutto addolTo a te cotedo augurio , . 
Che tu mi fai . Sof Cotedo fa per te , 

Se tu ci poni un poco d’attenzione. 115 
sAlc. E fegue a malmenarmi impunemente, 
v/»/. Taci tu, e dimmi tu. Io dunque all’ alba 
Mi partii via da te queda mattina ? 
t/flc.'E da chi altro ho io faputo l’efito 
Della battaglia, che ci fu colà, * zzo 
Se non da voi ? ^nf Come ? anche ciò fai tu? 
tAlc. Coll’ occafione , che ho intefo da te * 
Come prendedi una città grandilfima 
E uccidedi tu deffo il Re Pterela'. 

^nf E cotedo te l’ho detto io ? ^k. Sì , tu , zzj 
Prefente anche qui Sofia . Hai tu fentico 
Oggi me raccontar quedo a codei ? 

Sof Dove l’ho a aver intefo? .x/n/. Che fo io? 
L’hai a dimandar a lci.Xo.Per quanto io fappia. 
Innanzi a me non è mai fucceduta z^o 
Similcofa. Oh, farebbe bella, ch’egli 
T’ avede a far tedimonianza contro . 

Sofia, guardami un po’. i'.Ti guardo. Io vo* 
Che tu mi dica la verità : voglio 


^8 Amphitruo. 

ajfentarl miti . 

jfudivijlin tu hvdie me tllì dicere ta quae 
ilta autumat ? 1 20 

Sof. Qiiaefoy aedepol, nunt tu quoque etiam ìrt- 
Janis , cum id me interrogai ? 

^u( iplut equidem nunc primum ijlanc te^ 
cum confpìcio Jìmul , 

Amph. nuncy mulier y audin illumì Ale. 

ego vero y falfum dicere. 

Amph. Ncque tu ////, ncque mi vira ipjì ere* 

, dis ? Ale. eo fit y quia mihi 

Plurimum credo , & [ciò ijla haec facla , 
.proinde ut proloquor . 125 

Atnph. Tun*me ieri advenijfe dicisì Ale, tun' 
te abiiffe badie bine negas ? 

Amph' Nego enimvero , & me advenire nuna- 
primum aja ad te damum . 

Ale. Qbfecro , etiamne hoc negabis , te auream 
pateram mibi 

Dediffe dono badie y qua te iliic danatum effe 
dixeras ì 

éimph. Neque aedepol dedì y ncque dixi: verutn 
ita animatus fui y 130 

, Jtaque nunc fum , ut ea te patera donem . 
fed quii ifluc tibi 

Vixitì Ale, «go quidem ex te audivi y tif ex 
tua accepi manu 

Pateram. mane y mane obfecro te. ni* 

mis demiror y Sofia y 

{lui il late Ulte me denatum effe tfurea patera 

, . r. Nifi 
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Che non mi aduli, m’ hai tu oggi ’ntefo ig5 
Raccontar a cortei ciò ch’ella dice? 

Sof. Oh , per dio ! , forti pazzo ancor tu , 

Con farmi una dimanda cosi fatta? 
Sapendo , che queft’ è la prima volta , 
Chela vediamo tutti c due. Lo fenti ? 24(9 

*.^c. Il fento bene dire yna bugia . 

»//«/. Dunque non credi tu nè a lui , nè à me, 
Che ti fono marito ? ,^lc, ragione 
E , perchè ho molta fede a me medelìma , 
H fo , che tutte querte cofe fono 24J 
Come l’ho raccontate, v/»/. Tu di’ eh’ io 
Son giunto jeiì ? ^Jc. E tu mi neghi d’ ellère 
Partito oggi di qui? Lo nego certo. 
Ed aflfermo che or è la prima volta , 

Ch’io giungo’n cafa.w^.O diolmi negherai 250 
■ Anche queflo, d’ avermi regalata 
Quella mattina quella ta2za d’oro. 

Di cui dicevi , che te ne fu fatto • 
Dono colà? Nè te l’hodata io certo, 
Nè te ne ho fatto motto, ma tal era' 25 j 
. L intenzion mia, c tale è ancora adelTo, 
Di regalarti una tal coppa* ma 
Chi ^ tei ha detto ? Io l’ ho ’n telò da te, 
E di man tua l’ho ricevuta ancora. 
t/fnfr Poflfare ! adagio un poco, adagio .Sofia, 

Per me , rtrabilio come abbia cortei 
Potuto faper mai , che colà folicmi 
Stata donata quella tazza, fe 


joo Amphitr'uo. 

7 V ' ,7 tu dudum batic convenijìi , ^ narra» 
•vfjìì haec omnia . 1 35 

Sof. Ncque aedepol ego dixi , neqtie ijlam vidi , 
nifi tecum fimul . 

Amph. hoc fili hominisì Ale. Vin prof er. 

ri pateram ? Amph. proferri volo . 

A\c.Fiat. tu, T beffala, intuì pateram proferto foràSy 
Qua badie meus vir donavit me, Amph.^y 
bue tu , Sofia . 

Enimvero illud praeter alia mira mirar maxume. 
Si haec babet pateram illam. Sof. an etiam 
id credis , quae in bac ciflellula 141 
Tuo tigno obfignata fertur ? Amph. falvum 
fignum efi ? Sof. infpice . 

Amph. Re8e, ita efi ut obfignavi. Sof. quae» 
fo quin tu ifianc jubes 
Pro cerrita circumferriì Amph. aedepol qui» 
fa^o efi opus . 

Nam baec qstidem aedepol LcucjÌéTM*** piena 
• efi. Ale. quid ver bis opu fi} 145 

’j'hcff. Hem tibi pateram .• eccam . Amph. 

mibi . h\c. age , afpioe huc^ ^jntmc jm. 

‘ Tu , qui, quae fa&a , infici are ! quem ego 
jam bic convincam pdlam . 

E fine baec patera qua donata s Ulti Amph. 
fumme Juppiter, 

Qitid ego video! baec ea efi profeto patera, 
perii , Sofia . . 

Sof. %/iut poi baec praefiigiatrix mulier multo 

tnaxuma eli, ^3° 

,^ttt 

\ 
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L’ Anfitr ione. 

Pure tu non venirti a ritrovarla 
Poc’anzi, e le contarti tutto querto. 

Sof. r non le ho detto nulla io , nè l’ ho mai 
Veduta, fe non ora infiem con teco. 

»/fnf E chi mai farà flato ? ^^lc. V uoi eh’ io faccia 
Venir fuori la tazza? Venga fuori. 

Son contenta . Orsù , Teflala , và in cafa zyo 
E recaci quà fuori quella coppa , 

. Che mi diede ftamane mio marito. 

Sofia , fatti un po’ ’n quà . In fede mia. 
Tra le altre cofe flupende, farebbe 
Pur portentofa querta , eh’ ella averte 17S 
Quella tazza . Sof. E vuoi berti ancora querta ? 
Quand’io la porto in querto panerino 
Sigillato col tuo figlilo. .Anf. E’ egli 
Intatto? Jo/. Vello quà . .Anf. E’ rta beniflimo 
Tale quale io rimprefli. J’o/. Deh, per dio, iSé 
Perchè non la fai tu portar in giro 
Come una fpiritata? Jfw/. A fe bifogna 
Farlo, perch’ella ha’n corpo mille fpiriti. 

Or non ci voglion chiacchiere lui qui . 
TeJf.Ve’quìi la tazza: eccola qui. Dà quà. zS 5 
^c. Ecco aderto, ve’ quà tu, che mi neghi 
Quello , eh’ è flato . Or io ti vo’ convincere 
Alla fvelata. è querta quella tazza, 

Che colà averti regalata? .A/jf. O fommo 
Giove! che veggo! quefla è derta certo . zpo 
Sofia , io fono fpacciato . Sof. Querta donna 
Eli’ è un’ incantatrice fopraiHna , 

C 3 Q 
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%/fut pateram htc ineffe oportet. Araph. 
dum , eam folve ctftulam . 

Sof. Quid ego ìflam exfolvam ? obfignata Jl 
veBs.’ res gefìa efl bene. 

Tu peperifli ufmpbitruonem , ego aJium pem 
peri Sofiam ,• 

Ialine fi pateram patera peperit , omnes co»» 
geminavimus . 

Amph. Certum ejì aperirs , atque injpicere . 
Sof. vide fis fi gpi qi dd fi et ; 1 5-5 

I^e pofiertus in me culpam couferas . Amph. 
operi modo * 

haec quidem nes delìrantet facere dicìis 
pojlulat . 

Ale. Vnde haee igitur cjl , nifi gbs te , qude 
mihi dono data efi ? 

Amph. Opus mi ejl ifluc e xquifi to . Sofi Jup» 
piterì prò Juppiter! 

Amph. tibi ejlì Sof. bic patera nulla in 

cijìula fi . Amph. quid ego audio} lóo 

Sof. Id quod verutn efi . Amph. at cum cru- 
ciatu jam , ni apparet , tuo . 

Ale. Haec quidem apparet, Amph. igitu* 
tibi dedit ? Ale. qui me rogai . 

Sof. Me captar j quia tute ab navi clanculum 
bue alia via 

Praecurrifti atque bine pateram tute extmi» 
fli, atque eam 

Huic dedifii , pofibae rurfum obfignaHi clan» 
eulum . 1 

Amph. 
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L’ Anfitrione. io j 

O la tax2a ha a ftar qui. .//n/. Animo, a 
Sciogli il ceMloSof. Perchè l’ho da Icioglicrc? 
E’ fta ben figillato . No , la cola 1^5 
Va bene, tu già partorirti un altro 
Anfitrione , io un altro Sofia . 

Or fc la tazza ha partorito un’ altra 
Tazza, ci fiamo raddoppiati tutti. 
t^nf. Io fon fermo d’ aprirla , e d’ olTeryare . 

Sof. Pon mente qui all’ imprcfa , acciocché poi 
Non gettarti la broda addoflb a me . 
t/fnf. Orsù, apri; perchè cortei già vedo. 

Ci vorrebbe far pazzi tutti quanti . 

^c. Dunque da chi può ertermi venuta 305 
Se non da te, che me l’hai regalata? 
%/fnf. Or io ne vo’ veder quanto la canna. 
Sof. Poffare dio! poffare dio! .Anf. Cos’hai? 
Sof. Qui non ci è tazza dentro al panerino . 
^nf.Che fento! Sof. Sentì la verità.w^«/.Guai 310 
A te , fe non fi trova . Ella fi trova, 
Qui Iwnirtimo . v^»/. E chi mai te l’ ha data ? 
^c. Colui fterto , che ora me’l dimanda 
Sof. Ah, intendo: tu vuoi un po’ giambo, e partura 
Del fatto mio , poiché tu quatto quatto 3 1 5 
Te ne farai ufeito della nave , 

E per un’ altra ftrada , fatto un zompo 
Innanzi a me, farai venuto quà , 


Avrai tratta -di qui colle man tue 
La tazza , c confegnatala a cortei , 3iq 
Senza far, che neflun fe n’ avvedeflc, 
Tornarti a figillare il panerino. 

G 4 ^nf. 


« 
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104 Amphitruo. 

Amph. He! mìhì! jam tu quoque bujus adju» 
-jat infanìam. 

t/fin beri nos arivenijfe bue ? Ale. ajo , ad- 
•venienfque illìco 

Me falutavifti , & ego te ^ & ofculum fe- 
tidi tibi . 

Amph. Jam tlltid non placet princìplunt de 

*■ ofculo . pergam exfequi . 

Ale. Lavijii . Amph. quid , pojìquam lavi} 
Ale. atcubuijìi , Sol. euge optime\ 170 
Nunc exquire . Amph- ne interpella perge 
porro dicere. 

A\c.Coena appojìta ejl coenavifli mecum ego 
accubui fimul . 

Amph. In eodem leSlo ? Ale. in eodem . Sof. 
bei ! non placet convivium . 

Amph. Sine modo argumenta dicat , quid ^ 
po/lquam coenavimus ? 

Ale. Te dormitare ajebas . tntnfa ablata ejl . 
cubitum bine abiimus . 175 

Amph. Ubi tu cubuijli ? Ale. in eodem lecio 
tecum una in cubiculo . 

Amph. Perdidijli ! Sof. quid tibi ejl? Amph. 
baec me modo ad mortem dedit . 

Ale. Quid jam ^ amabo? Amph. ne me appel- 
la. Sol. quid tibi ejl? Amph. />fr/V w//fr * 
Qiiia pudicitiae bujus vitium me hic abfente 

. ejl additura . 

A \c. 0 bjecro^ecajìor,cttr ijluc.mi vir^ex te audio? 1 80 

Amph. Vir. ego tuus firn ? 

. »» 
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L’ Anfitrione. 105 
O dio! tu ancora vuoi tener il facco 
Alla cortei frenefia ? Sicché tu 
Di’, che noi fiam venuti jeri qui? 32$ 
^c.S'ty telfortengo. e al giugoer che facerti, 
Mi falutarti , com’ io feci a te, 

E ti porli anche un bacio . ,^nf. A querto punto 
Comincìam male . e’ non mi ^arba mica 
Quella cofa del bacio . Andiamo innanzi . 230 
•///c. Ti bagnarti . K^nf. E bagnato poi eh’ io lui ? 
tJlc. Ti adagiarti a tavola. i'^.O braviflimo. 
Valla ora interrogando. Non irtarc 

A ’nterromperla : fegui pure a dire . 
otte. Furon portate le vivande: tu 33 S 
Cenarti meco, ed io mi aflifi teco. 
ofnf. Nell’ irteflb Tedile ? %^lc. Nell’ irteffo . 
Sof. Oimè! querto banchetto non mi quadra. 
,/fnf. Lafcial’ adeflb efporrc le fue pruovc . 

E cenato , che avemmo ? % 4 lc. Perchè tu 340 
Dicevi d’ aver Tonno , fu levata 
La menfa , e ce n’andammo a coricare. 
t/fnf. Dove ti coricarti tu ? ,/ilc. Con tecoj 
Nel medefimo letto , nella camera 
Da dormir. i/^«. m’hai diferto. Sof.Che cos’hai? 
cortei m’ha uccifo.,.^c.Deh, perchè? 

Non mi parlare. Sof.Che cofa ti fenti ? 
,/fnf. O fventurato a me ! fono fpacciato ; 
Poiché nella mia alfenza fu corrotta 
L’ onertà di cortei . ,/flc^ Deh , per tua fe !■ 350 
Perchè t’ efeon di bocca ta’ parole , 

Marito mio ? ,/fnf. Marito tuo io ? 


Non 


\o6 AMfrilTRUO. 

ne me appella falsò falfb nomine , 

Sof. (l) Haeret haec res : fiquidem haec jam 
mulier faci a 'fi ex viro . 

Ale. Quid ego feci , qua iflaec propter diSla^ 
dicantur mibi ? 

Amph. Tute edìBas faBa tua , ex me quaeris 
quid deliqueris ? 

Ale. Qtàd ego tibì deliqui ^ Ji cui nupta funt^ 
tecam futi 185 

Amph. Tun' mccum fueris? quid illac impuden-’ 
te audacius ? 

Saltetn tute^fì pudoris egeas, fumar mutuum. 

Ale. IJluc facinut , quod tu injìmulas , noflr» 
generi non decet . 

Tu fi me impudicitiae captar , non poter capere. 

Atnp. Pro dì immortales! cognofein’ tu me faU 

tem y Sofia} ipo 

Sof- Propemodum .Amph. coenavin ego beri in 
navi in portu Perfico ? 

Ale. Mibi qnoque affunt teftes , qui illud quod 
ego dicam affentiant . 

%4mph. Qui teftes ? %Alc, teftes . .Amp. quid tc« 
ftieulare ? Ale. enim uno fat eft . 

Nee nobis praefente aliquis nifi fervus So-’ 
fia aftuit. 

Sof. Nefeio quid ìfluc negotii dicam , nifi quif- 
pi am eft IpS 

Amphitruo alius, qui forte te bic abfente tamert . 

Tuatn 

(0 Scherza, fulla patoU vir f prendeadela nel li- 
gnificato di uomo, 
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L’ Anfitrione. 107^ 
Non mi chiamare con mentito nome 
Quel ch’io non fono. J'.Il fatto è ingarbugliato: 
Negando egli di effere marito, 355 

Sarà per avventura, moglie , c a un. tratto 
Fatto donna da uomo. »^/c. Che ho fatto io^ 
Ond’io meriti Udir quelle parole? 
ofnf. Tu colla bocca tua vai pubblicando 
Le belle azioni tue, e vuoi di più 
Saper anco da me, che male hai fatto? 
t^c. In che ti ho mancato, elTendom’ io 
Stata con tcco , che rai fei marito ? 

•/#»/. Tu (lata meco? e lì può dar mai fronW 
Di macigno , più dura di cortei ? 

Se tu non hai vergogna* almanco trova 
Chi te ne’mprerti. ^c. Quelli vituperj, . 
Di cui tu mi rimprocci , fono indegni 
Del nortro patentato. Tu fé cerchi 
D’ intaccarmi d’impudicizia, in fatto 
Tale non mi ci cogli . O dei immortali ! 

Mi conofei almen tu ? Sof. Preflb che fi . 
^sf. Non cenai 'io jer fera in su la nave 
Nel porto di Negroponte? ^Ic. Nemmeno 
Mancano tertiroon) a me, che provino 375 
Quel che dich’ io , ^nf. Che tertiraonj? ^Jc.Sì , 
Tertimoh; . .. Che vai tellicolando ? 
•^c. E un fola è fufficiente j tanto più 
Che non ci fu prefente , fe non Sofia . 

So/. Come vada la cofa , io non Io fo. 380 
Se pur non ci è qualche altro Anfitrione, 
11 qual forfè, allor che ti trovi fuori. 


io8 Amphitroo. 

Tuatn rem curet , teque abfente hk munus 
fungatur tuum.' 

■ » Namque de ilio fubdit ivo Sofia mlrum nlmisefi. 

Certe de ifioc oimphitruone jam alterum m;- 
. rum efi magis . 

Jblefcto-quis praefiigiator batte frufiratur mulierem. 
Ale. Per fupremi regis regnum juro matrem 
<■ familias lOI 

Junonem^quam mevereri C)" metuere efi par 
maxume , 

Ut mi ^ extra unum te y mortai is nemo cor» 
pus torpore 

Contigit , quo me impudicam faceret. Amph. 
•vera ifihaec •velimi 

Ale» Vera dicoy fed nequidquam : quoniam note 
•vis credere . ìo$ 

Amph. Mulier ej , audaEler juras- Ale. quae 
c non deliquit , decet 

tAudacem effe yConfidenter prò fe Cr proterve 
loqui . 

Amph. Satis audaBer. Ale. ut pudìcam decet. 
( Amph. tu verbis probas . 

Ale. Non ego illam mibi dotem duco effe , quar 
, dos dicitur : 

Sed pudicitiam , & pudorem , Ù" fedatum cu» 
pidinem , 210 

Deùm metum , parentum amorem , O* cogna» 
tùm concordiam : 

Tibi morigera y atque ut munifica firn bonisy 
prò firn probis. 

Sof. Nae ifia aedepol , fi 
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L’ Anfitrione.' • lo^ 

Fa le faccende tue, e fupplifce anco 
Le tue funzioni quando non ci fei. 

Poiché a dirla, la cofa di quell’ altro 38$ 
Scambiato Softa, ella è troppo llupenda . 
Più llupenda farà ora quell’ altra 
Di quello Anfitrione. Io non faprei ’ 

Se qualche fattucchiero la ’ngannalTe. 

\ 4 lc. Giuro pel regno del fuperno Re, 3^0 
E per la gran madre Giunone : madre , 
Ch’io fopra tutti debbo rifpettare , 

E temere: che mai non ci fu altr’uomo, 
Tranne te folo , che mi avelie tocca 
Per men cheoncllo fine. ^n.Il cicl volefle, 395 
Che tu dicclTi ’l vero'. w//c. E ’l vero io dico , 
Ma vanamente , poiché non vuoi credermi. 

Sei donna , nel giurare fei animofa . 

A colei , che non ha reato alcuno 
Non fi difdice lo elTer animofa, 400 
E parlar con franchezza , e con baldanza 
. Ancora, in fua difefa . w4Fw/. Troppo ardire, 
%/flc. Quanto conviene a una donna onorata . 
»Anf. In chiacchiere lo pruovi a fufl&cienza . 

Io non iflimo quella eller mia dote, 405 
La quale fi fuol dir dote dagli altri; . 

Ma l’onore, il rolTor , la continenza. 

Il timor degli dei , 1 ’ affetto verfo 
De’ genitori miei , il conformarmi 
Al voler de’ congiunti : l’ubbidire 410 
A te , far bene a chi è da ben , giovare . 
Alle perfone ondle, Sof. A fe cortei >, 

S’el. 


no • A M P H I T R U O, 

ff haec vera toijuitur, examulJìm e/l opturaa. 

Amp. Dellnitys fum profetlo ita , ut me qui 
firn nefclam , 

Sof. oifnpbttruo es profecìo .• cave fts ne tu te 
ufu perduis : 21 5 

Ita nunc homines immutantur ^ pojlquam pe- 
regre advenimus . 

Amp. Mulier ^ijlam rem inqui/ìtam certum e/l 
. non amittere. 

Ale- lÀedepol me libente facies . Amph. quid 

, ah ? refponde mihl . 

Qu d fi adduco tuutn cognatum bue a navi 
Naucratem , 

. Qui mecum una veSlus e/l una navi ? atque 
is fi denegat 220 

FaSa y quae tu faila dicis^quid tibi aequum 
e/l fieri} 

Uumquìd cauffam dicis, quln te hoc muhein 
. matrimonio } 

Ale. Si deliqui , nulla caujfa e/l , Amp. con» 
venit . tu , Sofia , 

Due hot intro . ego bue ab navi nfecum ad» 
ducam Naucratem . 

Sof. Nunc quidem praeter nos nemo e/l .* , die 
,mibi verum feria ^ 225 

Ecquis alius Sofia intu fi y qui mei fimilis fittt? 

Ale. %AbirC bine a me dlgaus domino fervus F ^ 
• Sof. abeo , fi .jubes . 

Ale. Nimis esa/lor facinus mirum e/ly qui illi 
coUibitum fiep 

Mee 
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L’ Anfitrione. ih 

S’ ella dice da vero, ella è una Tanta 
Perfetta . tAnf. Io fono si fuori di me. 
Ch’io non fo piìidifcerner chi io mi fu. 415 
Soff Tu fei Anfitrione fenza dubbio. 

Bada bene di non pregiudicarti 
Nel polfeffo de la perlona tua. 

Poiché al nofiro ritorno abbiam trovata 
Introdotta l’ufanza di fcambiarfi ‘ 420 

Le perfone . fAnf. Or a noi , monna colei , 
, Io fon determinato non lafciare 
Quella cofa aH’ofcuro. tAlc. In verità 
Con tutto il mio piacere. v^»/.Dimmi un poco, 
Kifpondi a me. S’io quà menadi Naucrate, 425 
Il tuo parente , eh’ è venuto meco 
Sopra r iftelfa nave , ed ci negalfe 
Tutto quel, che di’ tu , che dovrei farti 
Allora io ? avrai tu difficoltà , 

Ch’io ti ricufi per mia donna? v 47 c.Sempre 430 
Che abbia io mancato in nulla , fon contenta , 
^AnffE fiam d’accordo. Sofia, mena dentro 
Coftoro . r andrò alla nave per condurre 
Meco Naucrate quà . Sof. Or da no’ due 
In fuori non ci è altri , Dimmi un poco 435 
La verità in fui fodo : ci è qualche altro 
Sofia fu*n cafa, che alTomigli a me? 
tAlc. Mi ti levi d’ innanzi, fervo degno 
Del tuo padrone ? Sof. Io me n’ andrei di poda. 
Se tu meJ comandadi daddovero . 440 

'*Alc. Quella è una cofa da flrabiliare : ' 

Come mai fia venuta a mio marito 

U 



Ili AmphitRuck. 

Meo •viro , ftc t>ìe inftmulare fal/ttm facìaat 
tam malu*n • 

Quidquid eft , jam ex Naucrate cognata id 
cognofcam meo , 

’jfCTVS TERTIUS SCEN^ L 

Juppitcr. 

E Go fum llle o 4 mphhruo cui efl fervus Sofia , 
Idem Mercurlus q-ai fit, quando commodum 'fiy 
In fuperiore qui babito (i) coenaculo , 

Qui interdum fio Jupphery quando lubet . 
Huc autem quom extemplo adventum appor- 
to , illico S 

jfmpbitruo fio , & veflitum immuto meum . 
l^unc bue bonoris vejìri •venia gratin , 
banc ìncboatam tranfìgam Comoediam ; 
Simul sAlcumenae y quam •vir infontem probri 
y/fmpbitruo accufat, •veniy ut auxilium feram: io 
Uam mea fit culpa , quod egomet contraxerim , 
Si id jfteumenae innocenti expetat . 

Illune ^mpbitruonem memet , ut occoepi fernet y 
Effe affmilabo , atque in borum familiam 
Erujìrationerfi badie inficiarti maxumam. 15 

Pofl . 


(t) Bene offervb il Turnebo Adv. Itb. w cap.xw. 
che qui fcherzi 1’ autore nella perfona dell attore, 
rhe rapprefentava la parte di Giove, il 
do un poveruomo, abitava nelle camere vili opra 
fufidtto £ic. 
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L’ Anfitrione. 

La fantafia di darmi una si nera 
Calunnia. Ma fia pur quel che li voglia. 
Mi chiarirò dal mio parcnte'Naucratc. 445 

ATTO TERZO SCENA I. 

Giove , 

• » 

I O fono queir Anfitrione , il quale 
Ho quel tal fervo nominato Sofia , 

Che diviene Mercurio quando piaceglt : 
lo fon colui , che abito in fui fuffitto' , 

E qualche volta ancor divengo Giove, 5 
Quando mi piace . Sempre che però 
M’ho a prefentare all’ improvvifo quà. 
Divengo in un iftante Anfitrione, 

£ <ambio abito . Adelfo io me ne vengo 
Quà per voftro fervigio, acciocché io io 
Non faccia terminare tutta a un tratto ’ 
Quella commedia, che s’è incominciata. 
Venni nel tempo ftelfo per foccorrere 
Alcumena , la quale fuo marito 
L’ accufa a torto di difoneftà. Ij 

Perchè farebbe mancamento mio 
Se quel fallo, che commifi io, cadelfe 
Sull’innocente Alcumena; ora io, 
Seguiterò come ho già principiato 
A fingere eh’ io fia Anfitrione , 20 

E metterò nella collor famiglia 
Oggi abbagli grandiflimi . alla fine 
Tom, I, H Poi 
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PoJÌ tghur demum faciam res fiat faUh 
Jltque jflctmenae in tempore auxHlum feram , 
Faciamque ut unofoctu,& quo4 gravida efl virOy 
Et me quod gravida Jl y pariat fine dolorìbus. 
Mercurlum jujji me continuo confequi y ao 
Si quid vellem imperare . nane banc alloquar, 

,/fCTUS TERTII SCENjf IL 


Alcumcna, Juppircr, 

'l'X IJrare nequeo in aedibus ^ ita me prabri , 
I j L Stupri, dedecoris a viro arzut am meoì 
Ea q’iae funi faBa , infecla refert , ac clamitat ; 
Qiiae ncque junt faeja , ncque ego in me ad- 
mift , arguit ; 

y/ftque id me fufque deque effe babituram putat. 5 
JS/on aedepol faciam ; ncque me perpetiar probri 
Ealfo infimuìatam : quin ego illum aut deferam, 
,^ut fatisfaciatmihi ille y atque adfuret infupery 
Holleeffe ditìa , quae in me infontem protulit 
Jup. Faciundum efl mibi illud , fieri quod il- 
laec pofluiat y ' . 

Si me illam amttntem ad fefe fludeam recipera 


Quau 
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L’ AtJFITRIONE. IIJ 
Poi farò, che la cofa fi palefi , 

E in tempo porgerò ad Alcumena 
Ajuto* e farò si che con un parto 
Solo, fenza dolori, ella fi fgravi 
Del figlio di chi è graffa pel marito , 

E di quel, eh’ è per me. Io comandai 
A Mercurio, che tofio raggi ugneffemi , 
Per comandargli s’io volelfi nulla. 

Ora voglio parlare con cortei . 

ATTO TERZO SCENA IL 

w4lcumen4 , Giove . 


N on porto regger più in quefta cafa 
E dovrò efler così caricata 
Come un’ adultera , come una infame 
Da mio marito! e’ nega quel, ch’è ftafo,’ 
E fa fcalpore j all’incontro m’imputa 5 
Cofe, che non fur mai, nè le commifi. 
E credefi eh’ io ci abbia a paffar fopra ? 
Querto non farò io, nè foffrirò 
D’ effer così vituperata a torto . 

O il pianterò, o mi dia foddisfazione, io 
Con darmi giuramento fopra pifi. 

Che gli difpiaccian le parole eh’ egli 
Profferì contra l’innocenza mia. 

Gìo. Bifognerà ch’io facciale quel, che 
Ella pretende, fe pure voglio io 15 
^ Riconciliarla all’ amor mio • giacché 

H a ^ Quel 
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Qii.aniìo ego qtwd feci , faSlum id %A>nphU 
truont obfuh^ 

t/itque Uh dudum meus amor negottum 
Infanti exbibuit nane autem infonti mibi 
Iliius ira in banc &" mahdiSa expetent . 1 5 
Ale. Et eccum video y qui me miferam arguii 
Stupri y dedecori s . Jup. te volo y uxor , colloqui . 
jgz/o te avortifli ? Ale. ita ingenium meum ejl .* 
Inimicos femper ofa fum obtuerier . 

Jup Ht'/i» autem inimicos! A\c.]tc ^Twra praedicoz 
Ni/ì etiam hoc fai fo dici infìmulaturus «s . 2t 
Jup. (l) verecunda es. Ale. potin' es ut 

abftineas manum ? 

Alam certo fi fis fanus, aut fapias fatis y 
Quam tu impudicam effe arbitrerò pracdiceSy 
Cum ea tu fermonem nec foco , nec ferio 25 
Tibi habeas , nifi fis fiultior fiultifftmo . 

Jup. Si dixiy nihilo magis es , ncque ego effe arbitror. 
Et id bue revorti y uti me purgarem tibi. 
PJapt nunquam quidqua mc9 animo fuit aegrius^ 




Quam 

(0 l<ggo> fecondo il Lambino» iraamda» 
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L* Anfitrione. tt7 * 
Quel che ho fatto io nocque ad Anfìtrione, 
£ gli amor miei recatoti del didurbo 
AH’ innocenza di coHei ; perchè 
S’ io non facelfi adcffo cosi , io ZO 

Soffrirei a torto la pena dell’ira. 

Che ha dimodro colui contro coHci, 

£ di tutti gli oltraggi , che le ha fatti . 
^Ic. Ed ecco quà eh’ io veggo chi mi taccia 
Di adulterio, e di difonellà, z$ 

Mifera me. Gio- Mogliere mia, ti vo’ 

Dir due parole. Ov’ hai volta la faccia? 
^Ic. Quello è il mio naturale . Io Tempre abborro 
Di riguardare in volto i miei nemici . 
do. Eh via, nemici! Cosi è : dico il vero: 3® 
Se pur non ti piacelfe di appormi anco 
Menzogna in ciò. C/o. Se’ troppo permalofa. 
t^c. Puoi tenere le mani a te ? perchè 
Se tu folli ’n cervello , c avefli fenno 
Ballante, non dovrclli aver difeorfo 
' Nè da motteggio, nè in fui ferio mai ^6 
Con una , che credenTi difonellà , 

£ per tal la fpaccialTi ; quando pure 
Non fuperafli in ifeempiaggin quanti 
Più folTer feempj. do. Non perch’io l’avelfi 40 
Detto , perciò lo lei , nè io tal ti credo. 
£ appunto io fono ritornato quà 
A fine di giullificarmi teco. \ 

Io ti afficuro di non aver mai 
Intefo con maggior rincrefeimento 45 
Del cuor mio cofa , quanto lo av er io 
H 3 Scn- 


ii8 ■ AmphttruO. 

Qt'.am poflqi<am audivi , te effe iratam mìhi . 30 
Cur dixilìi ì [ t ntjui ei . ego expcdiam tibì . 

Tion aedepol quo te effe hapudicam erederem : 
Verum periclitatus anìmum fum tuum , 

Quid faceres ^ C)‘ quo pailo !d (erre induceres . 
£quidem joco illa dixeram dtidum tibi ^ 35 

Ridiculi cauffa .• vel hunc rogato Softatn . 
Ale. Quia bue adducis meum cognatum Naucratetri, 
Tejlem quem dudtim te adduci urum dixeras ^ 
Te bue non venlffc? lup-J/ quid di&um ejl 
per joeuniy 

fion aequum e/l id te ferro praevortier. 40 
Ale. Epo illud feio quam doluerit eordi tneo . 
Jup. per dexterani tiiam te , ^leiimena, oro , obfecro^ 
Da mibi hane veniam .• ignofee ^ irata ne/ies. 
Ale. Ego ijìaee feci verba virtute irrita : 

Pinne quando fatlis me impudici! abji^ies , 45 
^b impudici! diclÌ! avorti volo. 

Valea! ^ tibi babeai re! tua!, redda! meas , 
Juben mi ire comite!} fnp.fanan' u) Ale. 7 ? 

non jube ! , 

Jbo egomet , comitem 


Ptt» 
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L’ A NFI TRIO WÉ. Itp 
Sentito , che tu eri meco in collera . 

Tu mi dirai, perchè dunque il diccIU? 

Ora te lo palefo. Non fii già 

Perchè ti credefs’ io donna impudica; 5® 

Ma i’ volli cimentar 1 ’ animo tuo , 

Per vedere che cofa avrcfti fatto, 

£ come t’ induceffi a comportarlo; 
Giurandoti, che quello, ch'io ti dilli 
Poco fa, il dilTi da fcherzo,e per burla. 55 
£ ne puoi dimandare colli Sofìa . 

Perchè non meni quà quel mio parente, 
Naucrate, che poc’anzi mi dicefti 
Di volerlo condur per atteflare , 

Di non effere tu venuto quà ? So 

Ciò. Una cola , la qual fi folfe detta 

Per celia, c’non convicn che tu la prenda 
In ferio . ^/c. So ben io quanto cordoglio 
M’abbia arrecato. Gio. V pregoti , feongiuroti. 
Cara Alcumena mia , per quella tua 
Delira, a volermi perdonare: abbimi 
Per ifeufato : deponi lo sdegno . 

^Ic. Io le parole tue le ho refe vane 
Coir innocenza mia ; ora però 
Che tu mi canfì dalle azioni indegne, 70 
Vo’ canfarm’ io dall’ indegne parole. 
Rimanti tu con dio: tienti la roba 
Tua ,e rendi a me la mia . mi vuoi mandare 
Chi m’accompagni ? do. Se’tu pazza? ^c. Se 
Non vuoi mandarmi alcuno , men’andrò 7^ 
Pur da me, e per accompagnatrice 

H 4 Me* 


126 Ami^HITROO. 
Pitdicttiam duxero. 

Jup. Mane , arbitratu tuo jusjurandum dabo , 50 
Me meam pudicam ej]e tixorem arbitrarier . 
Jd epo fi fallo, tum te, fumme Jupptter, 
Quaejo^ ,Ampbitruont ut femper iratus fies i 
Ale . <Ah I propltius fit potius • Jup. confide fore^ 
Kam jusjurandum verutn te ad'jorfum dedi . 55 
Jam nunc irata non esì Aie. non fum. Jup. 
' bene ‘facis . 

l^am in bominum aetate multa eveniunt btt» 
jufmodi : ’ ‘ • 

. Capiunt'uoluptates: capiunt rurfum miferiat . 
Jrae tnterveniunt , redeunt rurfum in gratiant. 
Veruni irae fi quae forte eveniunt bujufmodi 60 
Inrereos, rurfum fi reventum in grati am e fi. 
Bis tanto amici funt inter Je, quam prius . 
Ale. Primum cavijfe oportuit ne diceres , 

Verum eadem fi ifdem purgas , mibi patiun* 
da funt . 

Jup. Jube vero vafa pura adornari mibì , 6% 
Ut, quae apud legionem vota vovi ,fi domum 
Rediffem falvus , ea ego exfolvam omnia . 
Aie. Ego ifiuc curabo . 1 \xp. evocate bue Sofianr^ 
Cubematorem qui in ntea navi fuit 
Blepbaronem arccjjat, qui nobifeum prandeat. 70 


If 
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L’ AnfitrionkJ 
Meco mi condurrò k Pudicizia . 

Gio. Ferma, ti darò io quel giuramento, 
Che tu vorrai , eh’ io credo che mia moglie 
Sia Una donna onorata . Se in quello io 8o 
Mentifeo, c io ti prego, o fommo Giove 
Di dar crucciato con Anfìtrione 
In tutto ’l tempo della vita fua . 
c///r. Ah , no: gli fìa propizio. Gk- Ripromettiti 
Che tale gli farà ; perchè i miei giuri 8$ 
Furon poggiati fu la verità . 

Se’ tu ’n collera piu?./^(:.No#G/o.E fai pur bene. 
Perchè ali’uom fin eh’ e’ da su queda terra 
Accadono di tai rovefei fpeflb. 

Han de’ piaceri , hanno poi de’ difgudi. po 
Sopravvengon de’ crucci , e poi di nuovo 
Si rappattuman fra di loro. E quando 
Accadon mai degli sdegni fra loro 
Di queda fatta , e poi fi riconciliano 
Leganfi ’n affezione il doppio piU p5 
Di quel eh’ erano prima . Bifognava 
Guardarli prima di non dir quel, che 
Dicedi; a ogni mo’, quando »1 giudifichi, 
L’ ho a lofferire . Gio. Via , fammi ammannire 
I vafi facri , acciocché io poffa fcioglicre loo 
Quelli voti , eh’ io feci nell’ efercito 
Pel mio ritorno a falvamento a cafa. 

.Ale. Coteda farà cura mia . Gio. Chiamatemi 
Sofia quà fuori , acciocch’ egli mi chiami 
. Blefarohe , il qual fu piloto mio 105 
Nella mia nave, che venga a pranzare 

Con 




121 Amfhitruo. 

Is acìiO impranfus lu dì fica^hur .♦ 

Quom ego ^mphìtruonem collo bine obJlriElo 
traham . 

Ale. M/rttw quid /olus fecum fecre^o illeagat! 
t^tque apeyiuntur atdes. exit Sofia, 

»/fCTUS TERTII SCEN,^ III. 

Sofia, Juppitcr, Alcumena. 

A Mpbltruo , affum : fi quid opus e fi , iw- 
pera : imperium exfequar. 

']up.Optnnte advenìs. Sof.Jam paxefi inter vosduo^ 
Ham quia vos tranquillos video , gaudeo CS>* 

^ volupe e fi mihi . 

oftque ita fervom par videtur frugi fefe in» 
flituere ‘ 

Proinde beri ut fint , ipfe item fit : voltunt 
e volta compar et .* S 

Trifiis fit , fi beri fini trifies: bilarus fit , 
fi gaudeant , 

Sed age, refponde'. jam vos redifiis in concordiamì 
Jup. Derides , qui feit haec jamdudum me dt» 
xiffe per jocum . 

Sof. id jocodixifii ì equidem ferio ac vero ratus, 

Jup. Habui expurgationem J facia pax efi . 


Sof. 
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L’ A NFiTftiOMÈ. 12^ 
Coli noi . Ma e’ remerà a denti afciutti 
Con un palmo di nafo : quando io 
Strafcinerò fuori di quefta cafa 
Anfitrione per 1’ olTo del collo. ixo 
^Ic. Io non faptei cofa colui ragionali 
Colà In difpartc folo da fc a fc. 

£d ecco s'apre rufcio. efce fuor Sofia 1 

ATTO TERZO SCENA III. 

Sofìa , Giova , »^cumena , 

A Nfitrionc, eccomi qui : fe occorre 

Qualche cofa ^ comanda . gli ordin tuoi 
Saran da me efcguiti . Gio. Giungi in tempo. 
Sof. Già fi è fatta la pace fra voi due? 

E io , poiché vi veggo ferenati , 5 

Me ne rallegro, e ci ho tutto il piacere . 
Cosi' mi par che debba fare un fervo 
Di garbo , ftar cioè di quell’ umore , 

In cui danno i padroni, e dal lor volto 
Trarre il model del fuo . Ha a effer mefto, io 
Se ftan mefli i padroni: allegro, s’ eglino 
Stan lieti . Ma da vero , dimmi : fiete 
Tornati voi in quella union di prima? 
Gio. T u vuoi la burla , fapendo che io 
Quel che allor dilli, lo dilli fcherzando. 15 
SoJ. Come ! fcherzando? io credetti ’n fe mia, 
Che parlain da fenno, e daddovero . 
do- Mi fon ridetto ; fi è fatta la pace. 

Sof. 
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Sof. optume ejl . IO 

Jup. Ego rem divmam intus facìam , vota quae 
funi . Sof. cenfeo . 

Jup. Tu gubernatorem a navi bue evoca verbis meìs 
Blepharonem^ ut re divina faBa mecum prandeat. 

Sof. Jam bic ero, quum ilUc cenjebis ejfe me. 
Jup. aButum bue redi. 

Ale» Numquid vis, quin abeam jam intro , ut 
apparentur qnibus opus ? I $ 

Jup.7 Jane,& quantum potefl, parata jacjint omnia. 

Ale. Quin venis , quando vis, intro: faxo band 
quidquam fit morae . 

Jup. Re£ìe loquere , & proinde diligentem ut 
uxorem decet . 

Jam hi ambo & fervos & berafrujlra funi duo. 
Qui me u4mphitruonem rentureffe: errant probe, 
l^unc tu divine fac bue ajfis Sofia . z I 
.Audis 'quae dico, tametfì praefens non ades: 
Fac ./fmphitruonem advenientem ab aedibus 
Ut abigas quovis paBo , fac cormjenfjf^ ftes . 
Volo deludi illum , dum cum hac ufuraria 
Uxore nunc mibi morigero . baec curata Jint,z$ 
Fac Jis: proinde adeo , ut me velie intellegise 
\ %4tque ut minijìres mibi , cum mibi facruficem . 
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L’ AnfitrioveT 125 
Sof. Sta molto bene. Gio. Io voglio fare in cafa 
Que’ fagrifìzj , che botai . Sof. L’ approvo . 20 
do. Tu va infìno alla nave , e chiama quà 
Da parte mia il nocchier Blefarone, 
Perchè , fpediti i fagrifìzj , ftia 
A definar con meco . So/. Quando tu 
Ti fupporrai, ch’io ancor fia là, farò 2$ 
Già ritornato quà. Gio. SI, torna fubito. 

Vuo’tu nulla da me? polTo andar dentro 
A far apparecchiar quello , che occorra ? 
Gio, Va pure, e fa che fia pronta ogni cofa 
Colla maggiore fpeditezza . ,/^lc. Entra 30 
Pur quando vuoi , che farà cura mia , 

Che tu non abbia ad afpettar niente. 

Gio. Saviamente , e conforme fi conviene 
A una moglie attenta. Son già entrati 
Nel pecoreccio il fervo, c la padrona, 35 
Credendofi eh’ io fìa Anfitrione . 

Ma la sbagliano bene tutti e due. 
Frefentati or quà tu Sofia divino . 

So che mi fenti febben non fei qui. 

Sia cura tua di fcacciar dalla cafa 4P 
A ogni corto Anfitrione , quando 
Viene. Bada di non dimenticartene. 

Io vo’ che fia aggirato in tempo eh’ io 
Sto a dondolo con querta moglie mia 
A credenza. Proccura tu che tutto 45 
Querto rerti efeguito in quella forma 
Che tu fai, che voglio io: e d’erter pronto 
A fervirmi allor ch’io a me fagrifichi. 

AT, ; 


\%6 Amphitruo. 

^CTUS TERTII SCEN^ m 

Mercurius . 

«• ^'^ Oncedh e atque abfcedìte^ omnes de vìa decedhe, 

Nec quìjquam tam audax fuat homo , qui 
obv ’iam obfiflat m ’ihi , 

Nam mthi quidem , bercfe , qui mìnut liceat 
deo mìnltarler ( dìisì 

PopulOy ni desedat mibì , quam fervuto in Comoe- 

Eie navem falvam nuntiat , aut irati adven» 
tum fenis .» 5 

Ego fum Jovi dicìo audiens, ejut jujfu nunc 
bue me afferò . 

fhtamobrem mi magis par e/i via decedere , & 
concedere , 

Pater vocat me, eum fequar y ejus diSìo im- 
perio fum audiens 

Ut fiUum bonum patri effe opartet , itidem 
ego fum patri. (‘deo. 

.Amanti fupparafitOTy bortar, afloy admoneOy gau- 

Si quid ffdtri volupe' fi , voluptas ea mibi 
multo maxuma' fi , II 

-.Amati fapitT re/ie faeity animo quando ob- 
fequitur fuo : (|) 

Quod omnes bomines f acero oportety dum id 
modo fiat tono. 

Nunc 

(i) F detto per ifcherao , non gii che non inten- 
deflero anche i gentili efler illecita cofa alieoas per- 
mtiere uxtres y come dice Orazio. 
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ATTO TERZO SCENA IV. . 

Mercurio. 

R itiratevi tutti , e allargatevi , 

Scodatevi dal palio , nè ci Ha 
Alcuno , che abbia ardire di pararmili 
Innanzi. Forfè ch’egli avrebbe a edere 

Meno lecito a me , che fono un dio } « 

Bravare il popol quando non facedemi' 

Largo, che a un fervicciuol nelle commedie? 

£ quello poi non vien che ad avvifare, 

. O la nave venuta falva in porto , 

h O r arrivo del vecchio incollorito . io 

Ma io ubbidendo Giove , quà mi porto 
Per ordin fuo ; ficchè egli è piu dovere 
Che faccian largo nella drada a me , 

£ fi feodino. Chiamami mio padre, 

Appredo a lui vado io, gli ordini fuoi 15 
Ubbidiente efeguifeo . Io mi diporto 
, Col padre mio come ogni fìgliuol buono 
De’ diportarli con fuo padre . Io 
Gli fo peduccio negli amori fuoi* 

L’animo, gli do alnanco, Tavvertifeo, xo 
Gongolo, fe mio padre ha qualche gudo. 

Quedo è un gudo grandilllmo per me. 

£’ innamorato ? ha fenno; e fa pur bene' 

Quando feconda le palfioni fue: . t ‘ 

11 che dovrebbon fare tutti gli uomini, X5 
Purché fì faccia colla diferetezza. 

Qi? 


\ 
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tJunc ^mphitruonetn volt deludi meus pater, 
faxo probe. 

J am htc deludeturJjpeElatorei,vobh fpeElantìbut. 

Capiam coronam mibi in caput , ajjimulabo 
me effe ebrium: i6 

.Atque illue furfum afeendero / inde optume 
cifpella m virane , 

De fupero , quum bue accefferit , faciam ut 
Jtt madidus fobriuf . 

Deinde illi aHutum fufferet fuus Jervos poe- 
nas Sofìa . 

Eum feciffe ille badie arguet , quae ego /f- 
cero bic . quid id mea ì 20 

Meo me aequum efl morigerum patri , ejut 
fludio fervire addeeet . 

Sed eccum ufmpbitruonem ‘ advenit: jam ille 
bic deludetur probe j 

Si quidem voi voltis aufeultando operam dare. 

Jbo intro , ornatura capiam qui ( i ) potis decet , 

Dein furfum afeendam in teblum , ut illum 
bine probibeam , 25 

trfCTUS QJJ.ARTVS. SCEN.A I. 

% 

Amphitrao . • 

N ufucratem quem convenire volai , in navi 
non trat. 

, iVf. 


(i) Tutti le ittiche edizioni hanno potiut. 
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L’ Anfitrione.' iip 
Ora mio padre vuol che fi galeffl 
Anfitrione, e i’ lo farò pur bene. 
Afcoltatori , egli verrà uccellato 
Qui a la prcfcnza vofira . Piglierò 
Una ghirlanda, e me la porrò ’n capo, 

' Fingendo d’ elTer imbriaco , e voglio 
Montar la fu : di là gli faprò dare 
Lo sbalzo a maraviglia. Io di là Tufo 
Allora che fi accoftcrà, farò 35 

Che fi trovi ’mbriaco fenza bere . 

Tofio poi a lui ne pagherà la pena 
Sofia , il fervo ; pcrch' e’ lo incolperà 
Di tutto quello, che gli arò fatto io. 

Che me ne ’mporta a me ? io ho a ubbidire 40 
Mio padre ; ho a fecondare il genio fuo . 
Ma ecco Anfitrione . e’ fé ne viene . 

Lo terrò in fulla gruccia a modo, eaverfo. 
Quando vogliate darci un po di mano 
Anche voi afcoltando folamente . 45 

Voglio entrar a pigliar l'abbigliamento, 

Il quale meglio mi conviene . Poi 
Voglio montare in fui tetto, acciocché 
Io lo polla tener lontan di qui. 

ATTO QUARTO SCENA L 
Anfitrione , 

N Aucrate , eh’ io voleva ritrovare 

Non era nella nave; c non ritrovo - 
. • Tom, I. I In 
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J^eq'4e domi y mqut in urbe invento quemquani^ 
qui illum V dent . 

2^am omnis plateas perreptavi , gymna/ia & 
myropolla ; 

t/fpi‘.d empori um atque in macello , in palata 
Jlra atque in foro : 

In med’cinis , in tonjirinis , apud omnis aedis 
facras . S 

Sum defeffus quaeritando , nufquam inverno 
Naiicrntem . 

Nunc domum ibo , atque ex uxore banc rem 
pergam exquirere , 

Quii fuerit , q tem propter corpus fuum Jlu- 
pri compì everit . 

lìam me , qnam illam quaejlionem ìnqulfitam 
hodie amittere , 

Mortuu jatius efl.jed aedis occluferunt . tugepael 

Pariter hoc fit , atque ut alia fa&a funt . 
feri a m foris. II 

^perite hoc. beus^ ecquis hic eji} ecquìs hoc 
aperit ojlium ? 

^CTUS QUARTI SCEN^ IL 


Mercuiius, Amphitruo. 

Q T]ìs ad foris e fi} Amph. fum.M.quid 
eoo fumi A* ita loqttor , M. tibi Juppiter 
L ique omnes irati certo funt^quific frangasfores, 
Arnph. Quo modo} Mere* eo tnodOf 
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in cafa fua, o per la cicrà , alcuno, 

Il qual r abbia vcduco . Per quefto io 
Son ito ftrafcinandomi per tutte 5 

E le piazze , c le Icu jle , e le botteghe 
De’ profumieri . Infino nel mercato , 

In beccheria, alla pilcflra , al Foro, 

Nelle fpezieric, nelle barbierie, 

Per tutti gli oratorj . Che? mi fono io 
Stancato, e pure non ritrovo Naucrate 
In alcun luogo. Or voglio andare a cafa, 
£ feguirò a ifpillar la cofa 
Da mia moglie, ficchè polla io fapere 
Chi lìa ftato colui, per chi ella abbia 15 
Macchiato a quello mo’ 1 ’ oneflà fua . 

. Poiché io mi eleggerei meglio la morte. 
Che lafciar di chiarirmi oggi del fatto . 
Ma gli han chiufo la cafa ! o bravo ! quefto 
Va deipari con tutto ’l reflo. Lnfciami io 
Picchiar la porta. Aprite quà . Olà, 

Chi è qui ? ci è alcuno , che apra qued’ ufeio? 

ATTO QUARTO SCENA II. 

Mercuri» , t^afitrloa» . 

C Hi è alla porta?v 4 f»/.Son io.Merc.Che fon io? 
jfnf.QnsX mi piace di parlare. M^rc. Al certo 
jL’ira di Giove, e di tutti gli dei 
Ti fpinge a fracalfar così quell’ ufeio. 
yfnJ.E comc.iMire.Comc appunto uno, che cerca $ 
Il Di, 


t 

i 

132 Amphttruo.' f 

ut profeto xìW'as attatem mìfer. 

Amph- Sofia . Mere, ita funf Sofia , nifi mt 
ejfc ohlituin exijlimas • 

Qjiid mine ? Amph^ fctlejìe ! at etiam I 

quid zielim ^ id tu n>e rogasi 5 

M. Ita yov^o. paene pff.egi/li, fatue, foribus cardines’. 
forls cent et). ts noi)'s publicitus praeberieri 

Qjtid me ajpe^ìas, flolideì quid nunc vis ti» 

hi: aut qiiis tu es homo} •( 

Amph. Inerberò ! etiam quis ego firn me rogi» 
tat ? ulmorum acheruns ? 

•• poi ego hodie ob ifihaee difla faciam 

jerventem fìaor is . IO 

Mere. Piodigu te fu’ffe opo'tet olim in adoìefeentia. 

Amph. Qtiidum i Mere, quia feneBa astate « 
me mciidicas malum . 

Amph. Cum cruciatu tuo ifihaee badìe ^ verna ^ 
verbo funditai . 

Mere. Sacrufico ego tìbì . Amph. qui ? Mere, 

^ quia enim te maBo infortunio^ 

SUPPOSITo». 

Amph. Tun me maBes , carnufex ? nifi for» 
mam dii hodie meam perduint ^ 

^ „ Faxo ut bubulis coriis onufius fis ^ (i) Sa- 

turni hojìia . 

„ Ita ego te certo truce C&* cruciatu maBabo, 

exi 

(t) Ne’ primi tempi fi fagrificava a Saturno C09 ^ ^ 
vittime umane &c. 
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Di menar irida vita infin che e’ campi . 
t^nf. Sofia! Mfrc.Son Sofia, urobè che vuoi tu dire? 
Credi ch’io me ne fia dimenticato? 

Or che vuo’ X\ìì Ribaldo, hii l’ardir anco 
Di dimandarmi cola io voglia? iV/err.Tanto io 
Bene ch’io tei dimando, hai quafi rotto 
Gli arpioni di queft’ ufeio , hufolone . 

O che tu ti credevi che la porta 
Ce la faceffe il Pubblico a fue fpefe. 

Che mi guardi, infenfatoPChe vuoi dunque? 15 
Chi fei? tAnf. Ah pezzo d’ alino, tu a me 
‘Dimandi chi fìa io, dillruzione 
Di randelli ? Che si , che per cotedo 
Tuo parlare oggi , a forza di dadtli 
Farò che bolla tutto. Mire. Egli bilogna, 10 
Che tu in tua gioventù folli dato uno 
Sparnazzatore.w^/i/.E perchè? Aferr.Pcrchè ora 
Nella vecchia ja tua vai pitoccando 
Da me il malanno. .Anf. Ah razza indegna di 
Schiavo! quede parole, che tu aborri 1$ 
Contro di me, ti coderan falato. 

Mere. Ti voglio fare un fagrilìzio. Come? 
Mere. Perchè or ora ti vo’ dar il mattone. 
•Anf.Tu a me il mattone, manigoldo? a fc 
Che s* oggi il ciel non mi riduce in cenere , 30 
Vittima di Saturno, io ti farò , 

Caricare ben ben di dadìlate 
Con delle fode correggie di bufolo. 

E così darò io a te il mattone , 

Ma colla forca, e con tutti i martorj . 35 
1 3 Elei 
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134 AMfUITRUO. 
ex! foras , 

„ Majiigia . Mere, larva umbratU ts , tu me 
miais territas ? 

,, J^ljì hinc aButum fugiat : fi denuogultaverìs: 
„ Si mivufculo digito increpuerint fores ^ hac 
tegula 6 

,, T aum deminuam caput , ut cum dentibus 
linguam ex/creet . 

Amph. Tun'y furcifer ^ mtis me procul pre- 
bibejffis aediùusì 

,, Tun meas pultare fereis ? bafee litico tot» 
demoliar cardine, 

"Mere. Perginì A. pergo.M. accipe . A.fcelefle! 

in herum } fi te bodie apprehendero , i o 
,, u^d id rediga») miferiarum,ut Jemperfis mifer. 
Mere. Bacchanal te exercuiffe epertuit , /e- 
nex . Amph. qui dumi 
Mere. Oliando tu me tuitm fervom cenfes . 
Amph. quid ì cenjeoì 

Mere- Malum tibi : praeter %^mpbitruonem , 
herum novi neminem , 

Amph. I^iim formam per didi ? mirutn quin 
me norìt Sofia. 15 

„ Scrutabor: eho dicmihiy quis videorì num 
Jatis .Ampbitruo? 

Mere- %/hnpbitruo ? fanufne et ? nonne tibi 
praediBiim , fenex, (tesi 

,, Baccianal te exerculjJe,quom quifis,aliurogi- 
„ u 4 bfcede , mone» : 


fììtm 


L’ Anfitrione. 

Efcì quà fuori , afinaccio. Mere- Ah , bclana / 
Credi di fpa ventarmi con cotefte . . 

Tue bravate? Se tu non farpi via 
Quinci di botto: fe tu tornerai 
A picchiare: fe tu col dito mignolo 
Solamente urterai T ufeio; con quello 
Embrice qui io ti romperò il capo , 

' In mo’ che fputi. i denti colla lingua . 
t/fnf. E tu capcllio, mi vorrai ’mpcdrre 
eh’ io non entri in mia cafa ? eh’ io non picchi . 
L’ufciomio? orali lo (aitar dc’gmgheri. 4Ó 
Aferc. Non la finifei? v^«/.No. Merc.L fotti quedo. 

Ah , furfante ! al padrone ? s’ io ti ho oggi 
Nelle mani , ti conccrò per modo , 

Che fii tapino per infin che campi . 50 

Mere. Non può clTcr a meno, vecchio mio , 
Che tu fia forfennato. vt/nf. Per che esula ? 
Mere. Che fupponi , che io fia fervo tuo . 
t/fhf.Come? (oppongo? A/er.Il malan, che ti colga.' 
D’Anfitrione in fuori, io non cr>no!co 55 
Altro padrone, Ho io forte perduto 
Il mio fembiante (olito? gran fatto, ^ 

Che non mi riconofea Sofia! voglio ' 
Andarlo fcrutinando,. Oh, dimmi un poco, 
Chi ti pajo io? mi raffiguri tu . do 
Bene per quell’ Anfitrione ? Mere. Anfi- 
trione ? Se’ tu pazzo ? non ti ho detto 
• Pck’ anzi , vecchio mio, che deliravi? 

Così dev’clTer, dimandando altrui- 
Chi fc’ tu . Fatt’ in dietro , io tc le avverto 
? 4 Col- 


. J^Ó AMPhitRUO. 

niolejìus ne /ics , dtm .Ampifitruo 
„ Cttnt uxore , modo ex bojìibus adueniens , 
voluptatem capii . IO 

h.Qjta uxore} M.,Alcmena. A. qttis homo} 
yierc.quotìent vis diBum } Àmphitruo , 

,, Herus meiis : moleflus ne fies . Amph. ^hI- 
cum cubai? 

^ Mere* Vide , ne infortunium quaeras, qui me 
fic hi di fi ce s . 

Amph. D/c quaefo^ mi Sofìa. Is/lerc. blandius . 

‘ ciim .AUumena . Amph< in eodemne 
•„ Cubiculo} Mere. immOy ut arbitror^ corporei 
corpus incubai, Pkmp\\.vae mìfero mihi ! 

^ Mere. Lucri fi , quod mi/eriam deputai • nam 
uxorem ufuriariam l 6 

•„ Perinde ejì praebere , ac fi agrum flerìlem. 
fodiendum Joces • 

„ Amph, Sofìa* M^c. quià., malutrt ^ Sofìa ? 
Amph. non me novifti , verbero ? 

1), Mere. Novi te hominem moleflum , gw* » e 
emas JitJgiuat r A m pH. adhuc 
„ .Amplftts : Nonne ego herus fum tuus .Am- 
V phitruo} Mere. Tu BaCchus « , 30 

jy Uaud Ampbitruo, quoties libi diBum vis} 
nuni denuo ì ’ 

,, Meus Amphitruo uno cubiculo Alcmenam 
compì exu tenet . > 

„ Sì ■ pergas , eum hit ' fìftam , ncque fine tuo 
magno malo} ' 
c ' ’ ■ • ■ ’ 

Tj „ Amph, 


Digitized by Google 


L’ Anfitrione.' 1^7 
Colle buone : non inquietarci , Mentre 
Che Anfitrione tornato teftè 
Dalla guerra , fi fia ora giacendo 
Con fua moglie . ^nf. con qual moglie ? Mere. 

Alcumena^ 

«//«/.Chi? Aferc.Quante volte lo vorrai fentirc? 70 
'Anfitrione mio padrone . non 
Mi dar a romper gli orecchi . »Y«/. Con chi 
‘Ciac’ egli? Mere. Bada ben di non andars 
In bufea del malanno con cotefio 
Minchionar,che mi fai.v/«/.Dimmelo,caro 7^ 
Il mio Sofia . Mere. Con più buon garbo : bene 
Con Alcumena . »//«/. Neiriftcffa camera? 
Mere. Anzi , com' io fuppongo , a petto a petto.. 
4./»/. O fventurato a mei Me. Quello « chV dima 
‘ Sventura , eli’ è un guadagno ; imperocché 80 
Dare la moglie a fitto è come fe 
. Tu deffi a coltivare un terren fodo. 
v/«/.Sofia.Merc.Che SofìaPil fidoIo.*//»/.Cavezza, 
Non mi conofei tu ? Mere. Io ti conofeo 
. Per un nojofo , ed un accattabrighe . 85 

«//«/. E feguiti anco? non fon io il tuo 
‘ Padrone Anfitrione? MerCi Tu fe’Bacco^. 

Non mica Anfitrione: quante volte 
- Vuo’ tu che ti fi dica? Vuoi fentirlo 
Un’altra volta ?' Anfitrione , mio pO 
Padrone , in un’ ideda danza , tiene 
Fra le fue braccia Alcumena. E fe tu 
Non la fornifei , tei prefenterò 
Qui , non fenza grandiffinao tuo danno .' 

t/fnf. 


Amphitruo. 
p Amph. Cupio acctrfi . utìnam ne prò benefom 
Bis badie patriam , 

„ tAedeis^ uxorem, familìam^ cum forma una 
perduam ! 35 

„ Mere. tAccerfam equidem.' fed de foribus su 
interea fis vide . 

„ * Credo jam quae volebat facrificia ad 
e^uÌMia conduxit. * 

' -■ „ Si mole/ius fis , evades numqttam , quin te 

facruficem , 


Amphitruo , Blepharo , Soda . 


(C-' f!er! " 


VJi ■ 


,, I ’> 7 voflram fidem ! quae intemperiae 
I V firam agunt familiam? quae mira 
p Video ^ pojiquam advenio pere gre ì nam ve» 
ru fi f quod olim efi auditum 
pFabularier, mutatos ^/ftticos in Arcadia homineSj 
„Et faevas belluas manfitaffe , nec umquam de» , 
nuo parentibus . 

pCognitos .B\. quid illue , Sofia ^ magna funi ^ 
quae mi^a praedicas . Sj 

i^in tu alterum te reperijfe domi confimilem 
Softam ì 

j)Sof. yéjo . fed btus tUf quom ego Sofiam , ,/^in» 



I 




Digitized by Google 


L’ A NFI TK lON E . 139 

ufnf. Ho piacer che mcl chiami. Il cid non voglia 
Che in compcnfo de’ meriti mici , oggi p 6 
Io non abbia da perdere la patria, 

£ la cafa , e la moglie, e la famiglia, ■ 
InGeme colla mia fembianza . Mere. Or bene: 
Tel chiamerò j ma tu fi-attanto bada ioA 
Di dar difeodo dalia porta . Io credo , 
eh’ e’ dentro arò condotto predo al fine 
Que’ fagrifizj , che voleva fare . 

Se tu non ceffi dalla tua feccaggine 
Tu non la fcappi , eh’ io non ti fagrifichi . 105 

w 4 nfitrìone , Blefarmt , S»Jìa . 

O santi dei , che dravaganze mai 

Van travagliando la nodra famigliai , 
O che cofe dupende veggo io 
Da che fono tornato nella patria! 

Perciò comincio a creder vero quello, 5 
Che fi è ioteib da un tempo raccontare,. 
Che alcuni Ateniefi nell’Arcadia 
Si fodero converfi in animali 
Fieri , e così rimadi , mai più dopo 
I loro genitori non l’avedcro IO 

Riconolciuti . Bl. Sofìa mio, che vuoi 
Ch’ i’ dicati ? i portenti , che mi conti 
Sono pur grofli . Sicché mi aflicuri , 

D’ aver trovato in cafa un altro Sofìa 
Simile in tuttoa te ? Sof. Tanto ti accerto. 15 
Ma , camerata , avendo partorito 


Io 


I 4 O AmI*H1TRUOì 
phUruonem ,A^ìpbìtruo^ quid fcls art 
,jTm forte alium Blepbaronem parlai ? 0 di fa- 
ciani j ut tu quoque 

^jConclfus pugnls , & ìlllfis dentlbut , Id tm- 
pranfus creduas . 

f^tiam ego , lite alter Sofìa , qui lllic fum , 
me malli mulcavlt modli. IO 

f^ì.Mlra profeto . fed gradui condecet grandi- 
re : nam ut video , 

^^ExfpeBat t 4 mpbitruo , vacuiti mlhi venter 
erepitat . Atnph. & quid allena 
^abulorì in noflro ollm Tbebano genere pluf- 
quam mira memorane . 

i V- ty Mprtjgenam ille aggreffui belluam magnus 

^ Éuropae quaejlor y anguin eo J ^ 

,, Repente bofteii peperit Jemìnio .* pugnata 

illac pugna 1 5 

\,Frater trudebat fratrem bafla & galea. 

nojlrae (2) auBorem gentii 
,, C 5 VenerìifiUa angueii repfiffe tellui Eplrotìca 
„Vidit. de Jummo fummtti Juppiter jfic Jla- 
tuie , ftc fatum babet . 


Optu- 

(0 Cadmo, (a) Cadmo colla fua moglie Ermione. 
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Io un altro Sofia , Anfitrione un altro 
Anfitrione; chi fa che anche tu 
Non partoriffi un altro Blefarone. 

O quanto pagherei , che ancora tu 20 
Pedo di pugna come me, e co’ denti 
•Rotti , fenzà pranzare , avelli al fine 
A predar fede a quello eh’ io ti dico. 
Poiché queir altro Sofia, cioè io, 

Che fono 'n cafa , mi ha concio pur male. 2$ 
Bl. Tu mi fai ftrabiliarc. Ma bifogna 
Che no’ allunghiamo il paffo : perchè quanto 
Io veggo, Anfitrion ci fta afpettando. 

Ed il mio corpo voto mi goi^olia . 
jfnf. Ma che vad’ io contando cole llranie ? 30 

Fra gli ftelfi Tebani noftri, dicono 
Che tempo fa fodero fuccedate 
Cofe troppo mirabili . Quel gran 
Cercatore d’ Europa con avere 
Afìfalito la fmifurata bifeia 35 

Partoritrice di guerrieri armati , 

Seminati i fuoi denti , fece nafeere 
Tanti nemici a un tratto ; e terminata 
Che fu quella battaglia , 1’ un fratello 
Armato d’ada, e d’elmo urtava l’altro. 40 
E vide Epiro il fondatore iftelTo 
Della nodra nazione con fua moglie. 
Ch’era figlia di Venere, drifeiare 
11 lor corpo per terra , fatti ferpi . 

11 fommo Giove dal fuperno foglio 45 
Così prefilTe, U dedia così vuole. 

Tutt’ 




fO.' 


14? Amphitrwo. 

„ Optami omnes noflratcs , prò ctaris fj^ìt , 
dirii aguntur ntalii. 

„ Fata ijìaec me premunì , pertolerarem vira 
tantam , cladefque 20 

,, Exanclarem impatibilei . Sof. Bleph.iro . Bl. 
quid e/l ? Sof. nefcio quid mali fufpicor . 
» ? Sof. vide/ìi , herui /aiutato la oPOefm 

fulatai ante foreis graditur . 

„ BLNibil e/l • famem expe^at obambulans . Sof. 
curiofe quidem: foreis enim 

ne praevorteretar forar . 
nij . Sof. nec gannio , nec latro . 

„ Sa me audias , obferuei , nefcio quid fecum 
falus^ puto , 25 

f^Rationes coltigil, quid memorety bine txcipiam . 
ne propera. 

/ „ Atnph. Ut metuOy ne vìcUs bo/libus di partam 

*vvv-y.vi/.C'' ^-c expung^t gloriami 

yyTotam miris modis no/lram video turbatam 
familiam . 

ifTum vero uxar vi fio , fi apro y dedecore me 
piena enicat . 

yySed de patera mira fi ; trai tamen Jìgnum 
obfìgnatum probe. 30 
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• Tutt’i noftri migliori cittadini. 

In ricompenfo delle illuflri gefta 
Loro, fono Graziati orribilmente. 

Quello ifteffo dedin obbliga me 50 

. A tollerare cotanta tempefta , 

E a patire inroffribili ruine. 

'Sof. Blefarnne. Bl. Che ci è? Sof-'Sli do afpcttando 
Qualche malanno, fi/. Perchè? Sof. Vedi li: 
. Il mio padron pafleggia corteggiando ,55 
, L’ ufcio i nchiavidellato . fi/. Ah , non è nulla. 

Attende 1 ’ appetito paOeggiando . ^ 

Sof. Li cofa è pur curiofa. e’chiufe T ufcio, 
Acciocché r appetito non ufciffe 
Fuori prima del tempo, fi/. Tufe’fempre 60 
In dille baje. Sof Io non abbajo mica. 
Oflcrvalo un tantin , fa a modo mio. 

- Non fo che cofa rumini fra fe. 

Credo eh’ egli fi dia facendo i conti . 

Ne voglio trarre di qui quel che e’ dica. 6$ 
Non aver fretta, ^f, O che timore ho. io. 
Che dopo vinti i nemici , gli dei 
Non mi Icvin la gloria, che mi fono 
Acquidata; poiché veggo in difordine 
Tutta la cafa nodra, in modo da 70 
Fare dordirc. e, oltre a tutto quedo 
Già mia moglie co’ mancamenti fuoi, 

Colla difonedà , col vituperio, 

Di che s’è colma, mi toglie la vita. 

Ma il fatto della coppa è pur mirabile; 75 
Poiché il figillo non vedeafi tocco, 

Ma 


. f ’ 

< u. f> 

a ' ‘ 

I 
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3» ^ pugnas pugnatas prtlocuta , CJJ* 

, Pterdam oppugnatum^ 

„NoJlris occifum manibus fortiter . atatftiovi 
jam ludum .♦ 

yyld Sofiae fadufl opera y qui me badie quo* 
que praefentem aufit 

,, Indìgne praevortier . Sof, de me locutus , & 
quae velim minus . 

,, Hominem ne congrediamur , quaefo , priufquam 
flomnchum detexerit . 3S 

Bl. Ùt Tubet^Amph. fi illum datur hodle ma- 
ftigiam apprehendere , oflendam quid fit 

„ Herum f altere , minis & dolis i ncedex e . Sof. 
audin tu illum ? Bl. audio . 

Sof. Illaec macbina meas onerai fcapulas. com- 
pellemut fis bominem . 

yyScin* quid vulgo dici foletì Bl. quid diclu- 
rus fis , nefcio f 

„ j^uid tibi patiundum , fere bariolor . Sof- ve- 
tu fi adagium , fames & mora 40 

» »» nofum conciunt . Bl. verum quidem 

e loco compellemus 

„ jUacre . ,/fmpbhruo . Amph. Blepbaronem 
audio : mirum quid ad me veniat . 

») Opportune tamen fe offert , ut uxoris fa£ia 
fonvincam turata , 
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Ma cosi netto, come rimprcfs’io. 

Ma che più? fcppe dire le battaglie, 

Che fi fecero , Ptercla fconfitto , 

E valorofamentc da me uccifo . 80 

Tho,tho! adeffo comprendo in che maniera 
Mi fu fatta la burla. Ciò mi venne 
Da Sofia, il quale oggi di faccia a faccia. 
Ebbe l’ardire ancor di foperchiarrai 
Indegnamente. J'.'»/. Egli ha fatto menzione 8j 
Di me, c in mo’ ,che non mi garba punto . 
Deh , per dio, non ci avviciniamo ancora. 
Se non fi fcoprirà prima l’entragno. 
pi. A tuo talento . Se il ciel mi fa grazia 
D’aver oggi alle mani quel furfante, 

Gli mofircrò ben io che voglia dire 
Ingannar il padrone, minacciarlo, 

E fargli quelle giacchcre* Sof Lo fenti 
Tu? Bl.ll lento, si. J*. Tutto quell’apparecchio 
Si fa per le mie fpalle . Deh , chiamiamolo, 

Sai tu il proverbio ? Bt. Io non lo che prover» 
Voglia dir tu : ma v.ido quali quali (bio 
A ndovinarmi quel, eh’ è apparecchiatoti. 
Sof. Egli è proverbio antico: l’appetito 
E r afpettare , è cofa da crepare . lOQ 
E’ fa falire la fenapa al nafo. 
pi. Chiamiamolo di quà con allegria. 
Anfitrione, .^nf. Io Tento Blefarone • 

Chi fa perch’egli mi venga a trovare! 
Pur m’è opportuna la venuta fua, 105 
Per convincer mia moglie delle fue 
.. T 9 m.\. Ga- 


14^ Amphttrwo. 

„ Qitid bue ad me , BUpharoì Bl, oblltut tane 
cito , qttam dduculo 

„ Mi/ìjìi ad navirn Sofiam , ut badie tteum 
convivertm ? 45 

,, Amphr Nnfquam fa£lum getitìum, ftd ubi iltic 
fcelejlufì Bl. quii? Amph» Sofìa. 
,,^\.Eccnm ìllum, Pi.ubi? Bl. ante oculos • non 
vides ? A* vix video prae ira, adeo me ijlic 

„ Hodie delirum fedt . ne te facruficem , ««»»• 
quam evades . ' 

„ Sine me , Bifpbaro . BI. aufeuita , precor . 
Amph, die, aufculto . tu vaputa . 

„ Sof. Qna de re ? num fatis tempori ? non ociut 
quivi, fi me JO 

„ Daedaleis tuliffem remigiis. B!. abfiine, quaer 
fo . non potuimut 

M Nofiror grandiuf grandire gradui . Amph. fiv« 
grallator iuf , fiv9 

Tejtudineus fuerit , certum' fi mibi bunt fee- 
lefium perdere , 

f, En tetlum ! en tegulas ! en obdufiat farei ! 
en ludificatun} herum * 

,, En vetborum fcelus ! BI. quid mali fteit jU 
biì, Amph, ex ilio 55 

f,Te£lo exclufum foribus ,me deturbavit aedim 
' bni • Sol. egone ? 
i,Amph, Tu, quid mìmtabat 
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Gagliofferie . Blefarone, che fei 
Vcouto a fare fin qua? Bl. Così tollo 
Ti fc’ dimenticato, che mandatimi 
Sofìa alla nave in iul far dell’aurora iio 
A invitarmi a pranzo . v/f'/i/'. Io non me l’ho 
Sognato, ma dov’è quello feiaurato? 
fi/.Chi? t^nf.Solìi. -Eccolo lì . ^af. Dov’ è ? 
Bl- Innanzi 

A^li occhi tuoi. Noi vedi tu? La bile 
M ha preflb che cecato, in modo tale 1 15 
Mi ha fatto ufeir de’ gangheri' ma a fe 
Non ne ufeirai , che io non ti fagrifichi . 
Lafciami, Blefarone- B/. In grazia fentimi. 
t/fnf- Di pure, afcolto;ma tu intanto bufej. 
Sof. Perchè ? forfè perchè non lon venuto 1 20 
In tempo? io non potea venir più predo 
Ncmraen s io folli ito col palamento 
Di Dedalo, Bl- Contienti in grazia, noi 
Non abbiamo potuto allungar più 
Il nodro padb- ^ 4 'nf. O da trampoli ,oda izj 
Teduggin che lia dato il vodro paffo , 

Io fon fermo a ogni mo’ di fubiflarc 
Cotedo fcellerato* Eccoti ’l tetto! 

Toir embrice/ Toi qu^ la porta chiufa! 
Toisu la beffa fatta al tuo padrone! i^o 
Eccoti tutte le parole indegne ! 

B/.Ma che mal ti ha fatt’ egli? ^afMcl dimandi? 
E’ da fopra a quel tetto là , tenendomi 
Chiufo fuor della porta, tu’ ha cacciato 
Di cala«J'.Io?wfù.Tu.Checofa minacciavi iqj 
K a Di 
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te fafiurum , Jì iflas pepulijfem fores ? 
ffl^egas , fceUJle ? Sof. quin ntgem ? en tejlìt 
ampliter , quìcum vento : 

„Mìjfus fedulo , ut ad te vocatum ducerem . 
Amph. quii te m 'tftt , 

,,FHrc»/er? qui me rogat . quando 

gentium ì So^^dudum yjam prìdem , modo, 60 
cum uxore domi redijli in gratiam , 
Amph. Baccbus te . 

„Sof.N« Bacchum (i) falutem hodii , nec Ce^ 
rerem . tu purgari jufferas 
yyVafa, ut rem divinam faceret .» ^ bunc me 
accerfitum mittis , 

„l/# tecum prandeat . Amph. Blepbar» , dU 
fpeream , fi aut intuì adbuc fui, 
f,v4ut fi bunc miferim . die , ubi me liquifii ? 
Sof. domi cum xAlcumena conjuge . 6% 

a te abiens portum vorfus volito, bunt 
tuie verbis voco . 

^Venimus , nec te nifi nunc video poflea . 

Amph. fcelefium caput! cum uxore ì 
^fNumquam abis , quin vapules . Sof. Blepba^ 
ro. B\. xAmpbitruo , mitte bunc mea gratia ^ 
f,Et me audifif . Apiph, ett m'tuo , 


quid 


(1) Forfè /aiutavi: ovvero* fJ»e Bacche falutem he- 
die , nec Cereri : fouintpndendofi dixi . non ho man- , 
£iau) oh bevuto* < 
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Di farmi fé avefs’ io fplnto coteda 
Porta? nega, ribaldo. So/- Come vuoi 
Ch’io non lo neghi ? eccoti qui un depniltimo 
Teftimone, che viene in compagnia 
Mia, al quale mi fpedifli per chiamartelo, 14O 
E condurtelo quà , come ho efeguito 
Efattamente. Chi ti fpedì , forca? 
So/. Colui , che or me’l dimanda . Quando? 

So/. Buona 

Pezza fa, poco prima, adelTo, quando 
Sufo ’n cafa ti rappacificadi 145 

Con tua moglie, T’ avrà Bacco afTilltco. 
So/. Io non ho fatto motto oggi ni a Bacco, 
Nè a Cerere. Come ordinadi tu 
Che fi facelTer neiti i vafi fagri 
Pel fagrifiiio, mi mandadi fubito ijo 
Per codui , che veniffe a pranzar teco . 
t/fn/. Poffa io capitar male , Blefaronc , 

Se (ino ad ora fon mai dato in cafa , 

O ti fpedi’ codui. Dimmi, in che luogo 
M’hai tu lafciato?i'.In cafa con tua moglie.i J5 
Io, voltando le fpalle, m’incammino 
A volo verfo il porto: da tua parte 
Chiamo codui : ce ne vegnamo • nè 
Ti vidi più d’ allora in poi, che adedb. 
é/fn/. Furfante , indegno ! con mia moglie ? Oh, tu 
Non mi drappi, ch’io non ti batta. i’o/. Deh, lól 
Blefaron mio. E/. Anfitrione, lafcialo 
Andar, per amor mio, e Tenti quello. 
Ch’io ti vo’ dire . Ecco, lolafcio. Di 
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quid vis Joqiiere. jamdudum mibt 

^yMaxuma memoravit mira ‘ praejligiator for- 
te tut veneficus 'JO 

^,Hanc excantat tibì familiam, inquire aliun- 
de , vide quid fi et . 

ffNec ante hunc excruciatum miftrurn fadas ^ 
quam rem inttllegas. 

,,Amph. tleBe monesi eatnus : te advorfum uxo- 
^ ri etiam advocatum volo . 

Juppifcr, Amphltruo, Sofia, Blepharo. 

^f''\Uis tam vajìo impete has fcreis foto con^ 
voljlt cardine ? 

otite aedeis tantas tamdiu turbas con- 
citai ? quem fi compererò , {let, 

• ^yTelebois facritficabe manibus, nifjil efl, ut dici fo- 

^,Quod badie bene fuccedat inibì, deferiti Ble- 
pbaronem , & Sofiiam y 

ùi ti: fiUt cognatum PJaucratem conventretn ; hunc 

' non reperi , illos perdidi . 5 

yySed eos video : ibo advorfum , ut fi quid ha- 
bent fcifciter . Sof. Blepharo , illic qui 
yyEx aedibus y herus efl , hic vero veneficus. 
BI. proh Juppitety 

' itttueor ? bic non efl , 'fed ìlle ,/fmpbi- 

truo , iflic fi fuat , 

„Illum fané non effe oportuity 

' nifi 
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Quello, che vuoi. B/.Coflui fin da che videmi, 
Mi raccontò certi cafi ftranifllmi . l 66 

Chi fa non qualche maliardo, o mago 
Ti tiene afialcinata la tua gente. 

Vatti ’nformando da altre bande: vedi 
Come vada la cofa . nè ti piaccia jyo 
Di rovinar cotefio difgraziato 
Pria di faper com’ egli vada il fatto.- 
^nf. Ben mi configli : andiamo . Io vo’ te ancora 
Per avvocato mio innanzi a mogliama . 

Giove ^ iAnfitrìone y Sojt0y Blefdrone, 

C Hì con tal rovinìo fece faltare 

Qucfta porta de’ gangheri ? Chi è. 

Che innanzi a cafa mìa non rifinifce 
Di far tanto fracaflb ? s’io lo trovo, • 

Ne voglio fare un fagrifizio all’ anime 5 
De’Teleboi. Le cofe mi riefcono 
Tutte oggi male. Lafciai Blefarone 
Con Solia per andare a trovar Naucratc 
Mio parente: non ho trovo coflui , 

Ed ho perduri coloro. Ma eccoli 10 
Qui . voglio andare ad affrontarli , per 
Ilpiare fé han nulla da dirmi . 

Sof. Blefarone , colui , che ufcì di cafa 
Egli è il padrone, e coflui è il maliardo. 
Ml.O Giove, che vedo io? non è colini ij 
Anfitrione j ma colui . E efliendo 
Collui , non dcv’ effer colui , fe 

K 4 


Pur 


t$i Amphitruo< 
nifi quidem fit gemtnui . 

,, Jup. Eccunt cum Blepfjjrone Sojìam . compel* 
labo hot prius : Sofia y IO 

„ Tandem ad nos ? efurio . Sof. dlxin tìbi 
hunc veneficum} 

Ainph. Jwwo ego hunc , Thebant cives , qui 
domi uxorem meam 

,, Impudìcitia ìmpetiiu t ^ per quem tenee thè» 
faururft flupri . 

„ Sof. Mere y fi tu ntmc efuris y ep fatur pu* 
gnis ad te volito. 

yy Amph. Pergìn , mafitgia ? Sof- abi ad .Acberun* 
tem, venefico. Amph. men' veneficum? 1 5 
„ Vapula. }\ip. quae y hofpes y ihtemperiae y ut 
tu meum verberesì Amp.tuumì Jup. meumi 
yy Amph. Mentir! t . Jup. Sofia y i intro: dum 
hunc Jacrufico , fac paretur prandtum . 
yy Sof.- Ibo . .Amphìtruonem , arbitrar , ita co* 
miter ^^mphitruo 

yy jfccipiet y ut dudum ntemet ego ille alter 
Sofia Sofiam . 

yy Interra dum ijli certant y in ^opjjiain de* 
vortundum' fi mibi .* 2,0 

,, Lances detergam omneity omneifque trulla! 

haurìam . Jup. tun me 
yy Mtntiri ah ? Amph. mentirh , inquant , 
meae carruptor famlllae . 

’yy Jup. Ob ifiuc indignum dibìum , 

te 
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Pur non fi è raddoppiato .G/o. Ecco qui Sofia 
Con Blefaronc. Voglio pria d’ogni altro 
Chiamar cofioro . Sofia? Verrete 20 

Voi mai più? I* ho fame. J"®/. Non ti dilli 
Ben io che cofiui era lo ftregonc ?^ 

E i’ dico eh’ è collui , c voi mi fiate 
Buon tefiimoni , paefani miei, 

Che cacciatori ’n cafa mia , mi ha 2$ 

• Vituperato mia moglie , c di coma 
Mi ha pollo un bel cimiero. Jo/. Se tu hai 
Fame, padrone, io vengo quà fatollo 
Di fergozzoni . *y/»/. È leguiti anco , forca? 
JiVanne al diavoI,nregone.v^n.A me ftregone? 30 
< T oi.G/o.Chi ti tenta mai, quell’ uomo, a battere 
. Un fervo mio? t/f»fé\Jn fervo tuo? Gio. SI, mio. 

Ne menti per la gola . Gio. Sofia , va 
V In cafa, e facci apparecchiar il pranzo, 
Mentre fo di collui un fagrifizio. ^ 35 
Sof. Vado. Io fuppongo che ora Anfitrione.. 
Farà quelle accoglienze ad Anfitrione, 

Che fece poco fa quell’ altro. Sofia , " . 

Voglio dir quell’ aìtr’ io , a Sofia me. 
Frattanto , mentre batodan colloro ,- 40 

Meglio à ch’io dia la volta in un berlengo , 
Dove farò puliti tutti i piatti , 

E fuccerommi tutti i boccaletti . 

Cié.T u a me di’, ch’io ne mento?.//»/'Sl,Be menti, 
O vituperio della mia famiglia. 45 

Gio Per quella indegnità, che fi fe’ fatta 
Ul'cir di bocca , voglio flrafcinarti 

Via 
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te obflriElo colle hac trripìam . 
y, Araph. t^ae mi feto mihi ! Jup. at id praecaviffe 
oportuìt . Amph- Bltpharo fuppetias niìbi. 
„ l&l.Conftmiles funt adeo^ ut y utri ajJimyHC’- 
fciam: rixani tamen y z$ 

»i thpotefly dirimam . ^Amphltruo y noli 
phitmonem duello perdere . 

Linque collum y precor. Jup. bunc tu 

phìtruonem dlóìltar ? ( nus.' 

fy Bl.J2uid ni? unus olim^rtunc vero partus ejì gemi- 
yy Dum tu vis effe y alter quoque effe forma 
non deftnit . 

yy Interea y quaefo y collum linque. Jup. Un- 
' quo .' fed die mihi , videturne tibi 30 
yy Iftic t/fmphitruo ? Bl. uterque quidem . 

Km^'h.proh fumme Juppiteri ubi hodio 
fy Mihi formam adimisì porgo quaerere." tunt 
.Amphitruo? Jup. tu negasi 
,, Amph. Pernego, quando Tbebisy praetermCf 
nemo' Jl alter Amphitruo- • 
yy Jap- /mmo praeter me y nemo' atque adeo tUy 
blepbaro , judex Jies . 

yy ,B1. Faciam id y fi queo , fignir palam . tu re- 
- fponde prius , Amph. lubens’. 3 $ 

„ BI. Antequam cum Tapbiis a te pugna fit 
inita y quid mandafii mihi ? 

,yy' Amph. Parata navi y davo baereres fedula- ' 
„ Jup. Ut fi nofiri 


fu- 
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■ Via per 1’ o(To del collo . w/n/. O me tapinol 
C/o. Tu dovevi badarci prima, Ajuto^ 
, Blefarone . B/. E’ fon SÌ fra lor confimili , 50 
Ch’io non fo di chi prendefmi le' parti. , 
^ f*ur al me’ eh* io potrò, metterò pace«_ 

' Anfitrione, ti fupplico , lafcia • . c 
11 collo, non voler 'far guerra a morte 
' Ad Anfitrione. G/o.E coflui chiàtni-^u55 
Anfitrione? B/. Perchè no? un tefnpo 
Égli era uno, or ne fon fatti due< - *t 
Volendo effcrlo tu, non però cefla 
All* apparenza d’ eflerlo egli ancora . •- -« 

Frattanto, inCortefia, lafciagli ’l collo. ^<y 
Cro\ lo glie lo lafcio^ ma tlittimi un po’ -tu? 
f Ti par egli còftui Anfitrione? • ’ 

7 J/. ‘Vo’mi fembrate tali tutti c dtieì »? 
^nf.p femmo Giove/' ove m’hai tolta tu 
■ ■ La mia fembiahza ?‘ Io vo’ continuare- 
A interrogarlo: tu -fé’ ‘Anfitrione? 

G/o. E ’I neghi 'tu ? ^Ahf. Il negò affeverantc* 
.mente, poiché in Tebe, oltre di me, 

K’- non» vi è altro Anfitrione, do. Anci 
Da me in fuori ; non ve n’ è altro * e fiine 70 
Giudice tu , Blefarone • SI: Bifognà ,- '<• 
''Ch’io venga a’ contralTegni per chiarirla. 
Rifpondimi tu prima . Jinf. Volontierig 
B/> Prima che tu appiccaflì la battaglia 
Co* Teleboi , che cofa mi ordinaci? 7$ 
ufnf. Che meffa in punto la nave, ti ftefli 
fermo ai timone. ò'e.Acciocchè, fe l’ efercito 

No. 
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fugam facerent , Hluc me tuta reclperem . 

Amph. Item altud : ut bene nummatum /sr- 

» i f t 

varctuT marjuptunt . » 

f) Jup* pecuniaeì Bl.tace fts tUy meu fi 

(juaerere . fcifii numerum ? 40 

„ ]up. Talenta quinquagtnta ittica . Bl. bie 
^xeptunim rem enarrat tu ^ ' 

• f» PÌmippeiì Amph. duo milita , Jup. 

oboli vero bis totidem . Sof. uterque 
^ Rem tenet probe . intus in crumena elat$- 
fum alterum effe opertuit , 
w'jup* ofttende j^s: bac dextera^ ut nofii^ rr- 
, gem maflavi Pterelam j 

' n Spalla adenti j pateram qua ille potare 

folitus efl, in cifiella 4S 

Pertuli : dono uxori meae dedi , qutcum ho» 
die domi lavi 

Sacrificavi^ cubai. Amph. Ae/ mihi! quid 
audio ? vlx apud me fum .• 

Vigilans quippe dormio : vigilans fomnio : 

, vivus & fanus intereo . 

„ Ego idem ille fum .Ampbitruo , Gorgopbo» 
nes nepoSy imperator Tbebanorumy 
Et Creontis vnkus yTeleboarum perduelUr. 
qui .Acarnanes ‘S® 

I ,, Et Tapbiof vi vici f & fumma rcgem 
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Noftro mai lì metteire in fuga, io 
Potdfi ricovrarmi là in licuro . 
i/fnf. Un’ altra cofa ancora : che fi avcfle 80 
Cura della mia borfa , eh* era piena 
Di gran danaro. Gìo. Che danaro v’era? 
Bt- Zitto tu, tocca a me di dimandare. 

Ne fapevi la (quantità? Grò. Cinquanta 
Talenti Ateniefi. Bl. Coftai dice 85 
La cofa per appunto come fta. 

E tu? quanti fìHppi ? ^nf. Due mila- 
Gto.E bajocchi due volte tanto. 5 /e/. L'uno, 
E l’altro è informatilfimo . bifogna 
Che l’un de’ due ftelTe racchiufo dentro 90 
Alla borfa- Già. Deh attendi. Come fai. 
Con quella delira io uccifi il Re Pterela, 
E lo fpogliai* e mi porrai fin qui 
Dentro di un panerino quella coppa. 

In cui egli foleva bere , e diedila 95 
In regalo a mia moglie, colla quale 
Oggi in mia caia mi fono bagnato. 

Ho fatto i fagrifizj , e ci ho giaciuto . 
^nf. Oimèlche fento? appena io fono in me. 
Poiché mi pare di dormir vegghiando, 100 
Vegghiando di fognare: vivo, c fano. 
Morire. Io, io fon quell’ Anfitrione , 
Difcendente da quel grand' ucci Ibre 
Di Medufa/ il generai folo ed unico 
Dc’Tebani, c del notlro Re Creonte : 105 
Combattitore de’Tcleboi, il quale 
Pcbcllai gli Acarnani,i Tafij, c il Re 
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virtHte btUica. 

„ Illìfce praef esiCepbalum, magni Deione! filili, 
i ' j, Jup. £g* tdem latrones bofies bello Ò" vir^ r 

^ tute c ontite li . 

EleSlryonem perdiderant , nojlrat O" gtf 
manos conjugii : 

„ .Acbajamy Jfetoliam^ Pbocidem , per freta 
Jonium (y jfegeum & Criticum 55 
^^^agati ^ vi vortebant piratica, Atnph. di 
immortales T tnibimet 

„ Non credo , ita omnia quae faBa ìllie , 
eaamujfi'n loquitur , vide , 

„ Blepharo, Bl. unum fuperefl-. id fi fuat ^ 
Ì4mphitruones fitote gemini. 

*» J^^P* dicas, novi / cicatricem in dextr» 

mufculo ex illoc volntre 
„ Quod mihi impspit Pterela . Bl. eam quidem. 

Amph. appo/ite. Jup, videa ? en afpice. 60 
„ Bl. Detegite , afpiciam . Jup, deteximuf , 
vide . Bl. fupreme Juppiter , 

^ Quid intueorf utrique in mufculo dexterOf 
eodem in loco , 

eodem apparti probe , ut primjmijuL 
vit cipatrix rufula^ 

„ Sublurida . Rationes Jacent , judieium fi- 
U$^ iquìd agam , nefde . 
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Lóro col gran valor mio militare. 

E tutti quelli popoli gli diedi 
Poi ’n governo di Cefalo, figliuolo no 
Del gran Deioneo . Glo. lo fui colui , che ruppi 
* In guerra col valor noftro le genti 
Alfoldate dagl’ inimici noftri , 

Che avean si forte afHitto Elettrione, 

Ed i fratelli della noflra moglie* iij 
E feorrendo il mar Jonio, e 1 ’ Arcipelago,- 
E ’l mar di Candia co’ corfali loro, 
Mcttcan foziopra l’Acaja, TErolia, 

E la Focide tutta, ^nf. O numi eterni 

10 non credo a me ftcflb , si fil filo no 
Dice tutto quel, che colà (uccefTe. 
Blefaione, fla attento, Bl. Solo manca 
Un’altra cofa * fc quella fi avvera. 

Siate pur tutti e due Anfitrioni, 

C/a. Già lo quel che vuoi dir.* la cicatrice, 125 
Che mi è rimalla nel mufcol del braccio 
Deliro, d.illa ferita, che mi fece 

11 Re Pterela. S/.Appuntoquella. w/*/.Obcne, 
do. Vedi quà ? oflerva . Bl. Sbracciatevi , acciò 

Ch’ io la polla oflervare ,G/o. Eccoci qui i 
Sbtacciati / vedi . Bl. O altiflìmo Giove! 
Che vedo io! comparifee molto bene 
All’uno, e all’altro , nel mufcolo deliro, 
A un luogo illelTo, co’ fegnali ftellì , 

La cicatrice rofihna, fporchetta, Ijj 
Qual rimale allor che rammarginò! 

Dorme il procelTo,è in filenzio il giudirio. 
Io non fo,per me tanto, a che rifolvcrmi , 


1^0 A.mpuitruo. 
jfCTUS QJU^/fRTl SQE ni. 

Blcpharo, Amphitruo, Juppitcr. 

V Os tnter vos partiti: ego abeo , niibi ne* 
gotium ejì . 

Ncque ego umquam ufquam tanta mira me 
vidiffe cenfeo . 

Amph. Blepbaro ; quaefo , ut advocatus mibi 
affis , neve abeas . Bl. vale . 

Quid opu fi me advocato , qui utri firn advo- 
catut , nefcio ? 

Jup.Jrttro bine eo, .Alcumena parfurit. perii mifer! $ 
Amph* Quid egof quem advocati jam atque ami* 
ci deferunt : 

Numquam aedepol me inultus ifiic ludifica* 
bit , quifquis efi . 

Nam jam ad regem reSa me ducam^ refque 
ut falla efi eloquar. 

Ego poi iltum ulcifiar bodie Tbejfalum venefici^ 
Qui perverfe perturbavit familiae mentem meae. 
Sed ubi il le' fi ? intra aedepol abiit , creda 
ad uxorem meam. " li 

Qui me Tbebis alter vivit miferior ? quid 
nunc agam? 

Quem omnes mortales ignorane , Ó* ludificant^ 
ut lubet . 

Certum efi , introrumpam in aedibus , ubi 
fuemque hominem afpexerOy 

Sive 
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■ ATTO QUARTO SCENA IIL . 

’ > • Blef arane Anfitrione , Giove . 

V Edetcvela pure fra vo’ due . 

Io me nc vado/ ho che fare. Non credo 
• Eifermi occorfe mai in vita mia 
Tante cofe (lupende* Anj. Blefaronej 
Io ti prego d’alliftermi , c non irtene. 5 
£/. -Rimanti ’n pace. Che bihgno ci ò- 
Deir aflidenza mia, il qual non fo 
A quale di vo’ due io m’abbia a affiftcre? 
Gì». Io me n’entro. Alcumena partoril'ce. 
i. Son difcrto. Anf.E di me, che dirò io, 'iC 
Abbandonato da avvocati, e amici? « ; 
Ma fia codui chi fì voglia, per dio . 

Io farò Si eh’ e’ non vada impunito 
D’ una giarda si indegna eh’ e’ mi ha fatta; 
Perchè ora condurrommi a dirittura L$ 
'■ Dinanzi al- Re, ed ci'porrogli il fatto. 

Sarà ben cura mia di vendicarmi 
*’ Di quedo mago indegno, il quale mi ha 
' Abbacinata, e incantata l’intera 

Mia famiglia. Ma dov’ è egli? a fe .20 
£’ farà andato dentro , e da mia moglie . 
Chi pili di me infelice in tutta Tebe? 

Or che ho da fare? così feonofeiuto 
£ beffato. da tutti a lor talento? 

Non accade altro: mi voglio lanciare 25 
Dentro alla qafa , e ognuno , che m’incontri, 

1 ^ O 
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S'tva ancillam , fwe ftrvom , Jìve- axorem , 
ftve fldulterum , 1 5 

Seu p/itrtm , five nijom vfàeboy obtruncabo in. 

aedibus , 

Heque me /uppiter^ ncque di omnef id' pfo- 
bibebunp, fi volint. , 

Quìn fic faciam uti ^nflitui : pergam in 
aedibus nunc jam. ■ 

S 

^CTUS QXJINTVS SCENDA I. 

Cromia , Amphitri». ^ 

S Pes atque opts vitae meae jacent Jepultaf in 
pccìorCy • ‘ 

fiìeque ulta fi eon^dentia jam meo in (orde ,quin 
amijerim y 

Ita mibì videntur omnia, marr, terra,, cae. 
lum confequi , \ 

jàm~ui bpprimar , ut enieer , me miferam ! 
quid agam rtefcio, 

. Jta tanta mira in aedibus funt faBa vae 
mi [eroe mi hi! 5 

yAnimo male' fi. aqua»» velim\ corruptajum, 
. atque abfumta fum . 

Caput dolet, ncque audia, nequei ptulis pro^ 
fpicio fatis , 

pjec me miferior fenùna' fi , ncque tdltS vi* 
deatur magie , 1 

fta Jberae meac badie (0»tig!t<, 
s_ , . J^ttm 
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D fantcfca cb« fia , o eh’ e’ fu fetVo , 

O mia mogli?, o i’adi*lt?fo, o,mio padre, 
O mio nonno,, io lo voglio far pezzi. 
Giove ifteffo, e gli dei tutti del ciclo 30 
Non merimpediranao, ancor eh’ e’ vogliano. 

, Cosi farh, come ho determinato-. 

Non piii. Si v^da in quello punto in cafa» 

ATTO QUINTO SCENA L . ~ 

; ..ì . . Brtmkft >/fhfitrhne, 

S On difetta.' non ho- fperania alcun»' 

Di campar la mi»' vita<: non mi refta 
Piu nel petto lufinga , eh’ ia non 1 ’ 

. '.Perduta interamente^ si mi> fetnbr» 

Che mi fu foprail mar, la terra, il cielo, 5 
« Per feppeUirrai , e fuffocarmi'. 
f Tapina! .fon confufa^; tante fono . >* 

Le cofe portett»fe fuccedute 
... In cafa nodra. lo vengo meno.- foflevh 
Chi mi delle un po’-d’acqua. }o fon disfatta , IO 
Mi fento annichilata, duoimi ’l capo, 

Io non ci fento, mi manca la villa. 

Non ci è , nè può fupporQ donna al mondo 
Di me più tribolata , per gli Urani > 
Accidenti avvenuti alla padrona. 13; 
' " Li Ip- 
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mA» parturìt , </f0J fibi invocai . 
>Strepitus,'crepitus, fonitus y tonitrus.- ut fu^ 
bit» y Ut propere y ut 'valide tonuit! IO 
V Ubi quifque infiiterat ^ concidit crepita . tbi 
nefcio quis maxunta ' - 

yoce exclamat: ^Icumtna s adefl auxilltpn y 

ne time: ' ' 4 ^. . ^ 

Et tìbi & tuis propitìus caeli cultor adventt, 
Exfurgìte y inquity qui terrore meo occidiftit 

prae meta . ‘ \ 

Ut jacuiy exfurgo. ardere cenfui aedi: , ita 
tum confulgebant , ‘ *S 

Jbi me inclamat oilcumena : }am ea ret me 
borrore afficit , 

Jìerills praevortit metus : ecius afcurro , ut 
Jcifeam quid velie/ " ‘ 
iAtque illam geminos filios pueros pcpenffe 
M cpnfpicor • ' \ ' • ■* 

ESeqae nojlrum quifquam fenfimus y quum pe- 
perit y ncque praevidimut . 

Sed quid hoc ? quis 'bic ejl fenex , ■ • 2.0 

Qui ante aedis nojlras fic jacet ? nuntham 
hunc percuffit Juppiteri ‘ ' 

Credo aedtpol : «tfi», prob Juppiter i fepultus 
' ‘fi i quafi fit mortuus , » 


•• * 
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r Iilvocando gli dei , che 1’ aflìftcflel'o . v 
Nel parto, fi fentì tpflo un fracaflb, 
Scoppi ^ fragori , tuoni : ma con che 
Celerità , con quanta fpeditezza , 

Con quanta gagliardia tuonò ali’ ifiante . 20 
Ognuno dove ftava fermo, lì 
. Cadde al romore* allora non fo chi 
Con una voce altifiima gridò : 

Alcumena : fia qui chi t’ ha a fnccorrere . 
Non temere . Ecco giunge in quello luogo 15 
. Propizio a te,, e ai tuoi il Re del Cielo. 
Levatevi fu tutti voi , che fietc 
Caduti tramortiti Sai terrore , 

Che vi pos’ io . Allora io, come (lava 
Sdrajata ’n terra , mi rizzai . Le camere 30 
Lucevano in maniera eh’ io crederti , 
Ch’elle andaffero a fo.oco. E li mi Tento 
Chiamar con alte (Irida da Alcumena. 

A quello io mi raccapricciai . E perchè 
Prepofi a tutto il timore, in cui era 35 
La Padrona., in Un attimo là accorro. 

Per veder cofa voglia: e vedo ch’ella 
-Aveva partorito due gemelli , 

Senza che alcun di noi Te ne avvedelfe. 
Nè ’l prevedelTe pure . Ma eh’ è quello ! 40 
.-Chi è cotcllo vecchio flefo in terra 
Qui dinanzi alla cala nollra ? fofle 
Mai, che lo avelTe fulminato Giove? 
Certo cosi farà, poiché, o dio/ 

. E’ così oppreflb come folfc morto. . 45 
L 3 Vo’ 
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lóó Amphitruo- 
lòa , '€ 5 ^ cognofcam qutfquis eft . ^Mphìtruo 
h[c quidem eft herus meus . 
tAmpjbitnto J Ampli, perii ! hr.furge. Amph. 

inferii! Br. cedo maitunt. Amphi^wir »w tenet? 
Br.Tua Bromia anciJla. Amph. lo/n/ timeo, 
ita me increpuit Juppiter. 45 

AVc fetiH eft., quam fi ab ,Acherunte veniam^ 
fed quid tu foras 

Egreffa es ì Br. eadent not formido timidas 
terrore impulit f 

Ih aedibus , uif tu habitat y nitnla mira vU 
di. vae mihiy ^ 

%Amphitrua .! ita miht animut ttiattt nunc 
abeft . Amphi ageduns expedi. * 

Scin ne tuum effe berum .afmpbitruonem ? Br. 
fcio. Amph. vide etìam mine , ^r.fcio. 50 

Amph. Haec fola janam mentem geftat meorum 
familiatiitm . 

Br. Immo omn.es funi funt profeSio. Amph. 
me vxor infanum facit ' 

Suit foedis faBis . Br. at ego faciam , tu 
idem ut aliter praedices , 
t/fmphìtruo , piam & pud team effe tuamvxo- 
rem ut feias . * 

De ea re figna atque argumenta paucis ver- 
bis eloquar . g5 

Omnlum'pninu .yflcumena geminos peperit filios. 

Ampli, uditi tu getnìnosì Br. gemìnos . Amph. di 
me fervant. Br. fine me dicere, (tiis. 
Vt feias tibituaeque uxori deot effe omnes pvopi- 

Amph. 
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Vo’ avvicinarmi per veder chi Ca . 

Oh, coftui è Anfitrione mio padrone. 
Anfitrione? ^nf. Son morto . Br. Su , levati . 
^nf. Son difetto ! Br. Dà quà la mano i ^»f. Sono 
Pien di paura, così m’ha intronato 50 
Giove. Io non diffcrifco da un, che venga' 
.Da cafa buja . Ma tu che fe’ ul^cita 
A far fuori di cafa ? Br. Quell’ iftcfTo 
Spavento anche ha atterrite noi mefehine, 
>Io nell’ appartamento tuo ho veduto SS 
Troppe cofe da far fra focolare . 

O dio. Anfitrione! Io fono ancora' 

Tuor di me ftcifa. ^nf. Chiarifeimi so.' 
Sai tu ch’io fia Anfitrione, il tuo 
Padrone? .Br, Il (o.^^nf. Ma riflettici bene. 60 
Br. Lo fo ..//«/. Coflci fra tutti i mici dimcflici 
'£' la fola, che ha fano il cervello. 

Br. Anzi l’han -tutti fano Ma mia moglie 
Colle laidezze fue fa pazzo me. 

Br. Ma i’ farò si , padrone , che tu fleflb 6$ 
Dica di bocca tua diverfamente. 

Cioè, che fia tua moglie religiofa , 

.£ pudica, perchè tu lappi; e io 
Jn due parole te lo proverò. 

Sappi prima di ogni altro, che Alcumena 70 
Jia partorito due bambini . *^nf. Come ! 
Due bambini? Br.Si, due. v^n/.Lodato il cielo. 
Br.. Lafciami dire, perchè fappi, che 
Son tutti i numi propizj a tua moglie . 


, / i/V \4'»V 
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•Amph. Loquere . Br. pojlquam parttirire hodis 
uxor oc^ipit tua , 

Ibi utero exorti dolores , ut folent puerperae ; 40 

Invocai deci immortalis , ut /ibi auxilium fcrant^ 

Manibut puris , ( l ) capite aperto . ibi conti- 
nuo contonat 

Sonitu maxumo . aedis primo ruere rebarrtur tiias. 

t/fedes totae confulgebSt tuae, qua/i effient aureae. 
Amph. Quaefo ab/olvi to bine me extemplo , quan. 
do fatis delujeris . 45 

Quid fit deinde ? Br. dum haec aguntur , iti- 
tered uxorem tuam 

Ncque gementem , ncque plorantem nojìrtim 
quifquam audivimus : 

ha profeSio fine dolore peperh . Amph. jdtn 
ifiuc gaudeo , 

Vt ut erga me efi merita. 3r. mitte ifibaCCf 
atque bacc qiiae dicam accipe . 

Pofiquam peperit pueros ,* lavere jujjit nos , 
occoepimus . 5 ® 

,Scd puer ille quem ego lavi, ut mqgnus ejì, 
& multum valet ! 

Ncque eunr quìJquS colligare quivit incunabuliS. 
Amph. Nimia mira memotas ! fi iftbaec vera 
Junt y divinitus 

Non metuo quin meae uxori ìatae fup_p£}ia: fieni, 

" Br. 

(i) Non per Io timore , ma per la ccrimcnia ufi- 
tata amicamente nelie adorazioni , e (’pccialmente 
ne’fagrifizj a qnalfivcglia nume, eccetto che a Saiiir- 
■0, al quale fagrttìcavano a capo feoperto. M^tcrob, 
. I. Sat. tap. .10. 
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t/fnf. Parla purc.Sr, Venuta oggi ella al punto 7J 
Di partorire, e ìntefafì venire - 
A ir utero le doglie f come accade 
A ogni donna di parto, invocò ^ 

Purincata , e col capo coperto , 

I dei immortali , che la foccorreflero . * 8o 
Ecco fi fente all’improvvìfo un tuono, . 
Con un terribil rimbombo. A principio 
Ci credevamo che precipitale 
La tua cafa, la qùale nsplendeva 
Da capo a fondo , come folTe d’ oro / 8$ 

Allor che crederai d’ aver tenutomi 
A dondolo abbaiìanza , mi potrefti 
Spacciar fubito. Orsìi, poi cofa avvenne? 
Br. In quello mentre non vi fu ninno 
Di .noi , che avelTe fentito tua moglie pé 
.Nè nicchiare, nè piangere,* talmente 
Senza dolore i alcuno partorì . > 

Oh , quanto a quello , ne godo , comunque 
La li fia diprtata con me ' .Br< Eh j lafcia 
Cotelle baje,e fenti quel, eh' io dicoti. y 5 
Partorito eh’ ella ebbe i due bambini , 

Ci ordinò di lavarli . noi pnemmoci 
A farlo > Ma il bambin , che lavai io , 
Com’egli è groflb, com’ egli è forzuto! 
-Non ci fu chi pteflfelo falciare. JùQ 
\Anf. Tu conti colie da fare llordire 4 
S’ egli è così, io non ho dubbio alcuno. 
Che mia moglie abbia avuto qualche ajuto 
Da man divina. Br, Oc ora ti farò 

Die 
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Br. Maga jam faxo mira dices . pojlquam iti 
cunas condrtu' Jl t 55 

•0 Devolant angues jubaù deorfutit in inj^hìj^u duo 

Maxumi i continuo ntollunt ambo capita , 
Amph. bei mìbi! 

Br. l^7f pavé é fed angues oculis omnis circumvijeret 
Pofiquam pueros confpicati^pergunt ad cunas citi, 
cunas r ecejp m rurfum vor/um trabere C5>' 
ducere ^ -6o 

Metuens ptteris ^ mihi fermidans : tantoque 
' angues acrius 

Perfequi . poflquarrt confpexit angues Uh ab- 
ter puer^ 

Cituse cuttis exjfìlityfacit reSa in anguis impetuz 
v4ìterunt altera apprebendit eos manu pemìciter. _ 
Amph» Mira memorasi nimis formidolofutu fa- 
cimis praedicas! 6$ 

Uam mìbi barrar membra mifero percipit di- 
• Sis tais* 

Quid fit deinde ? porro loquere . Br. puer am- 
. bo angues enicat. 

Duni haec aguntur.^ voce dora exclamat uxo- 
rtm tuam., 

Amph. Qttis bamoì Br. fummus imperator ài- 
' vàm etque bomiaum Juppher. 

’lsije dixit y xam aìlcumena clam confuetum 
cubilibus , 70 
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j'©lr maggiormente, oh ‘«He fieno cofe 1Ó5 
Oavvero da ftotdirc» -Pofto che 
Quefto bambino fu dentro la citMa 
Si lancjatio gih a veri >d»ir ^baino 
t)ue grandiflimi draghi colle crefte. 

Nel pofar ch’efll fcccr^ l’uno, e l’altro nei 
Rizzò la te(ta.4//»/. Oimè'lRr. Non dubitarti 
Cominciaron entrambi a girar gli occhi 
Sopra di tutti < «d in over veduti 
1 bambini, fi avviano di botto 
■Verfo la culla* Io temendo non menoil'^ 
De* poderi bambini ^ che di me. 
Incominciai a ritirar la culla. 

Tirandomela meco or quà^ e or li,' • 

I draghi allora con maggior ardenza 
Si pofero a infeguirmij ma veduti 12O 
Che gli ebbe quel bambin, che ti difs’io^ 

( Ledo fa ua fatto fuori biella culla, ' ' 
Si fraglia a dirittura fopra ai draghi , - 
E a un batter d’occhio affidagli un per mano, 
*i 4 nf. Tu mi conti un miracolo , una cofaii5 
Da atterrire chiunque* perchè ientomi 
'Dalle parole tue raccapricciare 
Dal capo a’ piedi. Come -andò poi’I fatto? 
Seguita a dire . Èr. Il bambino gli (frangola 
T litri e due . In quello mentre ad alta Voce 1 50 
Diffe a tua moglie. %^.Ch \ .? £r.Colui, che ha il 
Imperio fopra agli uomini, e agli dei: ( femmo 
Giove, egli diffe d’cflcrfi celata- 
mente addimellicato con tua moglie* 


/ 
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Eumque filium fuum effe qui illos angues victtff". 
t^lterum tuum effe dixit puerum , Amph. pu)l 
me haud paenitet , ' 

Scillcet. boni dimidium mihi dividere cum Jove. 
^Abi domum ., jube vafa pura a^utum ador- 
' nari mihi ^ < 

Ut Jovis fupremi multis bojliis pacem expeta. 7$ 
EgoTire/ìam conjeSorem advocabo, & confulam 
Quid faciunduni cenfeat J /imul bant rem ut 
fabfa ejl eloquar . 

Sed quid hoc} quam valide , tonuit ! di ^ ob^ 
fecro vojlram fidem! 

^CTUS QUINTI SCEN^ IL 

Juppitcr . 


È Ono animo fi, affum auxìllo, tAmphitruo^ 
tibi & tuis. 

, Nihil ejl quod timeas, hariolos ^ haruf picei 
_ Mitte omnis, quae futura Ù" quae f alla, eloquar". . 
Multo adeo melius, quam illi , quii firn Juppiter. 
Primum omnium Alcumenae ufuram corporis 5 
Cepr , concubi tu gravidam feti fillo. 

_ Tu gravidam item fecijlì , qucm in cxercìtum 
. Piofeclus . ^ . 
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E cheli bambih., che avci abbattuto i draghi , 
.•Era fuo figlio, c qi\cll’ altro , era tuo. 
jfAf. A fe chh'oriwn debbo edere fcóntentp 
. Di qualche ben, eh’ io abbia in qUedo mondo. 
Farne porzione a Giove. Orsù, va a ca(a, 
.;£ fammi, fenza perdita 'di tempo,, ,r40. 
Porre all’ ordine i vafi fagri , acciò 
Che io conTabbohdiìntc'.fjgrifizio', . , 

Poffa implorar la grazia (ua da Giove, 

Io vo’ andar a. chiamarmi l’indovino 
Tircfia , conferir con lui che cofa 14J 
s Si debba .fare iin quefté ciecoftaYi^, | 
E raccontargli quedi avvenimenti ] 

.• Ma-, cofa èrquefta? ehe tuono gagUardq! 

-, Sauri numi, del cielo fpccQrretcmi,. . 

ATTO QUINTO SCENA II, 

dove. 


A Nfitrlone, allegramente, fono 

Qui io ’n ajuto tuo , e di tua cafa . 

Non ci è di che temere . Eafcia andare 
Gl’indovini, gli arufpici, ed ogni altro. 

Ti dirò io quello , die aià a fuccedere , 5 
E quel eh’ è dato, e meglio affai di loro, 

Edendo Giove . In primo luogo fappi , 

Ch’ io ufai con Alcumena , e la ’mpregnai 
Pi un figlio, come facedi anche tu 
Allora che partidi per l’cfcrcito, io 

Fc, \ 
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WM 0 parta duos peperit Jimul . 

Sorum alter^ ntfhra qui efl fufceptus fentine^ 
Suù faSiit te immortalr afficiet gloria, io 

• T« u4lcumrta uxon antìquam in gratiam 
Redi , haud promeruit^ quarnobnm vltio vorteres. 
Meq vi fukaSla ejl faterò , ego in caelum migro | 

A(;TV5 quinti SCENyf IIU 

) i 

Ampkitruo. 

• 

F ,4ciam ha ut Juies , <5* te w*:, promiffa ut 
ferves'rua, v 

■ Iho ad uxorem intra, miffumfaeìo Tirefiam feuem. 

yjavh fammi eaaffa ^ clara 


Finis Amphit&uonis* 


iK'J . 



flunc yfpedatcrts 
piaudite . 
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L’ Anfitrione, 175 
Fece due figli a un parto. L’ un di qujiH , 
Il qual prodotto fu dal noflro feme , 
Colle fuc imprcfe t’ immortalerà- 
Tu torna nell’antica tua concordia 
Con Alcumena tua moglie,- poiché 
: ta non fi meritòtr die. nt IcJaefe 
Aferitto a mancamento quello fatto. 

Ella lo dovè fare fottomeifa 

Dalla potenzar ini®. Ib vadb'ÌR’KÌelff^ •■■■ 




a \ 

w A. C 4;. 1 ^ 


ATTO QUINTO SCENA III, 


%4r\Ji t rione , 

F Arò quanto comandi , c io ti prego 
Che tu mi attenda le promeffe tue. 

— Entrerò- da mia moglie,, e lafcerò _ ^ 

Ir fn Buonora iT veccRio di TTrènia .*"* 
Or per amor di Giove, Udienza mia, 

Ci farete un applaufo llrepitofo, 


Fine dell’ Anfitrione i 
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M, ACCII PLAUTI 
A S I N A R I A 
Dramati^ Personae. 


Libanus, fervut, 
pEMAENETUS , fenex . 
Arcvrirpus, adoUjcens . 
Cleaereta , Una. 
Leonida , fervus . 
pHXLENlUM, meretrix. 


Diabolus, adole, 
fcens . 

ParasituS. 
Artemona . 
Mercator . 

Grex . 


Arcumìntum. 


A Manti argento fitto aux'liarier 

Sttb imperio vivens voh fenex uxorio , 
Itaqtte ob aftnos relatum pretium Saurcae 
PJumerarìer jnfjit fervalo Leonidae . 

.yfd am/cam id fermar . cedit noclem filius . 5 
Rìvinus amens ob praereptam mulierem • 

Js rem omnem uxori per Parafìtum nuntiat . 
^(currit uxor y ac virum e tujlrìs rapii. 


Pro. 
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DI M. ACCIO PI.AUTO. 


Personaggi. 


X<lBANO, fervo, 
pEMENETO, vecchio, 
Argirippo, giovane, 
Cerreta, ruffiana. 
1.EONIDA, fervo. 

Fileni A, cortigiana. 


Diobolo, giovane. 
Parassito . 
Artemona .moglie. 
Mercatante . 
Compagnia de’ comi* 
ci , 


ARCOJVIENTOt 


V ivendo il vecchio foggetto alla nioglic. 
Vorrebbe fovvcnire di danaro. 

Il qual noi) ha, rinnainorato figlio. 

Non pptendo far altro, fa pagare 
Al fervo fuo Leonida qnel prezzo 5 
Degli aGni, che dar dovcafi a Soiiria, 
Quello danaro fi porta all’amica 
Del figlio, il qual per gratitudip cede 
Una nottata al padre , Ma if rivale 
Del figlio infuriato dal vcderfela IQ 
Fatta cosi di mano con la donna, 

Fa faper tutto alla inoolic del vecchio 
Per lo mezzo del paraffito. Corra 

c flrappa il oiarito dal bordello. 


M % Pro» 


/ 


Digitized by Google 


A S I N A R I A. 


tSo 


Prolocus, 

H Oc aoite fultìs , fpeBatores , mine }an%, 

Qiiae {juidetn mihi atque voùis res vor- 
tat bene , 

• Gre^ique buie ^ (l) domtnìs , atque con» 

ducìoribus i 

Face jam nunc tu,praeco,omnem anritum poplum. 
tA^e nunc re fide •. cave modo ne (z) qratiis . 5 
I^uc, quid pro:e(fer!ni buc,& quid mihi volitcrim, 

Dicam • ut feiretis nomen hujus Fabula: . 

I^am qttod ad argumentum attinet yfane breve' Jl» 

Idunc qtiod me dixi velie vobis diccre , 

J)lcam: Huic nomen Graece e/i Oaagos Fa- 
bula: . IO 

Demophilus fc/’pftt ^ Marcus vortit (4) barbare. 
.Aftnariam volt effe, fi per vrs licei . 

Ine/l lepos ludufque in hac Comeedia . 1 

Ridicula res e/l. date benigne oper^m mihi-. 

Ut vos itent alias, pariter nunc Mars adjttvet. 15 

v^C- 

(f) li Lambino legge domino, e 1’ interpreti poe. 
tae , non fo quanto propriamente • Io per domm-s 
.fiippcnqo, che s' incenda di coloro, qui pruterant alla 
compagnia de’ comici . Conuitdores eran coloro, i qua- 
li ccndi'cebant operam hi/lrionum . 

(2) Mi pajon tutti arz gognli quelli, che fa qui il 
Lambino per Ibnener la lezione di gretiis. Io ho fe- I 
guito quella di coloro che hanno graxii, quantunque 
il metro non la comporti • 

(S) O'rv^òf, cip^ a/inarius, che Convertito nella fre- j 

quen- 
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L’AsinahiaI i8i 
Prologo. 

O Rsìi, afcoltantì , fe vi compiacete, 

S’ attenda adeffo a quefto , che s’ha a fare j 
E fia colla buon’ ora e mia , e voflra , 

Di quella compagnia, e de’ padroni, 

E degli appaltatori . Banditore , S 

A te, metti ’n orecchi tutto il popolo. 
Torna adeffo a federe : c bada bene 
Di non far piti fchiam.izzo. Or vi dirò 
Cofa io fia ufcito a fare, e che pretenda; 
Io venni qua perchè fa pelle il nome io 
Della prefente Commedia; poiché 
In quanto all’ argomento , egli è pur breve. 
Or vi dirò quel che vi diilì ch’io 
Voleva dirvi. Cotella Commedia 
S’appella in Greco Onacos. Demofilo 15 
Fu quello, che la fcrilTe,e il nollro Marco 
Poi la rivolle in lingua flraniera , 

E intefide eh’ ella fia L’Asinaria, 

Con voUra permiffione • In quella Favola 
Vi fono delle lepidezze, e degli io 

Scherzi . in fomma fa ridere . Voi datemi 
Benignamente udienza , fe volete 
Che in quelli tempi Marte favorifeavi , 
Come ha foluto far ’n altre occalioni . 

M 3 AT- 

quente definenza femminina , la qual fuppone fabula, 
li fece Àfinaria. 

(4) t'icc in latino, che rifpetto a’ Greci , era chia- 
mato barbaro, cioè ÀranierQ. ^ 
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^CTUS PRIMUS. SCENA t 

Libanus , Demaenetus • 

S Icut tuunt vìs unicum gnatum tuat 

Supereffe vrtae j fojpìtem ^ fuper/ìhem: 
Ita te obtejlor , per feneEiutem tuam , 

Perque illattt , quarti tu metuit , uitorern tuam J 
Si quid med erga tu bodie falfum dikerisy 5 
Ut tìbi fuperjìei uxàr aetatem /iet * 
tAtque illa vit’a •bivus ut pejìem oppetas . 
Dem. Per deum Fidium quaeris: jurato mihi 
Vìdeo n^ceffe effe eloqui , quiclquid rop^et : 

Ita me objlinate aggreffus y ut non audeam Ifl 
Profeilo' ^ percun&antì quin promam omnia . 
Proinde alìutum iftud quid ftty quod /ciré expetisy 
Eloquere / ut ipfe /cibo , te faciani ut fcias. 
hìb.Dlcy obfecrOy bercle ferioy quod te rogem . 
Cave mihi mendacli quidquam j Dem. quin 
tu ergo rogas ? 1 5 

Lib.iVt/w me illue ducis ( f ) ubi tapis lapidem feriti 
Dem. Quid ìftuc ejì ? aut ubi efl iftuc terrarum loci l 


lik 


(i) Intende del mulino. 


* 
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• atto PRIMO. SCENA L 

LÌbanò , Dtmeneto , 

P Er quanto tu defulcri , che 1 tuo 
Unico figlio fopravviva a te ^ 

Sano, e fa Ivo , io pregoti e fcongiuroti 
Per cotefia vecchiezza veneranda , 

E per quella tua moglie , che ti fa 5 
Tremare, di dirmi or la verità,^ 

E in cafo diverfo , che tua moglie 
Pofla a te fopravviver per un Iccolo, 

E vivente colei pofla tu andare 
A tirare l’ajuolo. Dcm* Atf^deddiof IO 
M’hai fatto uno fcongiuro ,ch’ io mi veggo 
Coflretto a dirti, ancor con giuramento. 
Qualunque cofa mi dimanderai . 

Tu m’ hai dato s'i fatta ftretta , e in modo 
Tale m’hai ferpentato , che non mi IS 
Darebbe il cuore di non isborrarti 
Quanto mi dimandafli . E perciò fpacclati 
A dirmi che defideri fapere j 
Che in quello ifleflb mo’, che il faprò io 
Farò che ’l fappia ancora tu. Lfb. Rifpondimi, 
Te ne prego, in fui fodo ; aflienti di 11 
Dirmi una bugiuzza . Dem. Non ti fpaccì 
Ancora a dirmi cofa vuoi fapere? 

Lib. Mi menafli tu mai dove una pietra 
Frega l’ altra ? Dew.Cotefto, che vuol dire? 2$ 
O in che parte del mondo è quello luogo? 

M 4 Lib. 


184 Astnariaa 

Lib. Uùi flent nequam homtnts , qui polentant 
franfnant . ( rf, 

Dem .Qtiid i/ìuc ftt, aut uùi ifluc fit , nequeo nofce» 
Uùi flent neqv.am homints , qui polcntam pran- 
fl tanti za 

Lib. u 4 pud fuflitudinas ferricrepinas infulas , 
Uùi vivos homìnes (i) mortui incurfant ùoves . 

Dem. Modo poi percepì , Lìùane , quid ifluc flt loci, 
Uùi flt polenta, te fortaffe dicere. ìJth.ab! 
PJeque hercle ego ifluc dico , nec dicium volo , 25 
Teque oùfecro hercle , ut , quae locutus , defpuas . 

Dem. Fiat : geratur mos tiùi . Lib. age age 
ufque exjcrea . 

Dem. Etiamne ? Lib. quaejo hercle ufque ex pe- 
nitis fauciùus . 

Dem. Etinmì Lib. ampllus. Dem. nam quo- 
ujqueì Lib. ufque ad mortem volo. 

Dem. Cavefls malam rem . Lib. uxoris dico , 
non tuam , jO 

Dem. Dono te où ifluc diElum , ut expers fls metu . 

Lib. Di tiùi dent , quaecumque optes . Dem. 
redde operam mihi . 

Cur hoc ego ex te quaeram? aut cur miniter tiùi , 
Propterea quod me non fcientem fecerisì 
,Aut cur pojìremo fllio fuccenjeam , 35 

Patres utfaciunt ceteri ? Lib. quid ifluc novi eflì 


Dem. 

(0 Intende delle correggie di pelle di bue. 
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L*b, Ove piangendo ftan certi arfafatti , 

I quali fon pafciuti di polenta ? 

Dem. Io non aggiungo a comprender che cofa, 

0 che luogo fia quello, che tu di’. 30 
Dove piangendo (lan certi arfafatti , 

1 quali fon pafciuti di polenta 
Lib. In quellMfole là zombacchiatorie, 

Ferriromoreggianti , dove i buoi 
Morti fi ferran agli uomini vivi. 35 
Dem, Ora sì che ho comprefo quale fia 
Cotefto luogo, tu forfè vorrai 
Dir quel luogo, ove falli la polenta. 
lÀb. Oibò. nè intendo di quello, nè vo’ 

Che di quello s’ intenda .e io ti fupplico 40 
A fputar via cotello, che tu hai detto. 
Jìem. Così fi faccia : a voglia tua • L\b. Via, via: 
Spurga fuora- Drw-Ti balla?L/^.Fammi grazia 
Di trarlo fin dal fondo delle fauci . 

D. Bafla adelTo ? L. Anche più . DE fino a quanto? 
X/^.Infin che muoja. Dew.Sta’n cervello, ch’io 4^ 
Non ti defli’l malanno . L/^. Intendo dire 
T ua moglie , non già tu. Dm. In guiderdone 
Di un tal concetto, i’ ti alTolvo da ogni 
Timore. Lìb-l\ cielti faccia quelle grazie, $0 
Che defideri più. Detrt. Or fenti a me. 
Chi mi ci mette d’ andarti fpiando, 

O minacciando perchè non m’hai fatto 
Intefo dell’intrigo? O perchè in fine 
M’avrei a ’ncollorire con mio figlio, 55 
Come fan gli altri padri? L/^.Che vuol dire 

Tal 


iSÓ A S I N A R t A. 

Dem. Equtdem fcle /am , filius quoti amet meus 
tjlanc meretricèm e proxumo Pbileniutn , 
Eftne hoc ^ ut dico, Llhatteì Lib. reBam in- 
‘ ftas vianti 

Ea res efi i fed eum morbus invafit gravìs . 
bcttt. i^uld morbi ejlì Li\>. quìa non fuppetunt 
diSis data 4 

Dcm. Tune es adjutor nunc amanti fitioì 
JLib- Sum vero , 0‘ alter nofier ejl Leonida . 
Dem. Bene hercle facitis ^ & a me inìtit gratiam , 
Veruni meam ti)corem,LibiineyneJcts qualis Jiet?/^.^ 
t^ib. Tu primus fentis ^ nes tamen praenofcimus. 
Dem. Fateor eam effe importunam ^ atque in- 
commodam i 

JLib. PoJlerittS ijluc dicis, quam credo tìbi. 
Dem. Omnes parentesi Libane y liberis futSy 
Qui mibi aufcuhabunt , facient objequelant : Jo 
Quippe qui mage amicò utatur guato & benevolo-, 
Jftque ego me id facete Jìudeò . volo amari a meisy 
Volo me patris mei fimilem: qui caufsa mea 
jNauclerio ipfe omatu per fallaci am , 

Quarri amaham , abduxit ab lenone muUerem. 5 5 
Lieque puduit eum id aetatis fycophantias 
Struere, & btneficiis me emere gnatum fuumfibi. 


Ees 
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L’AsttVAftlA. 1^7 
TTal novità! Drm. Io già fo molto bene, 
Che mio figlio è invaghito di^cotefta 
Cortigiana Filenia , vicina 
Nofira . Non i coi! , Libano ? Lih. Farmi 6 o 
Che tu la pigli per lo veffo fuo. 

Il fatto così (la. Ma egli è àlfalito 
Da un fiero tilale. Dem-Chc male? X>^.I 1 mal è, 
Ch’egli fa fango delltf fue parole; 

Drm. L’ affidi tu mio figlio in quedi amori? 6 % 
Lìb. Tanto è , io , e l’altro, che laflide è il noftro 
Leonida; Dem. Ben fatto, e i* Ve ne redo 
Tenuto; Ma tu. Libano, non fai 
Com’è mia moglie. L/L II primo a faperlo 
Se’ tu , noi poi andiamo immaginandocelo. 7<S 
Dem* L’è pur la donna ritrofai e indifertta; 
Lib. Io te lo credo innanzi che mel dica< 
Dem. Libano caro, tutti i genitori, 

Che voleffero fare a modo mio, 
Dovrebbon ir ai verfi a’ figli loro y 75 
Che così meglio godrebbort 1 ’ affettò, 

£ la benevoglienza d’ un figliuolo / 

Quedo è quel, che m’ingegno di far io. 
Io vo’ l’amor de’ miei J io vò’ imitare 
Mio padre , il qual, per amor mìo veditofi 80 
Da marinajo, con una marachella. 

Si portò via da un mezzano una dòtina y 
Che amava iò. Nè fi vergognò punto egli 
Di quell’età andar facendo trappole, 

£ così accatti vard un figlio con le 8$ 
Sue amorevolezze. Io mi fon fermo 

Se- 


i88- Asinaria. 

Eos me decretum ejl perfequi mores patri fi 
tJam me hodie oravit %Argyrippus filius , 
Vti fibì amanti facerem argenti copiam : 6o 
£t id ego percupio obfequi gnato meo . 

Volo amori obfecutum ìlliuSyVolo amet me patrem. 
Qiiamquam illum mater arfie contenteque habety 
Patres ut confueverunt : ego mitto omnia baec . 
Praefertim quum is me dignum , quoi concrederety 
Habuity me babere honorem ejus ingento decer. 66 
Quum me adiit , ut pudentem gnatum aequum 
ejly patrem'^ 

Cupio effe amicae quod det argentum fuae. 
Lib. Demiror, quid fit, & quo evadati fum in metu. 
Dem. Equidem feto jam , filius quod amet meus. 70 
Lib. Cupis id, quod capere te nequidquam intellego. 
Dotalem fervum Sauream uxor tua 
^Adduxit y cui plus in manu fit , quam tibi . 
Dem. ,yfrgentum accepi , dote imperium vendidi . 
Hunc verba in panca conferam, quid te velini. 75 


Vi- 
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Seguir quefti coftumi di mio padre . 

E perciò avendo Ha mane pregatomi 
Argirippo mio figlio, ch’io gli dcffi 
Qualche danaro per gli amori l'uoi , po 
Ho fommo defiderio di poterlo 
In quello compiacere. Voglio che 
Si lecondin gli amori fuoi , vo’ che 
Voglia egli bene a Tuo padre. Benché 
Sua madre tienlo colla briglia ftretta, 

V Come fon ufi fare gli altri padri j 
Ma io lafcio ire quefti modi loro j 
Maflìmamente avendomi e’ (limato 
Degno di farmi quefta confidenza . 

Bilogna, che da me fi renda onore loo 
Alla buon’ indol fua , giacch’è ricorfo 
Da me, che fon fuo padre, come deve 
Far ogni figlio coftumato ; ond’è 
Ch’io dcfidero ch’egli abbia danaro 
• Da poter dare all’ amica . Lì^- E’ mi fi 105 
J*orre’n fofpetto cofa voglia dire, 

E temo dove pofta ir a parare. 

Dern. Torno a dire eh’ iofo,chc il mio figliuolo 
E’ innamorato . i/A E’ mi pare che tu abbia 
Un defiderio vano. La tua moglie no 
Quando fi maritò, 'fi menò feco 
In cafa tua quel luo fervo dotale 
Sauria , il qual ha di te maggior dominio. 
Don. Mi piacque aver danari , e per la dote 
Mi fon venduto il dominio. Or tivo’115 
In due parole dir quel, ch’io delìdero 

Dal 


#99 AsiNARIAf 
Vigtntl jam ufu fl filio argenti mìnìt , 

Face id ut paratum jam fit . Lib. unde gentiumì 
pcm. Me dcfrfludatQ , Lib. nugas agis . 

IJudo detrabere veflìrnenta me Jubes . 
Defrudem te ego ? age ftSy tu fine penntt vola. 8 o 
Tene ego dsfrudem, cui ipfl nibli eji in-manuì 
Nifi quid tu porro uxorem defraudaverit . 
Dem. Qjta me, qua uxorem^ qua tu fervum Sauream 
Potes , circuofduce , aufer . promitto tibi 
Non offuturum , fi id badie effeceris. 
l^\b. Jubeas una opera me pìjfcari in aere ^ 
Venari autem rete jaculo in medio mari* 
Detn. Tibi optionem fumito Leonidam, • 
Fabrlcare quìdvis , quldvis commini fiere , 
Perficito ^ argentum badie ut babeat filius ^ po 
t/f nicae qitod dee , Lib. quid ais tu , Demaeneteì 
Quid fi forte in infidias devenero ? 

Tu redimer me y fi me bofies interceperint} 
Dem. Redimam , Lib. tum tu igitur aliud cura 
quid lubet . 

Dem.£^o eo ad forum y nifi quid vis. Lib. i J 
etiarpne ambular ? ^5 

'Otm.s4:que audin eti am ? Lib. ecce. Htm.Jì 
quid te voi am , ubi eris ? 

Lib. Ubicutnquf libitum erit animo nrcoy 


Pro* 
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Pai fatto tuo . Bifognano a mio figlio 
Ora dugcnto fcu 4 i • Fa per modo, 

Che quella fomma orfia pronta. i.E di dove? 
P.Giunta mc.L.Tudai’n tinche.Eglj farebbe no 
Come ordinar ch’io fpogliafli un ignudo. . 
Jo giuntar te? Orsù vola un po’ tu 
Senza penne. Giuntar io te? il quale 
Non hai nulla per t^ fe pur non foflc 
Che tu ancora trufTalu qualche cofa 
A tua moglie. Peni. Raggira , ruba, me. 
Mia moglie, Sauna, come ti potrà 
Me’ venir fatto; che io t’ imprometto 
Di non elTerti puntQ in ciò di olUcolo, 

O nocumento, le oggi ci riefei, 130 
Lil>. Egli faria lo ftefl'p, che pretendere 
Ch’io pefcaBl nell’ aria, o col frugnolo 
AndalB a caccia in mezzo al mare t D, Scegliti 
Per camerata ^Leonida . macchina , 

Meda quello che vuoi; fa di maniera, lg5 
Che oggi mio figlio abbia il danajo, che dee 
Darall’ amica. Lr>. Dimmi un po’, Demeneto, 
Dato ch’io mai’ncappalTi in qualche laccio, 
£ rimancfli colto in man de’ miei 
^ Nemici , mi rifeatti ? Dem. Ti rifeatto. 140 
1.1‘kE qqando è (quello , bada ad altro . D. Io vado 
Sino’n piazza, qualora non ti occorra 
Nulla da me.Lià.V» pure, non cammini? 
Dem. Oh , fenti un’ altra cofa • Lià. Eccomi qui. 
Dem. Dove farai , s’ io mai voleflt nulla 145 
Da te ? Llù. Dovunque mi verrà capriccio. 

Oh, 


ipt AsrvAu I A.’ 

ProfeBo rumo eji, quem jam dehinc metuam mlhiy 
Ne quid nocere poffit : cum mihl tua 
Oratione omnem animtim ofìendijìi tuum . loo 
Quin te quoque ipfum fatto baud magni , fi 
■ hoc patto . 

Pergam quo occoepì , atque Ibi confilìa exordiar. 
Tìcm. ^Audin tu} apud sArchibutum ego ero ar- 
gentarium . 

Lib- Nempe in foro ? Dem. ibi . fi quid opus 
fuerit . Lib. meminero . 

Denti. iVo» effefervus pejor hoc quifquam potefi, 1 05 
Nec magis verfutus , nec quo ab ca-ueas aegrius. 
Eidem bomini , fi quid reBe curatum velis , 
Mandes : morìri fefe mi fere mavolet , 

Qjtam non perfeBum reddat quod promiferit , 
Ntsnt ego iBt*d argentum tam paratum filìo no 
Scio effe y quam me hunc fcipionem contui . 
Sedquid ego ceffo ire ad forum , quod incoeperam} 
{IbOf) atque ibi mantbo apud argentarium. 
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L’Asi NARIA. 19:? 
Oli , a fc che d’ ora innanzi non ci è alcuno, 
Che mi metta paura, eh’ e’ mi poffa 
Far male alcuno' quando tu col tuo 
Parlare, che m’ hai fatto, mi hai feoperto 150 
Tutto l’animo tuo. anzi, le vuoi 
Ch’io dica il vero, poco conto fo 
Ancor del fatto tuo, s’ io giungo a fare 
Qiieho fervigio. Voglio incamminarmi 
Per dove ho deftinato,e li mi voglio 155 
Metter a confultare. De/». O, odi tu? 

Io farò prelTo ’l banchiere Archibulo. 
ir‘Z».Val dire, in piazza. D. Appunto . fe occorrefTe 
Nulla. L.L’avrò in memoria. D.Non può darli 
Servo più trillo di coflui , nò più \ 6 o 
Trincato, nò da chi fia più dilheile 
Guardarti. Egli è poi tal , per lo contrario, 
^ Che volendo un fervigio ben fatto, 

. A lui r hai da commettere . Più torto • 
Sarc’ contento di crepare, che \ 6 $ 

Non condurre ad effetto quel che avclTe 
Promcffbti . E per quello io fon cosi 
Sicuro, che il danaro, eh’ io gli ho detto, 
L’ è bello che trovato per mio figlio. 
Come di aver quello baffone in mano . lyo 
Ma a che tardo più io d’ and ue in piazza, 
Dov’ cro’ncamminato? Lafciam’ ire , 

E trattenermi prelTo del banchiere. 
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^CTUS PRIMI SCEN^ IL 


Argyrippus . 

’^Iccine hoc fitì foras aedibus me tficiì 
^ Promerenti optunu boccine pretti redditur ì 
Bene merenti mala es^ male merenti bona es . 
jft malo cum tuo : nam jam ex hoc loco 
Jbo ego ad T refviros , vejiraque ibi nomina J 
paxo erunt : capitis te perdam ego filiam^ 
Perleccbrae , pernicies , adolejcentum exitium , 
Uam mare haud efi mare , voi ntare actrrimum . 
J^am in mari repperi , hie elavi bonis . 
Ingrata atque irrita effe omnia intellego 19 
Qttae dedi , & quod benefeci : at poflbac tibìy 
Male quod poterò facere , faciam , meritoqut 
id faciam tuo . 

^go poi te redigam eodem unde otta ex, éd 
egejlatis terminos . 

Ego aedepol te faciam , ut quae fis nunc , & 
quae fueris fcias . 

Quae priufquam ijlam adii , atque amane 
ego animum meum ijli dedi ^ 15 

Sordido vitant obleflabas pane, in pannis inopia. 
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ATTO PRIMO SCENA II. 

t/frgirìppo. 

C Os\ fi tratta, eh? cacciarmi fuori 

Di cafaPè quefto il contraccambio, che 
• Si rende a un che ti ha fatto tanto bene ? 
Con chi fi porta ben , ti porti male , 

Con chi fi porta mal,- ti porti bene. . 5 
Ma guai per te: perchè or da quello luogo 
Me n’andrò a’ Tre, c vi dinunzierò. 

Io farò condannarvi a vita tutte 
Due, madre, e figlia, allettatrici indegne. 
Danno, e rovina della gioventù. lO 
Il mare non è mare , mare orribile 
Siete ben voi j perch’ io nel mare ho trovo 
Le lòftanze , ma ’n cala voilra n’ ho 
Fatto getto. Conofeo or molto bene. 

Che fu gettato, e feminato al vento '15 
Quanto vi ho dato, e vi ho beneficato, 
Ma d’ ora innanzi quanto mal potro 
Farti, te lo farò* e ti ftarà 
Il tuo dovere . A fe ti ridurrò 
Di nuovo a quell’ efiremità, fra cui zo 
Nafcefii . E che si , che io ti farò 
Conofeer chi fe’ora, e chi lei fiata. 
Poiché prima ch’io m’accofialTi a tua 
Figlia, e cieco d’amor le delTi’I cuore. 
Te la pafiavi con del pan da cani , 25 

Fra’ cenci, e la fcarfezza d’ ogni cofa, 

N a 
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t4tque ea fi erant ^ magnas babebas omnibus 
dis gr alias . 

Eadem nunc , quom efl melius , me , cujus 
opera ejl , ignorai , mala . 

Reddam ego te ex fera , fame manfuetam , 

• me fpeSa modo . 

Nam ifli quod fuccenfeam ipfi , nibil efl : ni^ 
bil quidquam meret, io 

Tuo facit juffu , tuo imperio paret .* mater 
tu , eadem hera es , 

Te ego ulcifcar y te ego ut digna et y perdamy 
atque ut de me meres • 
fcelefla viden ut ne id quidem me di‘ 
gnum effe exiflumat , 

Quem adeat , quem colloquatur , cuique irato 
fupplicet ? 

y/itque eccam , illecebra exit tandem J opinar 
bic ante oflium 2$ 

fdeo modo loquar quae volam , quoniam inr 
tut non licitum efl mibi . 

^CTUS PRIMI SCEN^ IH 

Clcacrcta, Argyrippus. 

U Numquodque iflorum verbitm nummit PbU 
lippeif aureìs 

fJon potefl auferre bine a meyfi quis emtor venerit. 
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£ quando avevi qualcofa di quelle, 

Ne ringraziavi a man giunte gli dei. 

E or che ti vedi 'in ifiato migliore, 

Birba, più non conofci me, per opra go 
Di chi ci Tei. ma lafcia far a me, 

Che da felvaggia ti ammaniirò io- 
Ben colla fame. £ dico a te, perchè 
Avrei ’l torto a pigliarmela con quella, 
Che non ci colpa a nulla. quel che fa, ^5 
Lo fa per ordin tuo, la ti (la fotto. 

, Tu le fei madre, tu le fci padrona. 

Te cadigherò io , te manderò 
In rovina, ficcome tu ti meriti, ^ 

£ di me fpezialmente. Ma ve’ fé 49 
La fcellerata nè -meno mi degna 
Di venirmi a trovare , di parlarmi , 

Di veder di calmarmi! ma ecco, che. 
Viene fuori alla fin 1 ’ allacciatrice . ' 

Qui innanzi all’ ufcio credo eh’ io potrò 45 
Dir a mio modo quel, che vorrò io. 
Giacché non ho potuto farlo in cafa .. v 

ATTO PRIMO SC£NA III. 

Clereta , u€rgìrìppo . ' 

C lafcuna di cotefte tue parole 

T’ha a coftar tanto, che fe capita (Te 
Chi volelTc comprarfele da me , 

Nè men l’avria a un filippo d’oro l’una . 

N 3 Tut- 
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Uec reBe quae tu su tios dkis , aurum at» 
que argentum merutn fl , 

Fixus hic apud nos ejl animus tuuS davo 
< Cupidinis . 

Remigio veloque quantu poteris, fe/ìina C^fuge, 
Quam magìs te in altum capejjis , tam aejiiis 
té in portum refert . 6 

Arp,. Rgo poi ijìum portitorem privabo portorio . 
/ Ego te debinc , ut merita es de me dy mea 
rf , traBare exfequar'.y 
Quom tu me , ut meritus fum , non traBas^ 
quae ejicir domo , 

Cl. Magis i/iuc percipimus lingua diti , quam 
• faCÌis fare . 'IO 

Arg. Solus folitudine ego ted atqut ab egefiate 
aj>fluli ; 

Solus fi duBem, refene gratiam numquam potes, 
Q\.Solus duBatOyfi femper Jolusquae pofeam dabis. 
Semper tibi promijjum habeto hac lege, dum 
Juperes datis . 

Arg. modus dandi} nam numquam tu qui- 
dem expteri potes. 15 

Modo qued accepijìi , haud multo poft ali quid 
qttod pofeas , paras . 

Cl. Qtiid modi 'fi ? 


du^ 
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Tutti quegl’improperi, fverti 5 

Contro di noi fon oro, e argento pretto. 
Il cuor tuo fta confìtto a cafa nofìra 
Col chiodo di Cupido, mena pure 
Le mani, e fuggi quanto mai potrai 
A remi, e a vele . Quanto più ti allarghi io 
In mare, tanto ti riduce più 
Nel porto la marca, oirg. I’ priverò 
Ben io, cotefto guardian del porto 
Del fuo ancoraggio : ti tratterò io 
In quel mo’, che tu meriti di me , 15 

£ del ben , che ti ho fatto * poiché tu 
Con cacciarmi di cafa , me non tratti 
In quella guifa , che mi merito io . 

C/. No’ abbiamo apprefo coll’ efperienza 
Che fon cofe cotefìe, che fi dicono, 29 
£ non fi fanno . %Arg. Io folo fui colui , 
Il qual ti tolfi da quella tua vita 
Solitaria , e mendica ; onde fe folo 
Mi godefìi tua fìglia , non potrefìi 
Nemmeno compenfarmene . Cl. E tu goditila 
Solo per fempre , purché fempre folo r 6 
Tu mi dia ciò ch’io chieggati. Fa conto 
Che io te l’abbia promefTa per fempre, 

A condizione, che tu regga a dare. 

»Arg. £ quando mai fì fìnirà di dare ? 30 

Non fai faziarti mai. Avuta che hai 
Una cofa, non palfane un momento. 

Che ti apparecchi a dimandarne un’altra. 

C/. £ quando mai fi finirà? Di’ un poco, 

N 4 Tu 
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d:t(hindo , amando , numquamne exj)lerì 
potei ? 

Modo remtfijli , contìnuo jant ut remìttam ad 
te ro^as . 

Arg. Vedi equìdcm quod tnecum egìjìì . Cl. et 
ttbi eoo tntft tr.uherem . 

Par pari datum hojìimentu opera prò pecunia. 

Arg. Male agii raecum . Cl. quid me accufaiy 
fi facio ofiicium meum? 2I 

ìiam neque fitlion ujquam , ncque piBiun , 
ncque fcriptum in poematis , 

Ubi lena bene agat cum quiquam amante , 
quae frugi efje volt . 

Ar^. Mi hi quidem te parcere aequuyn efl tandem, 
ut tibi durem diu . 

CI. lion tu fcii ? quae amanti parcet , eadcm 
fibi parcet parum. 25 

Qttafi pifcis , itìdcm ejl ainator lenae .• ne- 
quam efi , nifi recens. 

Is babet fuccum , is fuavitatem : eunt qiiovis 
paBo condias ’ 

Pel patinarium vel a(fum: verfes quo paBo lubel. 

Is dare volt, is Je alìquid pofii , nam ubi 
de pieno promìtur , 

Heque ille fcit quid det , quid damni facìat^ 
illi rei fiudet .* 30 

Voh piacere fefe amicae , volt mibi , volt pe- 
di ffequae , 

Volt famulis ,voh ttiam anelli is; 
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Tu non fa’ mai faziarti di godertela, 35 
D’amoreggiare? avrai rimandatala 
Adelfo a cafa , e allora allor mi chiedi 
Che io te la rimandi . E io ti ho dato 
Quello, che m’hai richieflo.C.E i’ti ho mandato 
La donna a cafa. Folfi compenfato 40 
Con contraccambio eguale, tu danaro. 
Ella l’opera fua . tArg. Tu ti diporti 
Male con meco. C/. A che accularmi, fe 

10 fo ’l dovere mio? Non troverai 

Ni modellato, nè dipinto, nò . 4^ 

Scritto , che una ruffiana , che volclfe 
Pur fare il dover fuo , fi diportalfe 
Mai ben con un a mante. Pur vorrebbe 
La diferezione, che mi rifparmialTi . 
Perch’ io ti poffa regger lungamente . ..50 
C/. Ma non fai tu? colei, la qual rilparmia 
L’amante fuo, poco rifparmia fc. 
L’amante per una ruffiana è come 

11 pefee; non vai nulla s’e’ non è 
Frefeo . Frefcoegli ha fugo , egli ha fapore. 55 
Cuocilo pur d’ ogni maniera j o in teglia, 
O arrollito: ne fai ciò che ne vuoi. 

Egli ha piacer di dare, e fnocciolare, 

£ che un glie ne dimandi, perchè quando 
Un toe dall’abbondanza, nè fa egli 60 
Ciò che e’ fì dia, nà lo fcapito ch’egli 
Faccia : a quello fol bada . vuol andare 
A grado alla fua bella, a me, alla donna 
D’accompagno, a' famigli , anco alle ferve 

Si. 
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quoque cutule tneo 

Subblauditur novus amator , Je ut quem vi- 
deat , gaudeat . 

Vera dico, ad fuum quemque bomìntm quae- • 
ftum effe aequuui efl callidam . 

Arg. Perdidici iftbaec effe vera , dantno • cura 
magno meo . g 5 

CÌ.SÌ ecaftor nuac babeas quod des , alia ver- 
ba perbibeas .* 

Tlunc quia nibil babes , maledi^ls te eam 
ducìare pejìulas . 

Arg. Non meum ejl . Cl. nec meum quidem aede- 
pol , ad te ut mittam gratiis . 

Verum aetatis atque bonoris grafia boc fiet tui' 

Quia nobis lucro fuifli potius , quam decori tìbi l 

Si mibi dantur duo talenta argenti numerata 
in manum , 4 ^ 

Hanc tibi noBem bonoris cauffa gratiis dono dabo. 

Arg. Quid , fi non eflì Cl. tibi non effe cre- 
dam . illa alio ibit tamen . 

Arg. Ubi illaec quae dedi ante ì Q\. abufa . natn 
fi ea durarent mibi, 

MuHer mitteretur ad te .* nutnquam quidqùam 
pofcerem , 4 S 

Diem , aquam , folem , lunam , uoBem , baca 
argento non emo : 

Cetera quaeque volumus uti , ( I ) Graeca mer- 
catnur fide . 

Quom a pi fiore panem petìmus, vi- 

. (i) Cio^ non a credenza, ma a danaro contante, 

poiché i Greci nto haktbtmt }i4tm d* prede. 
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Sino al canino mio fa vezri un nuovo 6 $ 
- Avventore, acciocché quando e’ lo vegga, 
Faccia fella. Io la dico come ila. 

Ognun dev’elTer deliro al fuo meRiere.’. 

Purtroppo ho apprefo, e con mio fommo 
Che fon cotcfte tutte verità*, (danno, 

C/‘ Oh , a fe, che fe tu avelli ora che dare, 
Fareili altro parlare. Or che non hai 
• Nulla , pretendi fcaricar le fomc 
Con darci *n pagamento villanie . 
vfrg. E’ non è mio collurae.C/. Nè pur mio 75 
Di mandartela a ufo. Ma a riguardo 
Dell’antica amicizia, e infiem per farti 
I .-Onore, noi farcm così:' giacché 
' Forti piuttofto d’ utile a no’ altre , 

Che di decoro a te; fe mi fi mettono 80 
< In mano ben contati .mille, e due 
Cento ducati , io, per farti un favore 
■ Ti voglio regalar quella nottata 

Gratis, ^rg. E s’ io non gli ho ? C/. Io crederò 
A te, che tu non gH abbia, e colei ’ntanto 8$ 
Andrà altrove. »/frg. E dov’è quello , ch’io ho 
C/>'S’è confumato; perchè fe duraffe, (dato? 
i Tu averelli la donna in cafa tua; 

Nè ti chiederei nulla. Quello ch’io 
Non compero a contanti è il giorno , l’acqua 
Il fol, la luna, la notte; ma l’ altre fi 
Cofe, che ci bifognan , le compriamo 
Co’ danari alla man fenza credenza. 
Quando andiamo a comprar pan dal fornajo. 

Vi. 
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wnum ex oenopolio. 

Si aes babent y dant mercem. eadem ttos dì» 
fciplina utimur . 

Semper oculatae manus nojlrae funt , credurtt 
quod vldent » $0 

Vetus efìy (i) Nibili cacio ejli fcis (2) c«- 
jus ? non< dico amplius . 

'Ar.t/ìUam nuc mlbi orationem defpoliato praedicas: 
Longe aliam , ìnquam ^ praebes nunc atque 
eiim y quum dabam : 

tAJlam atque elim , quUtn illìciebas tue ad te 
blande ac benedice .* • ^ 

Tunt mibi aedes quoque arridebant , ci»w ad 
te veniebam^ tuae, 'SS 

JVfe unice unum ex omnibus te , atque illam 
amare , ajebas mibi . 

Ubi quid dederam , quaji columbae pulii in 
ore ambae meo '• 

Ufque eratis.' meo de fludio Jìudia erant vo» 
flra omnia, 

Ufque adbaerebatis : quod ego jufferam , quod 
volueram , 

Faciebàtis .* quod notebam ac vetueram , de 
ìndufiria 60 

Fugiebatisyneque conari idfacere audebatis prius, 
tiunc ncque quid velim . 

ne- 

(i) Cioi Nibi/ moramur coclonem , il mezzano de* 
contratti , il quale legittimava i contratti , c a(Tìcu- 
rava il venditore del prezzo, quando quello non in- 
terveniva prontamente. 

(a) Cu/uj fit hoc vtrbxm , 
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Vino daU’ofte, fe hanno i quattrini, ^5 
Ci dan la roba . La regola iliefla 
Tenghiamo noi . In ogni noftro affare 
Le mani noftrc han gli occhi , quello credono, 
Ch’elle vedono. Egli è proverbio antico: 
Il fenfal non mi ferve, e fai di chi 100 
E’ quello detto ? Or io non ti dico altro , 
tArg. hUvo parlar mi fai or, che mi vedi 
Kidotto al verde, so dir di gran lunga 
Differente da quel quand’ io porgeva . 

SI , diverfo da quel , che mi facevi 105 
LIn tempo , che cercavi incalappiarmi 
Con que’tuoi lezj , e con dolci parole, 
Allor faceanmi feda ancor le mura 
Della tua cafa, quando arrivava io. 

Mi davi allora a intender, che fra tutti ita' 
Gli altri, era iq fol colui, cui tu, e colei 
Unicamente volevate bene. 

Qualor vi avefs’ io dato qualche cofa , 

Vi flavate appiccate alla mia bocca 
Come due pippioni di continuo. 115 
Ogni voflro volere dipendeva 
Dal voler ipio: vi cucivate a me; 
Facevate quel, ch’io v* aveffi ’mpoflo. 
Quel, ch’io avelli voluto: e quel che Jo 
Non avelli voluto, o che vi aveffi 
Proibito, con tutto il voflro fludio 
*"8^*’®vate di fuggire, nè 
V’arrifchiavate di farlo; ora, birbe, 

; Non fate conto nè di quel eh’ io vogliami, 

Ne 
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Nè di quel eh’ io non vogliami . C/. Non lai ? 
Quella noftr’arte eli’ è limile in tutto iz 5 
i^lla caccia. Allor quando il cacciatore 
Ha dato afletto all’ aja , su vi fparge 
L’efca. Gli uccelli s’ aufano a quella. 
Deve fpcnder chi cerca guadagnare. 130, 
Mangiano fpclTo; ma una volta che 
C’ incappino , foddisfano ogni danno 
Al cacciatore : sì nè più nè meno 
Succede preffo noi. La cafa è raja 
Nollra, l’uccellator fon io, Tcfca L33 
Eli’ è la cortigiana, ed il zimbello 
E' il letto , gli amanti fon gli uccelli . 

S’ alfucfanno colle cirimonie , 

Con faluti garbati , con baciarli , 

Con certe paroline sdilinquite, 

Vezzofette, Se e’ volle brancicare. 

Non è cofa la qual non torni bene 
Al cacciatore. S’egli colfe un bacio. 

Si lafcia corre fenza dar di mano 
Alle reti . E' pofTibil che tu fieri 145 
Sdimenticato quelle cole, «(Tendo 
Stato alla nollra fcuola tanto tempo ? ■ 
,Arg. Ci colpi tu, che licenzj’l difcepolo, 

A mezzo ’l corfo degli lludj fuoi, 

C/. Ritorna pur liberamente, fempre 150 
Che trovi le mefate da pagare. 

Per ora farpa fuori, ofrg. Sta, Ila, Tenti, 
Dimmi quanto tu creda ch’io doveflì 
Darti per lei, acciocché per quell’anno 

La 
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ne cunt quiqttam alio ftt . Cl. tétte ? vi- 
Plinti tniujs . 

,Atque ea lege , fi alitts ad me priiti attule- 
rii , tu vale , 

eg_o: e/l etiam^ priufquam abiSy\qttod 
.volo loqiti. Cl. die qttod lubet . 

Ar<’. Non omnino jam perii : ejl reliquum quo 
peream ntagis . 8o 

Habeo ^unde ijhtc tibi quod pofeis dente fed 
in leges meas 

Dabo , ut /ciré pojjti , perpetuum artnum butte 
mihì itti ferviat , 

Nee qitemquam interea alium admittat pror- 
fits , quaitt me, ad fe virum. 

Cl. Qitin fi tu voler, domi fervi qui funt , ca- 
Jlrabo viros . 

Po/lremo ut voler nor effe ,fyngrapbam /acito 
afferar . 85 

Ut voler, ut tibi lubebit , nobir legem imponito: 
Modo teeum una argentum afferto • facile pa- 
tiar celerà . 

Portitorum fmilUmae funt januae lenoniae : 
Si afferr, tum patente fi non efl quod der , 
aeder non patent . 

Arg.bnterii ,fi non invento ego illar viginti minar. 
. Et profeÉlo , nifi illud perdo epgentum , pe- 
reundum efl mihì. 

Nunc pergam ad forum , 
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U non fi fiia con altri, che con me. 155 
e/. Tu? Dugento ducati* ma con (j^uefia 
Condizione: s’ altri me gli porta 
Prima , fiatti con dio . ^/frg-Mì io . . deh fenti, 
Che mi riman da dirti non fo che, 

Prima che tu te ne v.ida . CADÌ’ pure 1^0 
Quel che ti piace Io non fono po’ poi 
Precipitato affatto affatto , e’ refiami 
Come precipitare ancor di più. 

Ho come darti quel, che tu mi chiedi. 
Ma io te gli darò, acciocché lappi, 1^5 
Con patto eh’ ella ferva folo a me 
Quell’ anno intero intero, e in quefto tempo 
Che ella non ammetta per affatto • 
Altr’uomo, da me in poi . C/. Anzi di più. 
Se vuoi , ti cafircrò tutti i mici fervi , 170 
Che fon gli iiomin , che ho in cafa . E per cau- 
Maggiore, porta con teco la fciitta, (tela 
Che fpieghi come vuoi , che ci portiamo . 
Imporci 'qttTHt- lll^gi , che vorrai. 

Che ti verranno ’n cuore : porta teco 175 
Il danajo , in tutto ’l refio berrò groffo . 
Le porte de’ ruffiani s’ affomigliano 
Del tutto a’ paffeggieri : fe tu porti , 

Allor t’aprono il paffo; fe non hai 
Che dare, allora la cafa t’è chiufa . 180 
Son morto s’ io non trovo qiie’dugento 
Ducati, e fenra dubbio, s’io non mando 
• Quefio danaro in mal’ ora , dovrò 

Andar in mal’ ora io. Or voglio andare 
Tom.L O In 
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atque txfrtriar opibus , omni copta : 
Supplicabo , exobjecrabo ^ ut qutmque amkum 
uuìtro / 

D’t^nos ^ intiitttios adire ^ atqut experiri ^ cer- 
tuia e(l mihi . 

Nam fi mutuai non poterà ^ certum efl funtam 
foenore . 

jfCTUS SECUNDUS^. SCEN^ I. 
L^banus . 

H Ercle vero f Libane, nunc ti meliu ft ex- 
pergifcier, 

-^tque argento comparando fingere fallaciam . 
Jam diu ejl faEìum quota difcifil ab boro , 
atque abiifii ad forum , 

Jgltur inveniundo argento ut fingerei fallaciam, 
Jbi tu ad hoc die! tempus dormitafii in otto , 5 
Quìa tu abs te focordiam omnern reice , Ó" 
fegnitiem amove , 

,Aique ad ingtnium vetus verfutum te reci- 
pii tuum . 

Serva herum : cave tu idem faxit , alti quod 
fervi folent , 

Qui ad beri fraudationem calUdum Ingenium 
gerunt . 

U»de fumam ? quem intervortau ? quo tane 
celocem conferam ? IO> 

Im- 
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In piazza a farne tutti i tentativi , i 85 
Con ogni sforzo. Io fupplichcrò, 
Scongiurerò qualunque amico io’ncontri. 
Io fon ckterminato d’abboi-dair , 

E tentar T iiom di garbo, ed il furfante. 
Ch’io mi fon fitto ’n capo , non potendolo ipo 
Aver a prefto , prenderlo a intcrefle . 

ATTO SECONDO'SCENA.I. • 

L! 6 an$ . 

A pe, Libano mio, farebbe meglio 
Di dedarti oramai, c macchinare 
11 modo da trovare que’ quattrini . 

Ormai è un buon tratto che ti dividerti 
Dal tuo padrone, e te ne andarti ’n pi.izza, 5 
Appunto per inventare una trappola , 

Onde trovar i danari • Li ti 
Se’ dato a rtrimpellartela fiuòra . 

Eh via , caccia da te aderto tutta 
L’ infingardaggin tua, c dà un cailcio f IO 
Alla poltroneria, e ti rimetti- .» • 

Nell’antica tua rtrada degli aggiiindoli t 
Salva il padrone : bada di non fare ' 

Ciò che fan d’ ordinario gli altri fervi , 
Che allora fono artuti , quando tratfafi 1 5 
Di barbarla a’ padroni . Ma di dove -J '. 
L'ho da pigliare, a chi l’ ho- ó’ accocca re? 
Dove aaderè a dar fondo ? £' f4i;ta^ 

Ó z ' La 
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Iriìpetrìtum , ìnauguratum' fi : quovis ndmh- 
tunt aves . 

. Picus cornìx efi ab laeva j corvus porro 

ab dextcra . 

'Confuadent: certum bercle efi y vofiram eon~ 
[equi fententiam . 

Sed quid hoc , quod ptcus ulmum tundit ? 
«0» temerarìum' fi 

Certe , btrcle , ego , quantum ex augurio au- 
fpicii intellego , I S 

%/lut tnibi (i) in tnundo funt virgae , aut 
atrienft Saureae . 

Sed quid illue , quod exanimatus currit bue 
Leonida ? 

Metuo y quod illic obfcaevavit meaa falfae 
fallacia! , 

. 4 CTUS SECUNDI SCEhI>A IL 

Leonida , Libanus . 

U Bi ego- nunc Libanum requiram , aut fa- 
mi Harem filium ? - 

Vti ego illos lubentiores faciam , quam Lu- 
beati a fi ? 

Maxumam praedam triumpbum eis adfe> 
- ro adventu meo ~ . 

Quando mecum pariter potant , parìter feor- 
' • tarii.ftlent ; Hanc 

(i) In mund 9 y ciofe psratot y frequentemente tifato 
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La grazia : fono prefi già gli augurj : 

M’ invitano gli uccelli da per tutto . aò 
Il picchio, e la cornacchia l’ho a liniera. 
Ed ceco il corvo a delira ; tutti e tre 
Sono d’accordo a darmi inlìem la pinta. 
Rifolvo di feguire il voler voftro. 

Ma che vuol dir che il picchio becca l’olmo?a J 
Non è per nulla . E che si , che , per quanto 
PolTo trarre da quello augurio, Ranno 
Apparecchiati i bacchi o per me, o pure 
Pel macllro di cafa Sauria. Ma 
Che farà mai che Leonida corre 30 

'A quella volta tutto anfante ? oimè! 

Che paura mi fento eh’ e’ non voglia 
ElTer di trillo augurio alle mie trappole. 

ATTO SECONDO SCENA II. 

Leonida , e Libano , , > 

D Ove potrò cercare adclTo Libano, 

O il padroncino noRro, per potergli 
Far venir più contenti dell’ iRelTa 
Contentezza ? Io lor reco col mio arrivo 
Un bottino grandifllmo, e il trionfo. $ 
E poiché eglino fono buon compagni 
In far porzione a me del lor trincare, 

E del fare ali’ amore; voelio anch’io 
O 3 Da 

da Pianto ; c quindi credo che fofleC detto 
, .cici ‘•ppatéKus mulitbris • 
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Hiiitc qu'ifJcm quatn nacìus preedstH , pariter 
cum illh partiam . S 

LiK lllic homo aedU compì lavh , more fi fech fuo. 
t^ae Hit qui tam indHigenter obfervavlt januani. 

heot). véetatcm velim Jervire^ Libanum ut con» 
•ventnm modo . 

'Lib. Mea quidtm bercio opera liber numquar» 
fies ( 1 ) octtix . 

Leon. Etiam de tergo ducentas plagas prae» 
gnantls ditto. IO 

Lib. Largitur peculium .• omnem in tergo thè- 
faurum gerlt . 

Leon. Nam fi buie occafioni tempus fefe fub- 
terduxerit , 

Pitimquom aedepol quadtigit albis indipìfeet 
pojlea : 

hcrum in obfìdione linquet , inimicAm ant» 
mos avxerit . 

Sed fi mecum occafionem opprimere bone , 
quae ob-cenit , fiudet , IS 

Miiximot opimitates gaudio effertiffimas 
Sull berìs file una mecu pariet.gnatoque & patrii 
t/idee ut actatem ambo ambobus nobis fint 
obnoxli , 

^ Doflro devinSi beneficio, hìh. vinSlos nefei» 
quos alt . 

JV«w placet . metti» 

in 

(i) CÌ£Ìi : MÌMJ quem- firviveiit fom aetattm . 
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Da buon compagno far loro porzione 
Uguale del bottino , che ho trovato . JO 
Llà. S’ e’ fece come al folito , de’ avere 
Ifpngliata la cafa . Guai a colui 
Che fu si trafeurato in guardar 1 ’ ufeio. 
Leon. Purché io trovafli ’n quello punto Libano 
Sarei contento viver Tempre fchiavo 15 
Sino alla morte. Lib. S’ egli ftefle a me. 
Tu non avrcRi nè anche un momento 
Prima della tua morte il tuo rifeatto. 
Lton. E di pìii pagherei di fchiena mia 
DugentobulTe pregne. Lib. Egli largheggia ZO 
Sul luo peculio . tutto il luo tei'oro 
Egli r ha nelle fchicne . Leo». Perchè fc 
Coir indugiare egli perdeffe adelTo 
Quella opportunità, non la potrebbe 
Raggiugnere mai più un’altra volta, 2$' 
Nè men le e’ li mcttelfe le ale ai piedi. 
Lafccrà il fuo padrone nell’ alTedio, 

E accrefeerà 1 ’ ardire de’ nemici . 

Ma quando egli ingegnalTefi di cogliere 
Con la compagnia mia quello bel punto , 30. 
Egli inlìeme con me faria fguazzare 
In una macca, in un diluvio di 
Contentezze i p.idroni , figlio, e padre’ 

Di modo che , legati ai benefizj , 

Che aveflimo lor latti, a noi viveflcro 35 
Soggetti entrambi ’n tutta la lor vita. 
l,!b. lo lento far menzione di legati . 

La non mi garba. 1 ’ ho paura ch’egli 
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in commune, ne qttam fraudem fraujus ftet^ . 
Leon. Perii e^o oppldo ^ nifi Libanum invento 
jam ^ ubi ubi eft gentium . 

Lib. mie homo fodtim ad malam rem quaerit ^ 

. quem adjungat fibi . 

ìQon placet . prò monfiro extemplo eft , quando 
qui fudat tremit . 

Leon. Sed quid ego hic properans conceffo pe. 
dibus, lingua larpiorì 
Quin ego batte jubeo tacere « quae loquens la'- 

cerot diemì _ 

Lib. s^edepol hominem infelicem , qui patronant 
comprimat ! 

l^am fi quid fcelefle fecit, lingua prò ilio pejerat. 
Leon. sApproperabo , ne poft tempus praedae 
praefidium parem. 

Lib. Quae illaec praeda eft ? ibo advorfum , 
atque eleSlabo quidquid efl. 

Jubeo te Jalvere voce fumma, quoad vires valenì, 
Leon. Gymnafium fiagri , falveto , Lib. quid 
agis , cufios carceris ? . 3 * 

Leon. 0 catenarum coione ! Lib. 0 -Otrgarum 

lafcivia ! i t -l 

Leon. Qttot pondo ted effe cenfes nudum i Lib. 

non aedepol feto , 

Leon. Scibam ego te nefeire .• at poi ego qut 
te expendi , feto . 

^ Hudus vinBus ccntum pondo es , quando pen- 
der per pedes. ^ 3S 

Lib. Quo arguracnto ifiutì Leon, ego dicam y 

quo 
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Non avefTe commeflb alcun difordine. 

Che s’avcfle a pagare infietne. Ly>n. Io fono 40 
Perduto affatto fe or non trovo Libano 
Dovunque egli lì lìa . Lib. £’ va cercando 
Compagno nel malanno « La non mi 
Calza . Subito i* ho per mal augurio 
Veder uno, che tremi , e fudi aun tempo. 45 

Lton. Ma che fo io , che avendo tanta fretta j 
Abbondo in ciarle, e fearfeggio ne’pafi^? 
Perchè non fo tacere quella qui, 

La quale chiacchierando leva i pezzi 
Dalla giornata? i,/^. O difgraziato a luì , 

Che vuol tener a fren la Aia avvocata. .■ 
Poiché s* e’ fa del male , la lingua è 
Quella, che lo difende fpergiurando . 

Leon. Or facciam preAo , perchè il mio foccorfo 
Della preda, non folle fuor di tempo. 5^ 
Che preda ? Io voglio abbordarlo , c cavarne 
Quello , che lia . Io ti faccio un faluto 
Ad altillima voce, quanto ho Aato. 

Leon. O efercizio della frulla, addio. 

• L/'b. Che fai guardiano di grottaferrata ? 

Leon.O cittadin delle gogne. X/é.O tripudio 
Delle bacchette. Leon. Quanto credi tu 
Di pefar nudo ? Lib. A fe eh’ io non lo fo . 

Leon. Sapeva io già, che noi fapevi tu; 

Ma il fo ben io, il quale ti ho pelato . ^5 
Legato nudo , e appefo pe’ piedi , 

Tu peli cento libbre. Lib. Onde arguifei 
CoteAo? Leon. Or ti dirò ond’io arguifcalo. 


Asinaria. 
quo argumtnto & quo modo . 

‘ j/d pedet quanch allìgatut es aeqitum eontd» 
pondium , 

Vbi manut manitae eomflexAO funi , atqut 
addu&ae ad trabem\ 

Me thptndis^ noe propendh, quln malus nr« 
quamqtte Jis . 

Lib. Voo tlbi . Leon, boc teflamento Servltus 
leggi tib! . 4® 

Lib. Verbh velhatìonem fkri compendi volo. 

Quid ifluc negotii e/l ? Leon, certum e/l cre- 
dere ? Lib. audafier licer . 

Leon. Sis amanti fubvenire familiari fiho^ 

Tantum ade/l boni improvifo , vomm coin- 
mixtum malo y 

Omnes de nobis carnìficum concelebrabuntur diet. 

Libane y nune audacia ufut ejl nobis inventa 
^ dolis . 

Tantum facinus modo tnveni ego, ut nos di- 
camur duo 

Omnium dìgnij/imi effe ^ quo cruci atus con fluant. 
Lib. Ergo mirabar , quod dudum fcapulae ge/ii* 
bant mibij 

Hariolari quat oceoeperunt /ibi effe in mun- ^ 
do malum . 3^ 

Quidquid e/l , tloqueri . 


Leon. 
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£ come. Io dico, eh’ eflendo legato 
Fe’ piedi , pefi giudo cento libbre . 7^ 

Quando hai le man poi unite alle manetta 
£ ti fono tirate in su la trave , 

Allor nè fearfo fei nè trabboccante , 

Ma giudo giudo un trido, c un pan perduto. 
LU>.T'\ dia’l malanno. LeowCotcdo è un legato, 7$ 
Che il fervire ti lafcia in tedamento. 

Lìi. Orsìi, leviamo mano al badalucco 
Di quede nodre frottole Che ci è 
Di bello ? Leon. Io vo’ ficlartelo a ogni modo. 
Liò. Oh , lo pqoi fare fenx* alcun timore . 80 
Leon. Volendo tu foccorrer ne’ fuoi amori 
. Il nodro padroncino, ci fi è aperta 
A un tratto cosi buona congiuntura « 

Ma mefcolata con un po’ di fiele , 

Che lafcerem di noi fama immortale, 85 
Sin che al mondo faran carnificioe. 
Libano, or è che ci dobbiam fornire 
Di coraggio , e tranelli . I’ ho fatto adefib 
Tale fcopcrta, da poter fperare. 

Che s* abbia a dir, che noi due folamcnte go 
Siam le perfnne le più degne al mondo, 
Su delle quali piovano a diluvio 
Tutt’i martori. L'tb. Volevo ben dire, 
Cofa foffe , che già da molto tempo 
Mi brillavan le Ipalle , cominciando 
A indovinarfi, ch’era già ammannita 
In lor fcrvizio la mala ventura . 

Or fia quel che fi voglia , dì pur fu . 

* Leon. 
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Leon, tnai'na tjl praeda cum maj’no maio. 

Lib. Sìquìdem omnes conjurati crucìamenta corf 
ferant , 

Habeo opinar familiarem tergi*, nequaeram forli. 

Leon. Si ijlem firmhudinem animi oùtinei , /al- 
vi fumus t 

Lib. Quin fi tergo res ftlvcnda ejl , rapere cu- 
pio publicum . S S 

Pernegabo atque obdurabo^ perjurabo dtnique. 

Leon. Hem ! ìjìa virtas ejly quando ufu fi qui 
malum fert fortiter . 

Fortiter malum qui patitur y idem pofl pa- 
titur bonum . 

Lib. Quin rem oButurn edifferisì cupio malum 
nancifcier . 

Leon. Placide ergo unumquidque derogita , ut 
acquiefcam . non videi 6o 

Me ex curfura anbelitum etiam ducere ? Lib. 
age age , man fero 

Tuo arbitrata , vel adeo ufque dum perii * 
Leon, ubinam ejl herui ? 

Lib. Major apud forum' fi , minor bic efl in- 
tui . Leon. Jam fatii efl mibi . 

Lib. Tum igitur tu divei ei failui ? Leon. 
mitte ridicularia . 

Lib. mitto. iflud quod affen, aurei exfpeBant mene. 

Leon. %t4nimum adverte y ut 
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Leon- No’ abbiamo perle mani un bottin groflb, 
Ma con groflb pericolo altresì. lOO 

Lth. Se tutto il mondo congiurato infìem'e 
Uniljc tutti i martori , e gli ftrazj , 

Ho ’n cafa la mia fchiena , fenz’ andare 
A cercar fuori d’ un che me ne ’mprefti . 
Leon- Se tu mantieni quella tua coflanza, lo$ 

‘ Siamo a cavallo. LUf- Sempre che fi tratti 
Di pagarla col tergo , i’ fare’ pronto 
■A rubar il Comune . Sarei fermo 
In fu la negativa, ftarei duro, 

- All’ ultimo fpergiurerei . Leo«- O bravo! no 
Cotefto è valor vero, foffcrire, 

• Quand’occorra, i travagli con fermezza. 
Chi foffre con fortezza il male, ha poi 
Il bene . L'tb. Quanto ftai a fpippolarmi 
Quel che hai da dire? l’mi muojodi voglia 1 1 5 

- Di -trovare il malanno . L«o». E tu comincia 
. A poco a poco a farmi una per una 

' I.e tue dimande, perchè mi dii agio • 

Di ripofarmi . Non vedi, ch’io ancora 
Sto anfante del gran correre, che ho fatto? tzo 
L'tù. Via, via; ti afpetterò quanto vorrai; 

Anco in fin che tu crepi . L- Ov’è il padrone? 
Lib- Il vecchio è ’n piazza , il giovane fta ’n cafa. 
Leon. Non voglio altro . Lìb. Sicché fe’ ricco già. 
Leon. Metti da banda! le buffonerie. 125 
Lib- Io le metto da banda. Le mie orecchie 
Stanno afpettando quello , che tu arrechi. 
Leon, Sta adeflb io tuono, per faper il fatto^ 
• : ; •' . Co» 


r 
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seque tntcuw bette ftìas. Llb. f . Leon, 
- - bsas . 66 

Me>yii»i}lin afin»t ofì-cttdkoi mercatori Pellaio 
Uo/lrnm vendere atrienfem ? Lib. rnemini . 
quid tum pojlea } 

Leon. Hem / ergo it argeatum bue rtmijìt , 
q-ioi Jaretur Sàureae 

Pro afinis . adohfcens venie modo , qui id 
argentnm attulit . ’JQ 

Lib. libi h homo' fi ? Leon, jaoi devorandum 
cenfes , fi confpeiferis . 

Itib* Ita enimvero . jed tamen tu nempe eos afi- 
nos praedicas 

.Vetulor, claudoty quìbus fubtrUae ad f etnia 0 
jam erant ungula? • 

Leon. Ipfos , qui tibi fubve^abant rute bue 
’ virgas ultneaf . ' . : ' 

Lib. Ttneo : atque iidein te bine vexerunt vin- 
fìunt rus . Leon, memor es probe . > y$ 

Verum in tonfiritta ut /edeéam , me infit per- 
contarier • 

Jtcqmm filium Stratonis neverim Demaenetam} 
Dico me noviffa extemplo , & me ejus fet^ 
vom praedico . * 

& aodh demonfifeivi nofirat, L A. quid 
tum pofiea ? 

Leon. o4it fe ob afinos ferro argentun* atrienfi 
^ Saureae , , 80 

Viginti minar, fed eum fife mon novi f e bo- 
mineno qui fiet 

Ipfum veto fi noviffe eoi- 
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Come follo io. Lìb.lo fto zitto a fentire. 
Leon. Tu mi ricrei. Ti ricordi la vendita J30 
Di quegli afìn d’ Arcadia , che fece . 

Il maelìro di cala » un mercataote 
Di Janizza? Ltb. Me ne ricordo bene. 

Che ne vuo’tu inferire? Leo». Or ben; colui 
Rimife quà il danaro per pagarli 1^5 
A Sauria per gli afini. Ora giunfc 
" Un giovin , che portò quello danaro. 

Lìb. Dov’ è cofiui? Leo». Tu già te lo vorrefti 
, Ir>gojare in vedeixlolo. Lib. Sì bene.- 
Ma i’ credo bene, che tu intenda dire 140 
Di quegli afini vecchi , fgangbcrati , 

Che avean logore 1 ’ unghie fino lotto 
Alle cofee ? Leon. Sì appunto ; che fon quelli , 
Che portavan di villa quà per te 
Que’ be’qucrciuoli . L»'A. Intendo : quegli ftefli, 
. Che portaron un tratto te legato 14Ò 
Di qui ’n villa • Lfo». Tu hai buona nMsioria, 
Or ficcome io trovavami feduto 
In una barbieria , mi cominciò , 

A dimandare «’ io mai cooofeeffi • 150 

Un tale Demeneto di Stratone. 

Io di botto rifpondogli che sì, 

E ch’io era fuo fervo, e gli additai 
La cafa noftra . Ub. E poi ? L. Mi difle eh’ «gli 
Portava i bezzi al maeftro di cafa 155 
Sauria, in pagamento di certi afini, 
Dugento feudi, ma eh’ ci noi fapeva 
Di veduta" che conofeea però 

Mol. 
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caliti* Dentaenetum : 

Quoniam ille elocutus haec Jic . . . Lib. quid 
tum ì Leon, aufculta ergo • fcles . 

Extemplo faclo facetum me , atque magntfim 
cum virum, 

Dico me effe atrienfem . Jlc hot refpondit mi hi: 8 J 

Ego poi Sauream nótt novi , ncque qua facle 
fit , fdo : 

Te non aequum ejl fuecenfere , fi berum vis 
Demaenetum , 

^uem ego novi , adduce : argentum non me. 
rabor quln feras . 

Ego me dixeram adduBurum ^ Ù“ me demi 
praefte (ore / 

llle in balineas huruiejl , Inde bue venlet pefiea. 

Quid nunc confilli captandum cenjes ? die . 
Lib. bem ifluc ago , pi 

Quomodo argentum intervortam , & advento. 
rem , Sauream . 

Jam boc opus efi exafelatum , nam fi ille 
argentum prius 

Mofpes bue adfert , continue nos ambo exclujì 
fumus . 

Uam me bedie fenex feduxit folum , feorfunt 
ab ‘aedibus : p5 

Mibif tlbique Interminatu' fi^ nos futures ulmeoSf 

fJl badie Jfrgprlppo 


Vf. 
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Molto bene lo fteffo Demeneto . 

Detto ch’ebbe cosi-.. che face(li?i^o 

Z^eon. E fta a fentire , che ora lo faprat . 

Io fubito mi metto allora a fare 
' Il faceto ed il magno, e dico d’ effere 
lo’l porfinajo. ed egli mi rifpofe 
Cosi* Io non conofeo in verità i 6 $ 

Sauria chi fia , nè so che vifo egli abbia. 
E per quello non devi tu adombrarti 
S’ io ti dico , che , fempre che ti piaccia. 
Tu mi conduca Demeneto quà, 

Del quale ho cognizióne ; eh’ io per me 170 
Sarò prontifTimo a darti *1 danaro. 

10 rifpofi ch’io glie l’avrei condotto, 

E ch’io fareimi ritrovato in cafa. 

Or colui andrà ai bagni, ‘e di là poi 
Verrà quà. Adelfo tu quale partito 175 
Credi, che debba prenderli? di” un poco. 
Lib. Appunto a quello fto penfando , come 
Caricarla al danaro , al forelliero, ' 

Ed a Sauria . Il negozio non è ora" 

Che abbozzato foltanto; perchè fc iSo 

11 forelliero farà pili di noi 

Lello a venire,, c portare il danaro, 

Noi rimarremo in allo tutti e due 
E oggi ’l vecchio mi traile fuor di cafa 
A folo a folo in un canto,ein fegreto 18$ 
Impromife a me , e a te , ché ci avercÈbe 
Vergati tutti dal capo alle piante. 

Se dentr’ oggi Argirippo non aveva 
Tm. I. P Du. 
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viginti effcnt argenti minae . 

JujJit vel nos atrìenfem, vel nos uxorem fitanf 
De fraudare : dixit fefc operam proniiffam dare. 
Uunc tu (ibi ad forum ad berum, & narra ^ 
baec ut (tot a9uri funtus". |0p 

Te ex Leonida futurunf effe (ttrieufen Sauream, 
Dum argentum afferai Merfater prò étflnit . 
Leon, faciam uti jubes, 

Lib" Lgo Uhm interea hit ^bleSabOy priitf fi 
forte (idvenerit . 

Leon. Quid (lisi L.ib>Quid vifì Leon, pugno 
malam fi tibi percufferOj 
Mox cum Sauream imitabpr, cavato ne fuseenfeas, 
Lib. Hercle vero fu cavebis , ne me attigas . fi 

^ hg‘^ , •_ iq$ 

Tiae badie malo cum ’ aufpich nomen commu- 
taveris , 

Leon. Quaefq. qequq attimo patitqr , Lib- pa~ 
t\tor tu ifem , cum ego te refetiam . 

Leon. Dico ut ufus fieri , L*b. d'fo hercle ego 
quoque ut fafltirus fum. 

Leon. Ne nega , Lib. quin promitto , hquam , 
hojìire cantra, ut meruexis. Ilo 

Leon. Ego abeq: tu jam feiq patierq. fed quis 
bic efl ? is tjì , 

Jlle fjì ipfus, jam qgq recurtq bue. tubane 
interea bic tene , 
yolo feni narrare . , 


Lib. 
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Dugento fetidi, mi ordinò, che noi 
Faceflimo in maniera Hi giuntar* ipo 
O il maeftro di cafa , ovver fua moglie ; 
E eh’ e’ ci avrebbe dato quell’ ajuro, 

Che ci aveva promeflb. Adelfo tu 
Vattene ’n piazza dal padrone, e contagli 
Quel che abbiam concertato noi di fare : i p5 
Cioè a dire , che tu da Leonida 
Diventerai ’l maeflro di cafa 
Sin che il mercante ci porti ’l danaro 
Degli afini. Lee». Farò quanto m’imponi, 
Intanto io qui l’aiiderò divertendo, 200 
Se ma? giugneflTe prima. Leow.Dimmi un poco. 

L'tb. Che vuoi? Lt- S’io ti darò qualche fgrugnonc 
Quand’ io farò da Sauria, avvertifei 
A non montar in collera. Lib. Oh , per dip, 
Ti guarderai di toccarmi ; perchè 205 
Se tu mi toccherai , affededdio 
In tuo mal punto ti farai cambiato 
11 nome che hai . Leo». Deh, abbici pazienza. 

L'tb. Abbici!’ anche tu, s’io ribadifeo. 

Leon. Dico , com’ hai da fare , bifognando. 21Q 

Lib. Ed io ti dico ancor come farò. ; 

Leon. Non ricufare. Lib- Ma s’io ti prometto,. 
Dico, renderti pane per focaccia, 

Giuda il merito tuo.L;a»-fo me ne vado. 
Son perfuafo , che lo ibtfrtrai . 215 

Ma chi è coftui? E’ de(fo,è dedb appunto, 
Ora torno quà a volo. Tu fra tanto 
Trattienlo qui . Voglio contare al vecchio . . , 
? i Lib, 
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Lib. tjum tuum (i) officium facis ergo j 
ac fugtsì 

^CTUS SECUNDI SCENjt III. 
Mcrcator , Libanus . 

U T (iemonjlratae funi m 'tht ^ hafce aetlis effia 
oportet , 

Demaenetus ubi dicìtur habitare .I,puere, pulta, 
uftque atrienfem Sauream ,Ji ejl iittus , evo- 
cato bue . 

Lib. Quif noflras Jic franglt fores ? ohe ! in- 
quatti , fi quid audls . 

J^crc- Nemo etlam tetlglt : fanufne esì Lib. tf» 
cenfebam attlglffe , 5 

Propterea bue quia habebas iter, nolo tgo fo- 
res confervas meas 

jf te verberarler .• fané ego futn amlcus no- 
Jlrls aedlbus . 

Mere. Poi baud perlculum efiy cardlnes ne fo- 
ribus ejfrlngantur , 

Si ifioc exemplo tu omnibus 'qui quaerunt , 
refpondebis . 

Lib- Ita baec morata efl janua : extemplo janitorem 
Clamai , procul fi quem videi ire ad fe cal- 
citronem . , 1 1 

Sed quid venir ? quid quaeritas ? Mere. De- 
maenetum volebam . 

Lib. 

(i) Scherza fpelTo Plauto in quel facete officiim fuum , 
eoq foggiugnerc ac fagli ; notando con tal equivoco 

, un 
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Lib. Eh, fa 1’ ufìzio tuo, e fcappa via. 

ATTO SECONDO SCENA III. 

Mercatante , Libano , 

S Econdo che mi è flato difegnato , 

Quefla dev’cfler la cafa, ove dicono 
Che abiti Demencto. Và, ragazzo. 
Picchia , e chiamami qua fuori il maeflro 
Di cafa , Sauria , quand’ egli fia ’n cafa . $ 
hib. Chi è, chi ci fracafla così Tufcio? 

Olà, dico, ci fenti ? Mere, Tiifino a ora 
Non l’ha toccata alcuno, fedi pazzo? 

Lib. Ma io credeva, che l’at^eflì tocca. 
Perch’io vidi venirtene quà ritto. io 
£ io non vo’ che tu batta la porta , 

Ch’è mia compagna, e ferve come me. 
Io alla cafa noflra le vo* bene. 

Mere. Tt’alficuro, che non ci è pericolo. 
Che fieno rotti i gangheri a quell' ufeio, ij 
Se tu rifpomli Tempre in quefla guifa 
. A tutti que’ , che vengon per qualcofa . 
lÀb. L’ufcio noflro così fu accoflumato* 
Vedendo di lontano, che fi avvi) 

Alla fua volta qualche caldtrofo , iO 
Subito chiama il portinajo. Ma tu 
Che lei venuto a far? Che vai cercando? 
Mere, Io volea Dcmcncro . L/A. S’ egli fleflc 

P 3 la 

».t fervo cerne figgiticcio . 
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Lib. St fit fottìi , dicam tiòi . Mere. ffc/V? 
ejus atrìenfis ? 

Lib. N'hllo tnaee intuì tfl i Mere. Ubi tjl ? 
Lib* ad totiforem ire dixit . 

Mere. Quum -venìffet , pojl «w* rediit ì Lib. non 
atdepol . quid Toìebas} 15 

Mere, o^rgtnti •vìginti winat, ft adeffet , accepiflet» 

Lib. iJui-pro iftuc ? Mere, afmos vendidit PeU 
taeo Cercatori 

Mtreatu . Lib. /c/o. Ut id nunc pefert. far» 
èie credo eum affuturum. 

Mere* Qua facie vefler Ssures ejl ? fi is eft , 
jam feire poterà . 

Lib. Màcilentis malis , rufulus , aliquantum 
■ventriofut , • IO 

Truculentis ocuìis, etmmodaftatura^ trijli fronte. 

Mere. 2Vo« potuit piclor reHius deferiber* tjut 
fermatn . 

* 4 tque bercle ipfunt adeo contuor ^ fuaffanu 
capite incedit . 

Lib. Quifque ebuìant buie occejferit irato ^ 
pulabit . 

Sìquidem bercle %/feacidinu minis animifquo 
eìcpletus incedit , 25 

Si me iratus tetigerit ^ iratus vapulabit, 
c . 
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In cafa , tei direi . Mere. E il Tuo maeflro 
Di Cafa? L. Egli nè meno è sii. M. E dov’è ? 25 

Li^. Dille , ufeendd , che andava dal barbiere. 

Mere. E d’ allora, che andò, non è tornato? 

Lià, No certo. E che volevi ? Mrrc. SV ci fofle 
Stato, are’ avuto dugento ducati. 

Liit Per che conto ? M- E’ vendette nella fiera 30 
Certi afìni a un mercante di Janizza. 

Liéf. Già lo sò tu ne porri ora il danaro. 

Io credo ch’egli adelTo farà qui. 

Mere. Di che afpétto è coteflo voftro Sauria? 
Da collui potrò clfer informato, 35 

S’ egli è delTo colui i Lii. Egli è d’un vifo 
Macilento, roffino, un po' panciuto, 
D’occhi burberi j di giuda datura, 

D’una fronte fevera ; Mere. Non poteva 
Da un pittore rapprefentarfi meglio 40 
La fua figura. Toh! eccolo appunto 
Ck’ k>’l veggo, e’fe ne vien crollando il capo. 

L'iié Quando lalta a codui la muffa al nafo, 
, Trillo chi’ncontra^e fia pur chi fi voglia. 
N’ha da toccare. Ma c’può pur venire 45 
A poda fua tutto ’ntronfiato, e gonfio, 
Colia bravura, e l’ alterigia d’ Eaco , 

Che fe egli mi tocca incollorito. 

Bello che incollorito avrà le fue. 


A S I N A A t À. 
^CTUS SECUNDl SCEN^ 


Leonida , Mcrcator , Libanus . 

Q uid hoc e/l negotii ? neminem meum dlSlut» 
_ magnifacere , 

, Libanum in ton/lrinam ut Jufferam venire , 
is nuUut venie . 

Noe ille aedepol tergo & cturibui confuluit 
haud decere * 

Mere. Nimis imperiofus e/ì . Lib< vae mihi hodìel 
Leon, falvere JujJi 

Libanum libertum! jam manu emijfusì Lib. 
obfecro te . 5 

Leon. Nae tu hercle cum magno malo mihi ob* 
viam occejftjli . 

Cur non venijìi , ut jufferam y in ton/lrinatnì 
Lib. hic me niorattì fi . 

Leon. Siquidem hercle nune fummum Jevem te 
dicas detinuiffe , 

m/ftque is precator ajftety malam rem effugìes 
numquam . 

Tu , verbcro , imperi um meum contemftjli ? 
Lib. perii y hofpes . to 

Mere. Qitacfo hercle noli , Saurea , mea cau/fa 
hunc verberare , 

Leon. Utinam nane /limulus in manu mihi fitt 
Mere, qu/ejce, qtiacfo , 

Leon. j2^h« latcra conteram tua, quae occalluem 
re pi agi s . 

o4bfctde y & 
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ATTO SECONDO SCENA IV- 

. I 

Leonida ^ Mercatante ^ Libano» 

A che giuocò gmochiamo ? Che mund 
M’ abbii a fentirc quando io parlo ! Libariò 
I Non fi è veduto ntll» barbieria, 

Com’io gli avea ordinato. In fede mia 
Ha fatto poco conto della fchiena, , 5 
E delle gambe fue .JVferc* E’ un uomo altiero 
• Soverchiamente. Lib. Guai oggi per me! 
Leon. Si riverifce Libano liberto. 

Tu fe’già in libertà . Deh , ^er tua fe- 
ieow.Giuro al cielo, mi fe’ venuto innanzi IO 
In tuo mal punto. Perchè non venifti 
Nella barbieria come ti ordinai ? 

Lib. M’ intrattenne coftui . Leon- Se mi dicefli 
Che ti aveife anche intrattenuto il fommo 
( Giove, ed egli’n perfona foffe qui 13 
A interceder per te, nè men potreftì 
I Scapolar dal malanno. Tu, furfante, 
Dilprezzafti i mici ordini ? L/^- 0 »mè! ajuto , 
Forefticr mio . Mere. Sauria , non lo battere 
Per caufa mia , di grazia • Leon. Mi trovafli 2C^ 
In mano adeflb uno fpuntone. M. Eh , calmati. 
In grazia. Leon. Per romperti cotefte 
Cofìe incallite dal bafione. Scollati, 

E 
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& fine me bunc perdere , qui femper me 
ini ineedìt , 

Cui numquam unam rem me licet fernet prae- 
cipere furi, 1$ 

Quin centies eadtm iràperemfatqité ègganniam: 
itaque jam hercle 

Clamore ae flomacho non queo labori fuppeditare, 
Jufpn',fetlefle, »h janua hoc ftettui bine aufetfiì 
* JuJftn* columnit déjiti bptrat araneatumì 
Jujfin in fpletiderenb àmt bullat bas foribus 
nofiris } lo 

tlihil eflt tamquam fi elaudut fifn^ tumfu^ 
fli efl ambulandum» 

Huia triduum hoc unum modo fori operane 
ajfiduam dedi, 

t>um reperiam qui quaeritet argenturn i» 
foenus J bic vos 

Vormitii interea domi , atque berut in bara, 
baud aedibus, habitat, 

Hem ergo hoc tibii Lib. bofpet , te obfecro , 
defende. Mere. Saurea, ore, 1$ 

Mea eauffa ut minati Leon, ebo , ecquir prn 
veBura olivi 

Refolvit ? Lib. refidvit . Leon, cui dafum 
efl} Lib. Stieb» vicarie ipfi 


Tue. 
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È lafciami mandar coAui al diavolo, 

Che mi fa Tempre arrabbiare, ladro 2^ 
AfTalTino : non è polTibil mai 
Che badi di ordinargli una fol volta 
Una cofa j fenza elTere nell’ obbligo 
Di dirla cento volte, e rintronare* 

11 continuo bociare , e arrovellarmi , 30 

Mi ha concio si , eh’ io piìi non poffo reggere 
Alle fatiche j Non ho io ordinato 
. Che fi tngliefle via quello letame 
D’in ruH’ufcio? Non ho ordinato, che 
. Si fpazzaifero giii que’ ragliateli 35 

Dalle colonne? Non ho io ordinato 
Che fi faceUer ludre quelle borchie 
Del porton noftro? Non ferve penfarci^ 
Hai a andar Tempre col badone in mano 
Come un zoppo. Tre giorni folamente ,4d 
- Che mi è toccato ilare di continuo ■ 

In piazza per vedere di trovare 
. Chi volefle danaro a intefefle. 

Voi fiete dati’n cafa a dondolarvel* * 

, £ intanto da il padrone in una dalla , 45 
Non mica in una cafa. Or dunque to'. 
L!t, Foredicro , i’ mi raccomando a te : 
Difendimi tu. Mere. Sauria^ io teneprego^ 
A mio riguardò lalcialo ire.Xeo». A noi. 
Venne iiiduno a pagar la vettura 5CI 
Di queir olio? LU>. E’ venuto.Leow • £ a chi fi è 
Confegnato il daftaro? Llk Fu pagato 
Nelle mani mcdefime di Sùco 


Tuo 
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Tuo. Leon, ^ahl delenire apparar, fetónti- 

1 hi vicarium effe ^ 

tregue eo effe feruom in aedibus beri , qui fit 
pluris quam Uh fit. 

Sedvina quae beri vendidi vinario Exaerabo, 

Jam prò iis fatisfteit Stieboì Lih. feci ffe fa- 
' tis opinor: 

PJdm vidi bue ipfum adducere trape^itam 
Exaerambum . 

Leon, (i) Sic dedero. prius (2) quam eredidi, 
vix anno pofl exegi . 

IJunc fatagit : adducit domum etiam ultro , 
(P" fcribit nummos . 

Dromo mercedem rettulitì L,ìh. dimidio minus 
■ opinor. 35 

Leon. Quid reliquom ? Lib. a/ebat reddere quarta 
extemplo redditum effet : 

tiam retineri , ut , quod fit fibi operis , ef- 
ficeret , locatum . 

Leon. Scypbos quos utendos dedi Pbilodamo , 
rettulitne ì 

Lib. Non etiam . Leon, bem ! non ? fi vtlis y 
. da y commoda bomini amico. 

Mere. Perii bercle . jam bic me abegerit fuo 
odio . Lib. beus jam fatis tu , 40 

• .Au- 

(1) Forinola di minaccia » fpeflb ufatà da Plauto, 
Jtc dabo : fic datar : Jic dedtro . Onde mal fi appongo- 
no qui gl’interpreti tutti fpiegandda: a quello modo 
vorrei piuttoflo donare, che vendere; ovvero ; a que- 
llo modo farò Tempre 'difpofto a far Credenza, quan- 
do io fia con tal puntualità foddisfatte . 
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Tuo foRituto. Leon-O bella / cerchi darmi 
Buon bere. Porle mi veniflc nuovo 55 
Che ho il fofiituto? e tal, che nella' cafa 
Del padron noftro non ci è altro fervo 
Piìt di vaglia di quello. £ il vin , che jerl 
Vendei all’ ode Eferambo, foddisfecelo 
Egli a Stico? Liè. Mi par che si ; perchè 60 
Vidi quedo Eferambo, che condude 
Seco il banchiero. Leon, hi concerò io. 

Per lo palTato appena io un anno dopo 
N’ clìgea le credenze * or mi fi modra 
Tutto affannato in eflcr puntuale. 6s 
Senza richieda conduce il banchiero, 

E nota il pagamento. Ha confegnato ^ 
Dromone la mercede delle fuc 
. Giornate, ch’egli è dato a lavorare? 
X/’^.Crcdo la metà meno.Leo«. E il rimanente?70 
Lib. Didc che allor l’avrebbe confegnato « 
Quando l’ aveffe avuto , e che veniagli 
Da colui trattenuto , infino a tanto t 
Ch’e’ compifle il lavoro, che avea prefo 
A fare. Leo». Il vafellamc che ’m predai 75 
A Filodaroo, l’ha riportato egli? - 
Lìb. Non ancora . Leon. Che ? no? ora va ’mpreda 
Ad un amico. A 2 erc. Domine ! Codui 
Colia feccaggin fua farà fuggirmene. 

Lìb. Camerata, finifcila: non lenti - 80 

. Che 

(i) Varie qui fono tutte 1’ edizioni , e tutte f-;no 
miglieri di queOa feguita dal Cornino . Io ho fegui- 
to quella del Gronovio, che ha: ftim quat cudidi 
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p 4 udin quae loquìturì Leon, audio , Ò' quie- 
fco . Mere, tandem y opinar y 
Contic^it . nane adeam optumum efl , priuf- 
qriam incipit tinnire . 

Qjiant mox mihi operam das ? Leon, ehem , 
opttme .• quamdudum tu advsnifli ? 

A’o» berci e te prov'tderam. quaefoy ne vitia xtortaSy 
Ita iracundia oùjlitit oeulis. Mere, non mir 
rum facìum efl . 45 

Sed lì domi efl , Demaenetum volebam . Leon. 
negai effe intus. 

Verum Ifluc argentum tamen mihi fi vis de- 
numerare , 

Rtpromittam ifioc tìbi nomine folutam renf 
futuram . 

Mere. Sic potius y ut Demaeneta tibi beta prae- 
• finte reddam , 

Lib. Herus ijlunc novit , atque heram bte . 
Mere, hero buie praefinte reddam . 50 

Lib. Da modo meo perieulOy rem fai va ego exbibebo: 
Nam fi fiiat nofler finex fidem non effe buie 
babitam , 

Succenfiaty (ui omnium rerum fimper credit. 

Leon. Non magni pendo .* »c duit , fi noit 
vult . fic fine aflet - 

Lib. Da y inquam . vab ! formido mifir , ne bie 
me tibi arbitretur 55 

Suafiffey fibi ne frederes , 

da. 
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Che dice? Z.Sento,e termino, M.Qh, che pur^ 
Si farà al fin quietato. Or fare’ beqe 
Ch’io miaccodalTt, prima ch’egli |ve(Te 
A fquitterir da capo . Quando vuoi 
Dar un po’ udienza a nie? i^.Oh, al, a preipofito. 

' Quant’i che tu (lai qu'iPti giuro ch’io 
Non t’ avca viflo prirna. Non l’avere 
Per male, amico; la collera aycami 
Abbacinato, Mere. E' cofa, che fuccede. 
lo volea Demeneto , s’ ara in cafa . 
f^on. Codui mi (j>ce,che non vi è , p^rq 
& coteRo danaro, che tu porti, 

1,0 vuoi $borfare a me, m’obbligo io 
Con te , che redi faldata coteda 
, Partita, Mer, No.farem cosi: pih todo 9$ 
Te lo darò in prefenza del padrone 
:kTuo Elemeneto, Quedi à conofeiuto 
Pai padrone, e il padrone da coAui • 
ìitr. Glie lo darò in prefepza del padrone- 
Daglielo pure a perìcolo mio- 100! 
Me ne chiama io mallevadore. Che ■ 

Se’l vecchio nodro fapefle non c 0 c^ 
Predata fede a coAui , al qual egli 
Seinpre ha fidato tutte le fue cofe. 

Non ]a digerirebbe . Xeo». Non me ne 105 
’Mporta;che non lo dia , fe non vuol darlo, 
Laicia eh' egli fi Aia «odi piantato. 

Lib. Daglielo : fa a mio modo - Obli' hotirmm», 
•Che ccidui non avefle da fupporre 
Che t’ avelli detto io che non glic’l defli. i io 

, I . DUn 
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da , quaefo , ac ne formìda : 

Salvum bercle erit ‘ M-crc. credam fare ydum 
quìdem tpfe in manu habeo . 

Peregrìnus ego Jum , Sauream non . Lib, 
at nofce fané . 

Mere. Sit y non fit\non aedepol fclo. fi is ejly 
• eum effe opoi tet . 

Ego certe me incerto feio hoc daturitm nemì, 
ni homini , 6o 

Icon. Hercle ijlum di omnes perduìnt : verbo 

cave fupplicaffis . \ 

Ferox efl , viginti minai meas traBare fefe , 

Iberno accipit : aufer te domum ^ abjcede kinCy 
moleftus ne fits . ' 

Mere. 'Nimis iracunde . non decet fuperbum effi 
hominem fervum . 

Lib. Malo bercle jam magno tuo nunc ijli nee 
reBe dicit . 6$ 

Impure y nihiliynon videi irafeiì Leon, per- 
ge t 

(l) Flagitium bominis . Lib» da , obfecro , 
argentum buie , ne male loquatur . 

Mere. Malum bercle vobìs quaeritii . Leon, crum 
ra bercio diffringentur y 
Ni iflum impudicum perdei. Lih. perii ber- 
de ! age impudlce , 

Scelejley non audei.mibi fedofto fubvenìre} 70 
Leon. Pergin' 

pre~ 

(j) La chiamata | che Gegoc di Lib. « va qui . 
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' Daglielo ’n grada, non aver timore. 

E’ non fi perderà ficuramcntc . 

Mere, r fon ficiiro, che farà cosi, 

Sin ch’egli è in mano mia.Son foreftiero, 

10 non conofeo Sauri a. Lib.E. tu conofcilo. 1 1 5 
Mere. S’e’fia dclTo, o noi fia,io non lo fo. 

S’i deffo, effo farà. Quel che fo io 
E' eh’ io non fon per darlo a un eh’ io non so . 

Domine fallo trillo. Sta in cervello 
Di non pregarlo pili nè anche un jota, 120 
Ve’ lì quant' albagia perchè maneggia 
I mie’ dugento Icudi . Niun li vuole. 
Vattene a cafa tu* Tu mi ti leva 
Da torno, non mi rompere gli orecchi. 
Mtfrc.Tropp’altcrigia. Non conviene a uno , 1 15 

11 quale ferve fchiavo, elTcr altiero. 

Lìb. Per dio, t’ha a coflar caro quello tuo 

Poco rifpetto, che ufi con collui. 

Sozzo , balordo j tu non vedi , che * 
Già gli monta la flizza?Leo«.Tira innanzi. 1^0 
Vituperio degli uomini . Lìb. Deh , dagli , 
Se ’l ciel ti guardi, cotcllo danaro; 

Ch’ e’ non ti avclfe a dir di quelle cofe , 
Che non ne tengon gli fpeziali , Merc-E che 
Si', che vo’ andare in cerca del malanno. 135 
Leon. Ti farò romper le gambe, fe tu 
Non faigli un rivellino di que’ buoni. 
Lib.O dio! su via, cornuto, anima indegna, 
Non ti muovi a foccorrer un’ altr’ anima 
Jndegna , come me ? Leon. Seguiti ancor.i 1 40 
Tom.I. Q A 
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precari peffunto ? Mere, rfuae res ? tutC li- 
bero hoiiìini 

Male fervus ioquereì Leon, vapula . Mere. 

id quteUtn tibi bercio fiet , 

Uf vapules^ Deniaenetuitf fimul «tc confpexe- 
ro badie . 

In fut vaco te . Leon, non eo . Mere, non 
is ? memento . Leon, memìni , 

Mere, Dabitur poi fnpplkìunt mibi de tergo 
•vefiro . Leon, we te! 7S 

Xibi quidem fupplictum , carnufex , de nobis 
dettar ! Mere, atque O jam 
Pro veflrls di^lìs maleditlis poenaf pendentur 
mi hi badie , 

Leon. Qidd , verbero? alni tu y furclfer, he- 
rurn nojmet fugitare cenfes ? 

'I nuno jam ad herum y quo vocas jamduduniy 
qua volebai , 

Mere. Nane demum ? tamen numquam bine fe- 
res argenti nummum , niji me 8o 

Dare jujjerìt Dernaenetus. Leon, ita facito. 
age ambula ergo . 

Tu contumeliam alteri facias , tibi non dicatur^ 
Tarn ego homo fum quam tu. Mere. /c///ret 
ita res ejl . Leon, feqttere hoc ergo . 
Praefifeini hoc nunc dixerim , nemo etiam me 
aocufavit 
■ Merito meo ; 
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A pregar un ribaldonaccio ? Mere. Che 
Modi Ibnqucfìi? tu, (chiavo, hai l’ardire 
A quello modo di fvillaneggiare 
Un uomo nato libero? Leo». Alto, prova 
Il baftonc.Merc, Il bafton proverai 10,145 
Torto eh’ i’ oggi veda Demencto . 

Ti chiamo alla giurtizia . Leon. Non ci voglio 
Venire. Mere, Non ci vuoi venire? tienlo 
A mente . Leon. SI , Io tengo a mcnte.M. A fc 
La fchiena vortra me la pagherà. 150 
Leon. Il cancher, che ri roda. Mmigoldo, 
Pagherenla noi a te? Mere. Nò tarderà, 
Che oggi mi paghiate entrambi il fio 
Di cotcrti improperi. Leon. Che, guidone? 
Di’ tu da vero? E ti (opponi tu, 155 
Capertro, che noi ci nafeonderemo 
Dal vifo del padrone? animo, andiamo 
Ade(To dal padrone, dove tu 
Già da un pezzo ci chiami, e ci volevi. 
Mere. Oh, che vi ci recarte! Tuttavia, 160 
So dir, da me tu non avrai un foldo. 
Quando pur Demeneto non me l’ordini. 
Leon. Fi a modo tuo. Orsù dunque, cammina. 
Pretendi far affronto altrui , e poi ' 

Non vuoi eh’ uno rifciacquiti ’l bucato? i6j 
Uomo fe’tu, c uom fon io« Mere. Non so 
Negartelo. Leon. Vieti meco. Sia pur detto 
Senza vanagloriarmi : io po(fo darmi 
11 vanto, che non fi è trovato ancora 
Chi mi avclfe acculato giurtamente.. 170 
Q 2 E 


^44 Asinaria. 

ncque me^tbenls ejl alter badie quìfquam ^ 
Cui credi recìe acque putent , Mere, fortajfts.'' 

fed tamen me 85 

I^umquam badie inducete ut tibi credam hoc 
argentum ignoto . 

Lupus ejl boato bomini , non bontà , quom 
qualis fit non novh. 

X<con« Jnm nunc fecunda niibi facis . feibant 
buie te capitulo badie 

FaBurum fatis prò ìnjurìa . quamquam ego 
jum fordidatus , 

Frugi tamen fum , ne: potejl pecuUum enu- , 
merari , 

Mere. Fortajfe . Leon, etiam nunc dico : Peri- 
phanes Rhodo mercator 
Dives y abfente herofolus mi hi talentum argenti 
Soli annumeravit , & mibi credidit , ncque 
deceptus in eo . 

Mere. Fortafje . Leon* atqiie etiam tu quoque 
ipfe y fi ejfes percunBatus 9$ 

Meexaliisy fido poi crederei nunc, quod ferì. 
Mere, baud negaffim . 

yACTVS TERTIUS. SCENof l 

Cleaereta , Philenium . 

N Equeon ego te ìnterdiBis facete man/uetam 
meis ? 

,/fn ita tu es animata , ut qui expers matris 
imperii fites ? Ph- 
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E in Atene non fi troverà 
Altri a’ di nofiri ^che abbia maggior credito 
Di me. Mere. Sarà cosi; ma tuttavolta 
Tu non mi perfuaderai, ch’io fiditi 
Quello danaro, quando io non conofeoti . 175 
Un uomo ad un altr’uom , che noi conolca, 
E’ un lupo , non un uomo, Leon.Tix già cerchi 
D’ andarmi a’verfi. 1 ’ era troppo certo, 
Che per l’ingiuria , che mi hai fatto, oggi 
Averefti baciato ’llc manine. 180 

Benché in abito io vada menovile , 

Pur fon uomo di vaglia, e ho un valfente, 
Ch’è fenza conto. Mere. Egli farà così. 

Leon. E ti fo dir di più : quel Rodiotto 
Ricco mestante, chiamato Perifane, 185 
’N affenza del padron, di folo a iblo 
Mi contò, e mi fidò fecento feudi. 

Nè ne refiò frodato. Mere. Egli farà 
Così. Leon. E tu medefimo, fc avefli 
Dimandato de la perfona mia ipo 

Da altri, fon certo, che mi fiderefli 
Quello , che porti. Mere. Non faprei negartelo. 

.\TTO TERZO SCENA I. 

, Clereta , Filenia . 

E Pcffibil eh’ io non polla piegarti 
A’ miei divieti? Ti folfi mai polla 
In cuore d’ operare come fc 
Folfi libera dalla poteflà 

Q 5 Di 
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Vh.Ubi pJem Pierateni,Jì ijìo more moratam tibi 
Pùjìulem piacere, tnater, mlhì quo patio praectptsì 
CJ. u4n decorum efi adverjari meis te praecep- 

tis ? Ph. quid eflì 5 * 

CA.Hcccine ejl pictatcm colere, tnatris imperìum 
minuere ? 

Yh.l^eque qv.ae refìe faciunt cuìpO', ncque quae 
delinquunt amo . 

Cl. Satis dicacula es amatrix . Ph. mater , h 
quaeflu Jì niibi j 

Lingua pojcit , corpus quaerit , animus orai, 
res monti . 

Cl. Ego te volai cajligare, tu mi accufatrix ades. i o 
Ph. Neque aedepol te accufo, ncque ìd me fa^ 

, cere fas cxijìumo , 

Veruni ego meas queror fortunas , quom ilio 
quem amo proh'beor. 

Cl. Ergo una pars orationis de die dabitur mihi. (i ) 

Ph. E.t meam partem loquendi , O" tuam trado tibi. 
u4d locuenth m , atque ad tacendum tute ba- 
beas pcrtijculum . I 5 

Qtiin poi p repopvi remum , fola ego in cafleria 
Ubi quiefeo , omnis familiae caufja con/iph tibi. 

Cl. Qttid ais tu , quam ego unam vidi mutie^ 
rem audacijjumam ? 


quo- 


(i) Leggo coir inteircgaiivo. 
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Di tua madre ? f//. E potrei eflcr io pia.S 
Qualora io proccuralfi , madre mia , 

D’ aggradirti con que’coflumi, che 

infinui tu ì Cl. Sicché ti par ben fatto 
D’ opporti a’ mici comandi ? E//-Cornc? Cl. E 
cbtamafi 

E(Ter pia, e riverente con Tua madre, 10 
Il non cffer ubbidiente a’ Tuoi 
Comandi ? F/ 7 . Io nè riprendo quelle madri, 
Ch’ opcran bene, nè vn’ bene a quelle, 
Ch’operan male. C 7 . Se’ un’ amante troppo 
Salamiflra. Fil. Quefla è, mia madre. Parte, 15 
Che profeifo io: Chiedere colla lingua, 
Bufear col corpo, pregare coll’animo, 

E farmi regolar d.ilP intcrefTe. 

Cl. Io volea bire una sbrigliata a te, 

E tu ti fe’ polla a riprender me. 20 

Fil‘ Io non riprendo te, nè credo che 
Mi Ila lecito farlo; ma mi dolgo 
Della difgrazia mia, che mi allontana 
Da chi amo. C/. Potrò fperare io mai 
D’aver la parte mia della giorn.ita 25 
Per parlare ? F/V- E la parte mia, e fatua 

10 la dò tutta a te. Tu fei il comito. 

11 parlare, c il tacer tutto dipenda 

Dal fifehio tuo . Ma i’ ti prometto , che 
S’io depofito il remo, e mi ripofo 30 
In fui calTero io fola, va a celiare 
Tutto il provento della tua f.imiglia. 
a. Dimmi un po’ tu, arditaccia più di quante 
Q 4 Ar. 


Digitized by Google 


14^ A S I K A R i A'. 

^totlcs te vetui v^rgyrìppum fillunt Demaeneti 
Comptllare aut contreB.ire,colloquive sut contai^ 
Qjdd dedìt ? quid deportar! jujfit ad nos ? an 
tu tibt ZI 

Verta blanda effe aurum rert ? dìila doBa 
prò datis ? 

'Vlt^o amas y ultra cxpcteffìs ^ ultra ad te ar- 
ceffi jubes . 

lllos'qui dant, cosderides : qui deludv.nt , deperii. 
Jìn te id exfpeBare oportet , fi quii promit- 
tJt tibi Z5 
Te facìurum diviteilì , fi moriatttr mater fuaì 
Eciifior nobis periculum magnut» familiae 
portenditur , 

Dum cjui exfpecìamut mortem , ne nos ma- 
riamur jame . 

Ivunc adeo nifi mibì bue argenti affert %>!- 
ginti minai, 

Elae ille ecafior bitte trudetur largui lacru- 
martini forai . 30 

aie dici fummu fi apud me inopiae excujatio . 

Th.Patiar, fi cibo carere me jubeas^ mater mea. 

Cl. Non tjeto ted amare , qui dant , qua amen- 
tur grafia . 

Ph. Qtiid fi bic animus oceupatu fi y mater , 


^uìd 
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Ardite donne io vidi dc’tnier di? 

Quante volte ti proibi’ io , che tu 3 S 
, Non falutafli Argirippo, non k> 

. Brancicatfi , com’ ufa fei di fate , , 

. Non ci parlaflì, noi guardafli? Che 
Ci ha dato egli ? che cofa ci ha mandato? 
O che ti credi , che le parolctte 40 
Dolci fieno danari ? tanto fia ; 

Dire, che dare? Tu Tarai a credenza. 
Per lui vai’n fucchio, te lo fai chiamar# 
Senza eh’ egli nè meno te ne preghi • 
Color, che danno, gli metti ’n canzone, 43 
E taì perduta per Colof, che burlanti. 
Hai tu da ftare ad afpcttare quelle 
Promeffe, che un ti faccia d’arricchirti 
Quando muoja fua madre? so dir io^ 

Che corriamo gran rifehio di morirci $0 
• Di fame noi con tutta la firniglia 
Mentre afpettiamo la morte di lei. 

O , alle corte . Se egli non mi porta', 

11 mio largheggiator dì pianti , e lagrime, 
Quà dugento ducati, in fede mia, 5 S 
Gli farà dato T ambio. Quello dà 
E’ il termin perentorio delle fue ^ 
Scufe di povertà preflb di me. 
ni. Madre mia , fe tu mi togli ’l mangiare. 
Pure lo foffro. C/-Io non ti proibifeo 60 
D’ amare chi ti da quel che ci vuole 
Perchè un fia amato. F»'/. Ma fe il cuore mia, 
Cara la mamma mia, fta occupato 

In 


15© AsrwA'R r a. 

' quid faclam ? mone . Cl. bem ! 

Meum caput contemplasi fiquident ex re cen- 
Jultas tua. ‘ 35 

Ph. Etiam opìllo , qui pa/cit ^ mater , alienas ovis , 
^lìqua babet peculiarem , qui fpem foletur fuant. 
Sine me amare unum .Argyrippum animi cauf- 
' fa , quem volo. < 

Gl. Intro ahi : nam te quidem aedepol nihìl ejl 
' impudentius . > 

Ph. ./fudientem dìBo , mater , prUduxifti fili am. 40* 


t 

jfCTVS TERTII SCEN.^ II. 


Leonida > Libanus . 

^l) X^Erfidiae laudeS gratiafque babemus me- 
ìr rito magnar , 

Quum nojìris fycopbantiis y dolis, ajìutiifquey 
Scapularum confidentia , virtute ulmorum fretiy 
- Qui advorfum Jìimulos , laminar , crucefque 
compedefque , 

I^ervor , catenar , carcerer , numellar , pedicar , 
bojar , 5 

In- 

(t) Periodo intrakiatiflìmo fino al verfo 5 , per 
tanti vari appicchi , e relativi , che par che non ab- 
biano antecedenti , « per varie mancanze di verbi, 
c di foftantivi. Molti valenti interpreti fi fono appli- 
cati a raddrizzarlo, fùpplitlo, interpretarlo. Bifogna 
neri» aver di mira principalmenie , quello efier un 

tri- 
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In quefto amore , cofa ho da far io ? 
Moftramel tu ,C/*Eccolo qui • Ti fpecchia 6 % 
In quefto capo mio, fc vuoi configli, 

Che ti fien di profitto. Fi/. Mamma mia» 
Anco il pallore, il qual pafcc le pecore, 
Che non fon fue , ne ha una , eh’ è il fuo cucco , 
Il fuo divertimento. Anche tu lafcia, 70 
Ch’io voglia bene per divertimento 
Solo a Argirippo, che folo ini piace. 

C/. Và ’n cala, và; che non fi trova, afe, 
Sfacciataggin maggiore della tua . 

F/ 7 . Tu hai di te un’ubbidiente figlia. 75 


ATTO TERZO SCENA II. 


Ltonìday Libarti é 

S ia per fempre lodata, e ringraziata, 
Come fi deve, l’alma Barcria; 

Poiché noi colle noli re giunterie. 
Trufferie, gherminelle, confidati 
Nella franchezza delle nollre Ipallc, 5 
Nel valor de’querciuoli , e dinlatici 
Contro degli fpuntoni , contro le 
Spranghe , le forche , le palioje , i nervi , 
Le catene, le carceri, le gogne, 

Ed i ceppi , e le bove , e que’ brulchiffimi IO 

Fra. 


Tripudio fervi lafcivìentts , nel qua! calo proprie , • 
naruralilTinic f«at certe ttarcuratezze» rcoanelTieDi, t 
mancanze . 


Ì51' 'A’S I N A R I A. 

IndoBorefquti I )acerrltnos,gnarofque tio/l/i tergt, 
Jttepe ante in nojlras fcapulas cicatricet 
indiderunt : ' 

Eae nunc legionés 4 copiae , eicercitufque eorum , 
Vi pugnando , perjuriit nojìris , eup^e , potiti, 
Jd virtute hujus collegae , meaque comitate IO 
Faflum ejì . Lib. qui me vir fortior ejl ad 
fuffereitdai plagas ? 

Leon. u 4 edepol virtutes qui tuas nunc poffis (2) 

• collaudare , 

Sicut ego pojftm, quaedomì dtiellique male fecifli. 
I. ,Nae illii aedepol prò merito nunc tuo memo- 
rari multa pojfunt : 

Ubi fidentem fraudaveris , ubi hero injtdelis 
f Iteri Jy ^ ^ 15 

Ubi verbis conceptis fciens libenter perjuraris , 
Ubi parietet perfoderis, in furto ubi fìs prehenfuSy 
Ubi faepe cauffam dixeris pendens adverfus oBo 
yAjìutos y audacis viros y valentie virgatores. 
Lib. Fateor profeBo , ut praedicas , Leonida , 
ejfe vera , 20 

Ve. 


(1) Leggo co! Latnbino ìnduBorefaue dal verbo in- 
dwcrrr . Poiiebbe per altro benifTìmo leggerfi indoBo- 
refqut Crc. continuando queir aavotfum di due veril 

■ prima ; e farebbe Plautinifllmo il dirli noftri tergi do- 
iìtee ecerrimoj,& gntfrox , dinotando ìLoratj gli aguz- 
zini. che li erano addottorati, come diciamo, in fu 

■ la loro fchietta. 

(t) Leggo poffit . £ qui dee elfec error di (lampa 
sei Cornino. 
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Pratici tiratori della noflra 
Schiena ,che fpeflb impreffer freghi ,e piaghe 
In fu le nodre Ipalle, abbiamo fatto 
Si , vigorofamente combattendo , 

Cogli fpergiuri noftri , che ci fono 13 
Venuti nelle mani tutti quanti 
Qiie’ reggimenti , le truppe, e gli eferciti . 
Vittoria! Tutto qucdo ci è riufcito 
Mercè il valore del compagno mio, . 

£ la mia garbatezza . Liè. Qual farà( 20 
Quel valorofo , che fi poflfa dire • 

Di me più forte in foflferir le buffe?'. 

■ Lcjn. E chi faria colui , il qual poteffe 
Encomiar le virtù tue cosi , 

Come potrei farlo io, rammemorando .2$ 
Le tue, e in pace, e in guerra, azioni indegne? 

- . -O come ben fi potria far parola» 

Di tante cofe, giuda il mcrto tuo? 

A mo’ d’efempio, come avefli tu 
Truffato chi fidò nella tua fede: 30 

Come fodi infcdel col tuo padrone:' . 
Come a poda , con tutto il tuo piacere , 
Solennemente l’pcrgiuradi ; come . x 
Tu foradi le mura: come.fodi ■> 

Colto in fui furto: come fpeffe volte 35 
Arringadi per te , fofpefo in aria , 

Contr’ otto tuoi avverfarj , aduti , arditi , 
Valenti bacchiatoti. Anch’io confeffo. 
Caro amico Leonida , che tutte 
(^uede fon verità . Ma pur potrebbonfi 4p 


Digitized by Google 


Z$4 A S I N* A R I A . 

Verum atdepol nae etiam tu» quoque malefa^ 
Eia iterari multa 

Et vero poffunt . uEl Jciens fidell infidus fuefìs ; 
Ubi prehenfus in furto fies^ < 5 * manifejìo ver^ 
òeratus: 

Ubi per/uraris : ubi /acro manus fis admolitus .• 
Ubi heris damno , moltjliae , 0 “ dedecori fae~ 
pe fueris .• 25 

Ubi creditum quod fit^ tibi datum effe perne^aris: 
Ubi amicae^ quam amico tuo,fuerit magis fide Use 
Ubi faepe ad languorem tua duritia dederis celo 
Validos liBores f ulmeis affeclos lentie virgis . 
Num male telata efl grati» ? ut colltgam coU 
laudavi! 30 

Leon. Ut meque teque maxurne atque ingenia 
noflro decuit, 

lÀh. Jam omitte ifla , atque hoc quod rogo re- 
fponde . Leon, rogita quod vis . 

Lib. tergenti viginti mìnas babefnt ? Leon, ha- 
riolare . 

tAtdepol fenem Demaenetum lepidi* fuiffe nobis. 
Ut afiìmulabat Sauream med effe^quam faceteì 3 5 
Uimis aegre rifum continui y ubi bojpittm in- 
clamavit , 

€ 


Quod 
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Ben rammenure, e con fincerità, 

Molti erempj d’indegnità tue ancora. 

A mo’ d’ d’empio.* come a bella polla' 
Folli infedele con chi fidò in te; 

Come folli chiappato mentre flavi 45 
Rubando , e folli battuto in palefc ; 

. Come tu fpergiuralli ; come avelli * i 
Stefi gli uncini su le cofe fagre; 

Come fpdfe fiate folfi flato , ... 

Di danno, di travaglio, e difonore 50 
A tuoi padroni .* come perfidiaci 
In follcner di non aver avuto ^ , 
^Quello, che ti era flato confegnato: 

Come fofli fedel più alla tua amica , 

Che ad un amico { come fpeffe volte* 55 
Colla durezza tua ridotto avefli 
SpofTati Otto robufli zombatoti , - 

Armati d’ arrendevoli vincaflri. •- 
Ti ho forfè refo male il contraccambio'? 
Ve come ho encomiato , il mio collegi 1 
£e<w. Come maflìmamente conveniva 
A me, a te, e al -gran talento noflro v 
Ltb. Orsù, lafcia ora juidare quelle cofe, 

E rilpondimi a. quel, che ri domando*.. 
Leon, Domanda ciò, che vuoi. £.Hai tu i dugento 
Scudi?£.Se’ un indovino. 0 il caro vecchio, 
Che fi è con noi mollrato Demeneto! 
Quanto bene e’fingea ch’io foifi SiUria! 
Con quanta grazia ! ebbi a tenere a Cento 
Ee r^là quando e’ fece quel rabbuffo 70 

.. ■ . r' Al 
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Quod fe abfente mìhi fidem babere noluiffet . 
Ut memorher me Sauream vocabat atrìenfem / 
Lib. Manedum . Leon, quid e/i ? Lib. Pbìle- 
nium eflne bacc , quae intus exit ? 
v.‘ ^/ftque x/ffgyrìppus una. Leon, opprime os s 
is e/l. fubau/cultemur . 4,0 

JLacrumantem lacinia tenet lacrumatfs : quid- 
nam effe dicam ? 

Tacite aufcultemus . Lib. attate ! modo ber- 
■ ^ ile in mentem venit . 

Nlmis vellem babere perticam , Leon, quei 
rei? Lib. qui wrbirartm ( mina. 

%Afinos\fi forte occoeperint clamare bine ex cru- 

UCTVS TERTII SCEN^f III. 

» 

'Argyrippus, Phileniuin, Libanus, Leonida. 

G Ur me retentasì Ph. quia tui amane abe- 
untis egeo . 

- At^. Vale. Ph. aliquanto amplius valerem, Ji 
bic manerei . • 

Arg. Salve . Ph. falvere me jubet , qiioì tu 
I abieni affers morbum . 

Ar^.Mater (i) fupremum mìbl tua dixit y do» 

' mum ire juffit . 

• Ph. .Acerbum funut 

. fi- 

li) Supremum , ciol il fupremum vale, che davad 

ol morti quando fi reppellivano^ Il Gronovio foftiene, 
^ che debba leggerli, fupremam, cioi l’/ 7 />rr, che pro- 
nunziava il donzello, o' tàvolaccìno, finita l’ora del* 
la curia, il che li diceva prenuntiare txvtmam . 
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Al forellicro , pcrch’ ei non mi avelTc 
Voluto preftar credito a cagione » 
Che non ci era egli . Con quanta franchezza 
E’ mi chiamava maeftro di cafa, 

E Sauria L/^-Al'pctta un poco.Leo»-Chc cos’è? 
ì,’tb. E" Filenia cortei, eh’ efee di cafa? 7^ 
E v’è Argirippo. ieo». Turati la bocca. 
Egli è delfo , fermianci ad origliare . 
Filenia piange, c trae per lo gherone 
Della verte Argirippo, che anco piange, 80 
Cofa farà? Stiamogli ad afcoltare , 

Senza farci fentir. L\b- Poffare! aderto 
Ci penfo- O quanto pagherei d’avere 
Una pertica! L*b. A che ti fervirebbe? 

Xfowf Per poter batter gli afini fc mai 8$ 
Si deffero a ragghiar da quella borfa. 

ATTO TERZO SCENA IIL 

jfrgìrìp^o , Filenia , Libano , Leonida . • 

D Eh , perchè mi rattieni ? F. Perchè io povera 
Amante, refto priva del tuo amore, 
Lafeiandomi cosi - Sta fana . Fi 7 . Sana 
Un po’ più rtare’io, fe ftefli tu 
Qui.,/^r^.Il cicl ti dia falutc.F-Tu mi auguri 5 
Salute in tempo, efie mi fai’nfermare 
Con partirti da me. ^rg. Tua madre m’ha 
Dato l’ultimo addio col comn^iato , 

Ch' ella mi diede . FU. manderà fotterra 
Tom.J, R Sua 
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filtae fjclet , fi te careniium e/l . ^ 

Lib. Homo lenlc hmc exclufuji forai . Leon. 
ita rei e/l. Arg. w//fe quaefo . 

Ph. nunc abis? quin tu bit manesì Arg. 
nox , fi voles , manebo , 

Lib. Jfndin hunc ? opera ut largus efi noSufr 
na ? qunc enlm ejì 

J^egotiofus interdius , videlicet Solon efi , 
heges ut cottfcrlbat , quibus fe popului te- 
neat . gerrae . IO 

QhÌ fife parerf apparent bujus legìbuiy profiSio 
Numquam bonaefrug! fieni, dies nodefque potent, 

Leon. Nae ifie bercle ab ijla non pedem difie- 
dat , fi liceffit. 

Qui nun( feftinat , atque ab bae minatur fe- 
fi abirt , 

Lib. Sermoni Jam finem face tuo : bujus fir- 
monem accipiam . 1 5 

Arg. Fd/tf . Ph. quo properas? Aro. bene vale .r 
apud Qrcunt te videbo. 

Nam equidem me , jam quantum potefi , a 
vita abjudicabo . 

Fh. Cur tu , obficro , immerito meo me morti 
dedere optas ? 

Arg. Ego te ? quam fi intellegam deficere vita, 
jam ipfe 

yìtam meam tibi largiar , de mea ad tuam 
addam . 20 

Ph. Cur erg» 

mirn 
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Sui figlia innanzi tempo, quando debba io 
tiTer priva di re. L'^. Ci giuro, che 
L’amico ebbe paleggio . Leo». Cosi è. 

Lafciami, cara Fr/. Dove vai tu ora? 
Perchè non ti fiai qui?.^r^.Quandoa te piaccia. 
Di notte ci ftarò .• Lii». Oh ! fenti tu? 15 
Ve’ come è liberale nel promettere 
L’ opera fua notturna ? veramente 
Ora eh’ è giorno ha degli affari. Egli è 
Solone, deve f'crivcrc le leggi. 

Con cui fi debba governare il popolo . io 
Fava ! chi fi metteffe ad ubbidire 
Alle leggi di cofiui qui, per certo 
Non farebbe giammai uom di gran vagltaj 
Dovria tener di, e notte il becco in molle. 
X,fo«. r ti giuro, che s’egli ftelTe a lui, 25 
Che* or fa nioflra d’avere tanta prelcia, 

£ minaccia d’ andarfene da lei , 

Non le fi feofieria ne anche un palmo. 

Finifci ormai di ciarlare, ch’io voglio 
Sentir qqello, eh’ c’dice. *//r^.Refta in pace. 30 
F/ 7 . Dove con tanta fretta ? .yfrg. Statti fana^ 
Ti rivedrò nell’altro mondo; ch’io 
Senz* alcuna dimora adeffo adeffo 
Vo a privarmi di vita. F/ 7 , Deh, perchè 
Ben mio, fenza ch’io ’l meriti, vuo’ uccidermi? 

Io uccider te ? cui farei pronto a dare 3^ 
La mia vita, e prolungar con quella 
L,n vita tua , nel calo eh’ io vedelfi 
Che ti venifle manco . F/ 7 - Perchè dunque 
R 2 Fai 
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mìnitarls tìb't te vitam effe am 'tffttrim ? 

I^am quid me fatìurjtn putas , fi ifiu: quod 
dicis , faxis ? 

Mibì certv.m efl , effìcere in me omnia eadem 
qtiae tu in te jaxis. 

Arg. 0 ! melle dulci dulcior mibi tu esì Ph. 
'certe enim tu vita es 

Mibi . compìeBere . Arg. facio lubens , Ph. 
Utinam fio efferamur ! 

X4C0n. O Libane , ut mifer efl borio qui amat I 
Lib, imtno hercle vero , 

Qui pendei, multo efl miferior. Leon. /c/o , 
qui periculum feci . 

Circumfiflamus: alter bine, bine alter appellemus. 

Lib. Here , falve . Jed num futnus efl haec mu- 
tier quam amplexare ? 

Arg. Qiiì dum ? Lib. quia ocidi flint \ibì la- 
crimantes , eo rogavi. 50 

Arg. Patronut qui vobis fliit flitimtr , perdidiflis. 

ì^ih. Equidem bercle nullum perdidi , ideo quia 
numqttam ulltun babui . 

Leon. Pbilenium, falve, Ph. dabunt di, quae 
velitis , vobis . 

Lib. l^ocìem tuam Ù“ vini cadum velim , fi 
optata fiant , 

Arg- Verbum cave faxis , verbere , 


Lib. 
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Fai tu contro di te quelle minacce 40 
Di lafciare la vita ? E cofa credi 
Che fare’ io fe tu facelTi quello, 

Che dici tu? Io fon rifolutiflima 
Di far con me quel che farelli tu 
Con te. >Arg. O dio! tu mi fei più dolce affai 45 
D’ogni più gran dolcezza* F/ 7 . Tu fei certo 
L’ anima mia • Dammi un abbraccio . ^rg‘ Si, 

E con tutto il cuor mio, F/ 7 . Volefle il cielo 
Che foflimo portati cosi alia 
Sepoltura- Leo». Ve’, Libano, quant’ è $o 
Infelice un amante! Lib- Anzi un paziente 
In fu la corda è molto più infelice. 

Leo». Ufo ben io, che l’ho provato. Orsù 
Mcttiamocegli ’n mezzo, Salutiangli 
Un di quà,e un di là . L/^. Padrone , fii $5 
Il ben trovato» Ma di’ un po’: cotcfla 
Donna, che hai fra le braccia , è ella fumo? 

% 4 rg. Perchè ? Lib- Ti ho fatto una dimanda tale , 
Perch’io ti veggo gli occhi tutti in lagrime. 

•Atg. Perduto avete già chi dovea elTcrc 
Il voftro protettore . L'ib. Quanto a me , 

. Non l’ ho perduto altrimenti , perchè 
Io non l’ho avuto mai • 2>o»-Buon dì, Fileni.i. 

F/ 7 - Vi faccia il ciel contenti in tutto quello, 
Che voi defideratc. Lib. Se volefle 5 $ 
Farmi contento il cielo , niun’ altra 
, Cofa vorrei , che una nottata tua , 

, Con un baril di vino . Pezzo d’afiiìo, 
Non dir più una parola . L/^- Io le delidero 
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Lib. tibi eqt'.tdcm , non mìhì opto . 

Arg. Tum tu ipitur loqutn quod lubet . Lib. 
bunc hcrde vcrbcrare . 

Leon. Qrtifnam ijluc accredat tibi clnaede ca~ 
ìamiflrate ? 

Tu»' verberoj, qui prò cibo habeat te verberari ? 
Arg. Ut -ve/ìme fortunae meis praecedunt , Li' 
bone, longc , 

Qui hodie numquam ad vefperum vivam ! 
Lib. quapropter, qUaefo? 40 

Arg. Quia ego hdne amo , baec me amat .* 
buie quod dein , nu/quam quidquam e/l . 
Mine med amatem exaedibus delegit bujus mater, 
%/frgenti viginti minae me ad mortrm appulerunf, 
Quat badie adolefcens Diabolus ipfi daturus 
dixit : 

Ut hanc ne quoquam mitteret , nifi ad fe , 
bunc annttm totum . 45 

Videtin viginti minae quid pollent , quidve 
po/junt ? 

Ille , qui illas perdlt , falvui efl : ego , qui 
non perdo , pereo . 

Lib. Jam dedit argentum ? Arg. non dedie . 

Lib. bona animo es , ne formida^ 

Leon. Secede bue , Libane : te volo 4 Lib. fi 
quid vie. Arg. Obfecro vos', 

Eadem iflac opera Juavius efi complexos 'fa- 
bulari . 50 

Lib. T^on omnia cadevi aeque omnibuT , bere , 
fuavia efi e /cito.' 

V«' 
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Qucfte cofc per te, non già per me. 70 
^rg. £ quando è queflo, di’ quel che tu vuoi. 
Lib. Quel che voglid io fai ia chioccar coftui» 
Lrtn. A chi ’l darefli a intendere , zerbino 
inzibettato? tu chioccar me, che 
11 parto tuo è 1’ efler bartonato? 75 

^rg. O Libano , quatit’ è pih vantaggiofa 
La forte vortra , della forte mia , 

Il qual non camperò ficuramenle 
Infino a querta'fera- Lib. Deh 4 petchè? 
*^rg. Perch’io amo cortei 4 élla ama me, 80 
£ io’ntanto noti ho cofaj che darle. 

Ond’ è eh’ io fui fcartato da fua madre 
Fra gli avventori della cafa fua . 

Dugehto feudi fon quelli , che mi hanno 
Recato a morte , i quali a lei promife 85 
Di dar dentr’oggi il giovane Diobolo, 
Perch’ella non tiiandaffe cortei *n tutto 
Queft’ anno da altri , che da lui . Vedete 
Voi, che virtù hanno dUgenfo feudi, 

Cofa portbno fare? Chi gli perde, 70 
E’ falvo, e io, che non gli perdo, muojo. 
Z'tb. Ha e’ pagato già querto danaro? 

^rg. No . Lib.E tu fta di buon cuore, non temere. 
Leon. Libano, fatti a me, eh’ ho da parlarti. 
Lib. Eccomi, fe vuoi nulla • .^rg- Cari miei; 
Anche vo’ altri nello fteflb tempo 
Difeorrete abbracciati , che ci avrete 
Maggior piacere . Lib. Sappi , che non t utti 
Hanno piacere in un’ irteffa cofa . 

R 4 
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Vobìs ejl fuave amanùbus complexos fabulafi .• 
Ego complexum hujus n'tb'tl moror . Leonw 
m'eum autem bare afpernatur . 

Proinde tftttd facìas ipfe y qiiod fadamus , no- 
bis fuades . 

Arg. £^o verOy & quìdeni acdepol lubens . in- 
terea , fi "vìdetur , 

Conceditc ifluc . Leon, vìn herum deludi ? 
Lib. di gnu fi fané. 

Leon. Vin faciam ut me Pbilenium praefente hoc 
amplexeturì 

Lib. hercle. Leon, fequere bac. Arg. ec- 

quid efi falutis ì fatis locuti , 

Leon. .Aujcultatc , atque operam date , mea 
dicla decorate. 

Primum omnium fervos tuos nos effe non negamus: 
Sed fi tibiviginti minae argenti proferentur , 6l 
Quo noi vocabis nomine ? Arg< libertos . Leon. 
non patrono! ? 

Arg. Id potius . Leon, vigiliti minae hic in- 
funt in crumina , 

Hai ego y fi vis , libi dabo . Arg. di te fer- 
vafjint femptr y 

Cufios herihsy decus populi,tbefaurus copiarti, 6$ 
Salus (i ) intcriorìs boinin/Syamorifjue hnperator: 
Hic pone, hic ifiam colloca critminam 

in 
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A voi , che fiete innamorati , piace lOO 
Difcorrere abbracciati, quanto a me. 

Gli abbracciamenti di codui io gli ho 
Dove fi di al bolTolo del pepe* « 

Leon. All’incontro code! non vuole i miei. 
Per confcguentc feguita a far tu 105 
Quel che ci eforti a far noi . Tanto bene 
Che ’l farò io , e rtiolto volonticri . 

Fra tanto, fe vi pare, ritiratevi 
Codi . Leon. Vuoi tu , che ci pigliamo giuoco 
Un tantin del padrone?L»"^.E’ fe lo merita. usi 
Leon. Vuoi tu eh* io faccia in modo, che Filenia 
Innanzi a lui mia bracci? L<^. Ci avrei gudo. 
Leon. V icn qui . ..4rg. Ci è nulla da fperarc ? avete 
Oifeorfaia abbadanza ? Leo». Udite , attenti, 
E ingojate le parole mie- liS 

Prima di ogn’ altro noi non ti neghiamo 
D’ elfere fervi tuoi • Ma quando mai 
Tu ti vedefll fnocciolar dugento 
Scudi, che titol ci daredi tu? 

Di liberti . Leon. E di protettori , no? i la 
Meglio .Leo». Dugento feudi danno qui 
In queda borfa • Quando tu gli voglia, 

Te gli darò. »^rg. Il ciel mi ti confervi 
Per Tempre, difenfor del tuo padrone, 
Splendor della città, tefor di tutte lij 
Le dovizie , falvezza della vita ; 

Umana, e comandante generale 
Del Regno di Cupido . pofa qui , 

AlTettami ben ben coteda borfa 
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in Cèllo piane , 

Leon. Nolo ego te , qui herus fit mibi , onut 
iftuc fujìinere . 

Arg. tu labore Uberas W, atque iflatn im^ 
ponti in me . 

Leon. Ego bàjulabo : tu ^ ut decet dominum , 
ante me ito inanis. 70 

Arg. Quid nane ? quid ejì ì quin tradì} bue cru- 
minam prejfatum btruni? 

Leon. Hanc , cui daturus òane , jube potere at- 
que orare mecunt i 

Nano ifluc proclive ejl g quod jubki me pla- 
ni collocare i 

Ph. Da , meus ocellus , mea rofa 4 mi anime , 
fned veluptas j 

Leonida, argerttum mibij ne nos dejunge àmdntit. 
Leon. Die igitur me tuum pajferculum j gallì- 
nant^ coturnicent , j6 

tyfgnellum • haedillum me tuum die effe , vel 
vìtellum : 

Prebende auriculis, compara labella cum labellit. 

• Arg. Ten* of culo tur, verberoì Leon, quam vero 
indignum vifum e/i ! (fricantur . 

,Atqui poi hedìe non feres , ni genua ( l ) con- 
Arg. Quidvis egejlas imperai .* fricentur .* da 
nunc quod oro . 

Fh.i/^e mi Leonida, obfecro fer amanti boro falntem. 

Re. 

(t) Quando gli antichi volevano con molta fom- 
ipedlone, ed emeacia pregar qualcuno > gli toccava- 
no, e ghermivano le ginocchia, ipetboùtaaifate di- 
ce qui confrifantur . 
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Su le miefpalle. Leon.lo non vo’che tu il quale 
Sei mio padrone, porti quello pefo. 13 1 
^rgi Perchè non togli te da tal fatica, 

Con caricarne me r Leo». No, che il facchino 
Lo farò io, e tu, come conviene 
A un padrone , cammina innanzi a me 13^ 
Soarico fenza impaccio . ^Àrg. Ora via, perchè 
Non dai quà quella borfa, perchè gravi 
Il tuo padrone ? Leon. Io l’ ho da confegnate 
A colici, e collei fa che me la chiegga, 
E me ne preghi ^ poiché ^quanto al fatto 14^ 
D’ affettarla ben bene, come mi ordini, 
Và co’ Tuoi piedi. FiV. Deh dammi, pupilla 
Degli occhi miei , mia rofa ^ anima mia , 
Ben mio, caro Leonida, cotello 
Danaro; non permettere chcV abbiano 14$ 
A feparar due fvcnturati amanti. 

Leon. Chiamami dunque il pafferino tuo. 

La gallina, la quaglia, r agnellino; 
Dimmi il tuo caprettinO , o il tuo vitello. 
Pigliami per le orecchie, e appaja le tue 15^0 
Aabbricciuola alle mie.»//. Ah , pezzo d’afino. 
Che a vede t baciar te ? Leon. Uh , come t’ è 
Parutai cofa indegna! E io ti giuro 
Che tu non avrai nulla, fe ben bene 
Non mi fi fregari prima le ginocchia . <55 
% 4 rg. La povertà fa far tutto: fi freghino . 

Concedimi or la grazia, che ti chiedo. 
FU. Via, Leonida mio, porgi la vita. 

Te ne fcongiuro , al pover tuo padrone 

In* 
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Redìme ifloc beneficio te ab hoc , & tibi ente 
bunc iflo argento . 

Leon. xV/w/j bella es atque amabilis.'& fi hoc 
effet meum, badie 

ì^umquam me orares quin darem.' illuni te 
orare meliu fi: 8$ 

mie batte mìhi fervandam dedit . i fané , 
bella , belle . 

■Cape hoe fis , Libane . Arg. fureifer , etiam 
, me delufifii ? 

Xxon. Numquam bercle faeerem^ genua ni tam 
nequiter friearcs . 

tAgefiis tu in partem nane jam bunc delude^ 
atque ampleuare hane . 

Lib- Taceas , me fpeEles. Arg. quin ad butte ^ 
Pbilenium , aggredimur , po 

Virum quidem poi optumum ,& non fimtlem 
furit bujus . 

Lib. Inambulandum efi : nune mibi viciffim 
fupplicabunt . 

Arg. Quaefo berele , Libane ^fis herum tuis faEllr 
fojpitari 

Da mibi ifiat viginti minai . videi me aman- 
tem egere . 

Lib. Videbitur yfaSum volo , redito bue eontieinio, 
; Nune ifiane tantifper jube fit petere atque 
orare meeum . pb 

Ph. Amandone exorarier vii te, an ofeulandeì 


Lib. 
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Innamorato. Con tal benefìzio léo 

Comprati la tua liberti da lui , 

E fatti lui tuo fchiavo con cotello 
Danaro • Leon-Sci pur troppo cara , e amabile. 
E fc quefto danaro foffe mio 
Le tue preghiere non farebbon vane. 1^5 
Ma meglio h che ne preghi tu colui • 
Quella me la died’egli’n ferbo. Va, 

Va da lui, bella mia. Piglia quà, Libano, 
^rg. Ah manigoldo, m’hai di più gabbato. 
Leon. Non l’avrei fatto mai, fe non mi avelli 170 
Fregato le ginocchia sì fgarbata* 
mente. A te. fa tu ancor la parte tua 
In cuculiarlo, e abbracciarti codei . 

L'tb. Guardami , e zitto.v^r^.Cara mia Filenia, 
Perchè non ci accolliamo da collui , 175 
eh’ è vero galantuomo, c non fomiglia 
Cotcflo ladro. A noi . pafleggiam largi». 
Or fi daranno a fupplicare me . 
tj 4 rg. Libano mio, deh, fe per opra tua^ 
Vuoi veder falvo il tuo padrone, da 180 
A me cotelli dugento ducati . > 

Tu vedi ch’io in quell’ amore trovomi 
In illrettezze. L/A. Vedremo, ti voglio 
Confolare . ritorna in prima fera. 

Per ora dia colici, che me ne faccia i8j 
Un tantin di richiella, e me ne porga 
Le fue preghiere. FU- Vorrai farci tu 
La grazia per mezzo di parole 
Amorofe, o di baci? L/A, Voglio l’uno, 

E 
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JLib. Enìmvero utrumque . Ph. ego objecro te , 
tu utrumque nojlrum ferva. 

Arg. 0 Libane , mi patrone , mibi trade tfluc . 
magis decgrum' Jl , 

Libertum potius , quam patronum , ontts in 
via portare. lOO 

Fh. Libane y ocellus aureut, donum decufque 
amorif , ( tum nobis . 

.Arttabo , faciam quod volet , da ijtue argen- 
Lib- Die igitur me anaticulam , columbam , vel 
catellum , 

Uirundinem , monedi^lam , pajferculum , ( r ) 
putilìum . 

Fac proferpentem befliam me , duplicem ut 
habeam linguam . 105 

Circumdatoqtie me bracbiis : meum collum 
circumpleile . 

Arg* Ten compleBatur , carnufex ? Lib. quam 
vero indignut videor ! 

LJe ijluc nequidquam dìxeris tam indignut» 
dibìum in me .• 

Vebes pel badie wf • fiquidem boc argentum 
ferro fperes . 

Arg. Ten' ego veham ? Lib. tun boc feras ar~ 
gentitm bine aliter a me ì HO 

Arg. Perii bercio . fi verum quidem efl decorumy 
beriim vebere fervom^ 

Infcende. hib.fic ifti folent fuperbi fubdomari. 

.Afia 

(i) Pub eflere» fecondo le Scaligero, che putillus 

fia 
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E l’altro. F/’/.Di^nque io pregoti a fai vare i^q 
L’ uno , e 1’ altro di noi . */frg.O caro Libano , 
Liberatore mio, damimi cotcfto. 

L’ è più decente, che vada per via 
Col pefo avldoflb un liberto, che il fuo 
Liberatore, fi/. Libano mio, mia 
Pupilla d’oro, gioja, e onor d’ Amore: 
Deh si, farò quel che ti piacerà. 

Dacci tu quel danaro.Li^.Ornbè:e tu chiamami 
Anitroccolo, ovver colombo, o cucciolo, lol 
Rondinella, mulacchia, paflerotto. 

Bimbo. Fammi diventare una bifcia , 

Sì eh' io mi trovi con due lingue in biocca. 
Stringimi fra le braccia, e al collo abbracciati . 
,^rg. Cn ell’abbia a abbracciar te, impiccataccio? 
Lià. E tanto indegno te nc pajo! a fe 207 
Che farà cura mia, che un vituperio 
Di quella forta , che mi hai detto tu, 
T’abbia a collare, Tu mi porterai 210 
Oggi a cavallo, fe fperi d’avere 
Quello danaro , Io portar te a cavallo? 
LiA. E tu aver altrimenti da me quello 
Danaro? ./frg. O fventurato me! fe pure 
£’ decente a un padrone, ch’egli porti 215 
A cavallo un fuo fervo, monta pure. 

Ltb. Così fi doman quelli fuperbuzzi . 

Met- 


(ìa diminutivo da putus , q potus , come le Greche 
chiamavano viòetMf i bambini ; ma perché non pub 
dirC , che putiUus fiefl detto ‘da pufilliu , cambiata 
per molle lezio la /. in a ? 
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i4]la fgftufyUt cottfuetus es puer ollm. fcin* 
ut dicami 

Hem fic. ahi', laudo, nec te equo magie eji 
equui ullus fapiens . 

Arg. Infcende aSutuni. Lib. ego fecero . bem! 
quid ijìuc ejli ut tu incedisi II5 

Demam hercle )am de hotàeo^ tolutim ni badi^as. 
Arg. sAmabo , Libane , jam Jat efl . Lib- num- 
quam hercle hodie exorabir . 

Uam jam calcari quadrupedem agitabo ad- 
•vorfum clivum ^ 

Pojìea ad pijlores dabo , ut ibi crucierei currens. 

• td[fla , ut defeendam nunc jam in proclivi , 
quamquam nequam es. IZO 

Arg. Quid nunc ? quoniam ambo , ut efl libi- 
tum y nos ambo delufiflis , 

Datifne argentum ? Lib. fiquidem mibi fla- 
tuam &“ aram flatuis , 
tAtque ut deo mibi hic immolas bovem ; nam 
ego tibi Salus fum . 

Leon. Etiam tu , bere , iflunc amoves abs te , 
atque ipfe me aggredirei 
tAtque illa fibi quae bic jufferat y mibi fla-- 
tuis y fupplicafque i 1 25 

Arg. Quem te autem deum nominem ì Leon. 
Fortunam , 
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Mettiti dunque come ti fole vi 
Mettere da ragazzo . fai ’n che modo 
Io voglia dire. Be’, cosi, cammina. 22Q 
Bravo] tu fé’ un cavallo giudiziofo 
Più d’ogni altro cavallo , Monta su. 
^ib. Adcflb . toh ! che ò quedo ? che maniera 1 
Di camminare è queda tua ? che si , 

Ch’ io ti fcemerò l’ orzo fe non tocchi 2^ 
-, Via di galoppo, Deh! Libano, bada 

Oramai . Lib. Oh per dio che non mi pieghi 
A aver pietà di te; perocché, adedb 
Ti fpignerò collo fpron contro l’erta; \ 
Poi ti confegnerò ih un mulino > < ago 
A’ mugnai , che ti drazino ben bene 
Con, farti trottar Tempre . Sta, che. voglio 
‘‘Smontare ora che fiamo in fu la fccfa , 
Sebben fij una bediaccia . t//rg.E bene, adeflb 
Che tutti e due ci avete, come piacquevi, 2^$ 
Fatto fervire per vodro zimbello, v 
Ci darete il danaro ? Lìb. Sempre che 
Mi rizzerai una ,datua , c un altare, 

E un fagrifizio mi farai di un bue. 

Come ad un nume ; perchè per te io fono 240 
La dea Salute. I,e«n. Elevati da torno .. 
Cedui, padrone, e vientene da me 
Con far, che tutti quegli onori, i quali 
Avea cedui ordinato per fe, - \ 

j . Si dedinino a me, c.a me tu porga 24^ 
Le tue preghiere, ^rg. E qual nume ho a chia- 
marti ? 

. Tom. L 


S 
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atque Ohfequentem . 

Arg. Jam ijìoc er meJ>or , L'b. an quid efi 
- . alim boinlnl Salute melìusì 
Arg. Licet lauikm Fortunam , tamen ^ ut ne 
■Salutem culpem . ■ 

Ph. Ecajior ambae funt bonae , Arg. fcìam , 
,ubi btmf quid dederint , 

■ Leon. Opta id , quod , ut cantigat t 'tbt 'vis . 

Arg. quid fi optaroì Eeon. eveniet . i qo 
Ai^. Opto annum bunc perpetuum mibi bujUt 
operas . Leon, impetrajìi . 

Arg. tAin txroì Leon, certe ^ inquam, Lib. ad 
me odi vici /firn , ’ atque experire . 

Exopta id quod vis maxume tiii evenire , fiet , 
Arg. Qttid ego aliud exoptem amplius ^ nifi il. 
lud cufus tnepia' fi} 

Viginti argenti commodas miuas y bujus quas 
dem matri. I 

Lib. Dabuntur ; animo fits bona .face ; exoptata 
obtingent . 

Arg., Ut confueverey bomines Salus frufiratur & 
Fortuna, 

Leon. Ego caput buie argento fui badìe reperiundo. 
Lib. Ego pes fui , Arg. quin nee caput \ nec 
pes fermonum apparet . 

' ' ' Fkc quid dicatis, nec me cur ludatis feire poffum, 
Lib. Satis jam delufun tenfeo .* nune rem , ut 
efty eloquamur. 

» 

* * .1 • 

'x4ni. 
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Lton. La dea Fortuna , anzi quella,, cke chiamafi 
Condifcendente . Quanto al nome, già 
Miglior fe’ tu . l.ih. E che può aver di meglio 
Un uom della lalute?„^.j. Io lodo U 250 
Fortuna in mo 4 o di non bialinlare-* ’ 
La falute. Fit. Son buone veramente 
Tutte t due - Gttderei puv. io.così, 
Quando n’avefli qualcofa di buofjo. 
ieo-Chiedi la graziaiche vuoi,,/^.E poi.ch’io 15 J 
L’avrò chieda? L.L’a vrai . Io chiedo avere 

P?r giornaliera mia quell’ anno intero ' t 
C oflci.Leow. E l’hai ottenuto- uffg.DiA dovere? 
Leon. Sì , ti dico . Lìè- Ora vieni alla mia vplta , 
E prova un po’ con me - Chiedi quel, che zòo 
Piu defidei'i ch’agli ti fucceda-j i ( dcri , 
E r avrai. Che altro più vuoi eh’ io defi- 
Che quello, che mi manca? coma a dire 
V Dugento buoni feudi per pagarli 
• Alla codei madre -L/ò-*E gli averai; ZÒ5 
Sta pure di buon cuore: avrai la grazia. 
•Arg- Non meno la Salute , e la Fortuna 
. Gabban talvolta , di quello che fogliano 
Far gli uomini . Lton. A trovar quedo danaro 
Oggi il capo fui \o.L}b. E i’ fui la coda. 27Q 
% 4 rg.ÌQ non veggo nè ’l capo, nà la cod^ 

Di tutti quedi difeorfì, nè polTo, 

Attingere che cofa vi diciate, 

.'Nè perchè voi vogliate cosi’l dondolo 
De’ fatti mici. L'ib. Credo che’l giuoco badi : 
Or diciamo la cofa come va. . Z7Ò 
S ai . ùf 



vj6 Asinaria.’’ 
tAirmum^ ^>gyrìppe y advorte fis . pattrnòs 
• ferri hoc 

iArgentum ad te . Arg. ut tempore opportu^ 

- neque atttuliflis ! ' i 

Lib. Hìc inerunt viginti mìnae bonae , mala 
opera partae 

. Uas tibi nos paBis legibus dare juJJit.Ar^, 
quid id ejl , quaefoì I45 

liib. PJuBem bu;us & coenam ftbì ut darei . 
Arg. jube advenire , quaefo . 

Merltiffumo ejus quae volet faciemus , qui 
hofce amores 

No/lros dlfpulfos compulìt . Leon, paticris", 
Argyrippe, 

Patrem batic amplexarl tuum? Arg- baec fa- 
cile faciet ut patiar . 

Leonida y curro obfecrOy patrem bue orato ut 
veniat . I 50 

Lib. Jamdudum eft intuì - Arg- bac quidem 
non venit . Lib. angiporto 
Illac per hortum circuii clam , ne quii fe videret 
Huc ire f amili ari utn .• ne uxor refeifeat , metuit . 
De argento , fi mater tua feiat ut fit faBum. 
Arg. be/a ! 

( I ) Benedicite . ite intro cito . valete . Leon. 
Ó" VOI amate • 


(i) Formola iifirkta per airontanar il malaugurio, 
che corrjfponde all’ ivfnunr de’ Greci . 
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Or afcolra , Argirippo. Ci fu dato 
Ordine da tuo padre di portarti * ^ 

Quefio danaro . Oh , come 1 ’ avete 
Voi portato a propohto, ed in tempo 1 i8o 
Lib- Qui faranno dugento buoni feudi y L 
Mal acquidati . Quelli e’ ci ha ordinato. 

Di dartegli con certe condizioni. .. 
o 4 rg. Come a dire? L/ó. Che tu gli concedeflt 
Una nottata di cortei , c una cena . 185 

Fallo venire, ch’egli è meritevole 
Per tutti i vcrfi, che facciamo quello, 
Ch’e’ voglia j poiché egli fu colui, 

Che riunì gli amor noilri , eh’ eran tronchi. 
Leon. E tu, Ai^irippo, foffrirai ,che tuo 2570 
Padre abbracci cortei? ./^é^.Cortei farammelo 
Comportar di leggieri- Va, Leonida, ■ 

. Corri a pregar mio padre , che fen venga 
Quà.L/ó.Già fta su da un ^zzo.^rg.Mz, di qui 
. Non pafsò certo. Lib. E’ fece un caracollo 295 
Colà per l’orto da quel vicoletto 
Nafeofamente, perchè noi vedelTc 
Qualcun de’nortri, ch’e’ veniva quà. 

Egli ha paura , che noi rifapelfe 
La moglie . Che, fe fapefle tua madre 303 
Come (uccerte il fatto del danaro, < . . . 

Ah / certi dio. su predo, andate dentro. 
Statevi fani . Leon. £ voi fate all’ amore , 
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O . * 

^CTVS, HV^RTVS. SCENDI, 

T>' ■' I Diabolus , Parafilus . 

A Cedui» , ijlum, ojiende quii» confcrìpjli fyn^ 
f’f.ipbum 

Jvler mg amìcam Ù" lenam : leges perlege. 
Nam tu Poeta es prorfus ad eam rem unìcus. 
Par/ Horrefcet faxo leiia, leges quum audiet , 
£>iab> ^ge qtiaefa^ mi, berti e , ttanslege . Par< 
aadin ì Di.ib. audio * ( . 5 

Tir., Diabolus , dauci fiUus , Cleaeretae 
Lenag dedit dono argenti gjiginti minas., ■ 
Philenium ut fecum ejfet »o3es & dies 
' tlvnc annui» totum < Diab^ noque cani quim. 
quam alio quidei». 

Par. ^ddcne'i Diab- atide : & fcribas , vide, 
• piane probe . I o 

Par» KAlienum hominem intromlttat nemiuem * 

( I ) Q_»od illa aut amicum aut patrouuni . 
Diab. neminem , 

Par. ,Aut quod illa amicae [uae anjatorem praedicet, 
Fores occlujae omnibut fient , nifi tibi. 

In foribtis fcribat, OccuPAT AM esse SE. 15 
i/fut qucd ijla dicat peregre allatam epifiotam, 
FJe ep 'tflola quidem ulla fin in aedibus , 

Uec cerata adco tabula . & fi qua inutili^ 

. Pi3ura fit , enm vendat . ni quatriduo 
%/fbalienarit , quo abs te argentum acceperit , 20 

Tuus 

(i) Miniera frcquemiflìma in Plauto: quafi dicefr 
le : nìhil, rft Zi’C- 
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» c 

ATTO QUARTO SCENA I. 
Vìoòolo, r.iyafìto. ' 

O Rsb , moftra la Ccritta, che hai (Urtefa 
Tra me, l’ amica , e la mezzana; leggimi 
l’ patti, perchè tu fe’ un aurore 
Unica io ogni conto per comporre 
Di quefte cole. P.^r, Farò che allibìfca 5 
La mezzana allorché Icntirà i patri. ' • 
Diob. Ora sii, dammici una letturina* 

Par.ha vuoi fentire?Z>/'oiJ.Si vog!ir>.Pirr.Oioboio 
Figlio di Glauco, ha dato alla mezzana 
Clcrcfa feudi dugenfo, perchè IO 

Filenia abbia a (br feco giorno e notte 
In tutto quanto ’ft anno. Diob.E con niun altro. 
Par. Ce l’aggiungo? Diob. Sì aggiungicilo, c bada 
Di feri ver chiaro , e bene. P^r.ElIa non pofla 
Ammetter in fua cafa neflim uomo. 15 
Nè giovi dir eh’ è amico, o protettore. 
D/cA. Niuno . Par. O amante d’un’amica fua. 
L’ ufeio fia chiufo a tutti , da te in fuori. 
E su d’elTo vi feriva . Ella e’ occufata. 
E perch’ella non dica aver avuta 
Di fuori qualche lettera , non pofTa 
Tener in cafa lettere di forta 
Alcuna, e nè men carta. E fc mai foflevi 
Qualche quadro diriitile , lo venda. 

Non alienandol nel tcrmin di quattro 
Giorni dopo eh’ eli’ abbia ricevuto 

S 4. U 
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Tuus arbitratus fit ^ combura!^ fi vtl'ts • 

He tilt fit etra , ubi patere poffit litteras . 
yocet convlvam ntminem illa ^ tu voces 
xAd eorum ne (]uem oculos aeijiciat fuos ■ 

Si quem alium afpexh , caeca continuo Jìet . 25 
Tecum una pojlea aeque pocula potitet . 

^os ted accipiat , tibi propinet ^ tu bibas . 
He illa tninus , aut plus quam tu , fapiat . 
Diab< fatis placet . 

Par* Sufpiciones omnes abs [e fegreget , 

Heque illaec ulli pede pedem homini premat , 30 
Cum furgat^neque in leBum infcendant proximu^ 
Heque cum defeendat , inde det cuiquam manum.- 
Spefìandum ne cui annulum det y neque roget. 
Talos (l)tte cuiquam bomini admoveat, nifi tibi. 
Cum jaciat yTe , ne dicati nomen nominet . 35 
. Deam invocet fibi , quam lubebit , propitiam , 
Deum nuUum . fi magis religiofa fuerit , 
Tibi dicati ^tu prò illa oret , ut fit propitius . 
Heque illa ulli homini autet , niBet , annuat^ 


Pojl 

(i) untati ne’ banchetti , in cui tracvangli invo- 
cando r amica, o l’amico, con prender augurio dal 
getto, che avefler fatto.» 
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I II danaro da te, ’n arbitrio tuo 
. Sia di bruciarlo. Non abbia materia 
Dove poteflc fcarabocchiar lettere . • 

La non inviti a definare alcuno. 

Gl’ inviti debba farli tu . E qualora 
. Vi fieno commenfali , ella non debba 
FilTare gli occhi, fopra alcun di loro; • > 
E in calo ch’clla*rimiraffe un altro, 

Sia di botto cecata. A menfa bea 30 
Quanti bicchieri , e qu^do berrai tu . 

, Tu ntel'ca a lei, la mefca a te,-c tu bca^ 
, Non fia faputa più , nè men di te . 

V'tob- Mi piace. Piir. La rimuova da fe ogni 
Sofpctto . Quando ella fi mette a tavola , 40 
La non calchi col piede il piede a un uomo. 
Nè a feder palli alla fcranna vicina. 

Nello alzarli non dia la matto a alcuno. 

, Non dia a offervare T anello a niflùno , 
Nè, chieda di veder quello di un altro. 4$ 
Non metta i dadi innanzi ad alcun uomo, 
Tranne te: quando gettali per te, 

La non dica per Te, nomini il nome. 
Invochi quella, dea, che piaceralle, 

*Ma niun dio. Se folle qualche poco 50 
Scrupolofetta , c avelie divozione , 

Per qualcuno di loro, il dica a te , 

.E tu in fua «vece preghilo per lei , 

Che le fia favorevole. Non faccia 
Nè l’occhiolino, nè cenni col capo 55 
Ad alcun uomo. Di più, dato il cafe 

Che. 
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Po/i, fi luterua ex/Unda tfl , nequtd fui 40 
Membri cammovrat quldqutnn in tenebris . 
Diab. aptumutn eji : 

^ ita fcilicet faSuram . verum in cubiculo 
Demi iflnc •• equidtm illam mover! gefiio . 
Nolo babert illam cauffam , votitam dicere. 
V ir. Scio, captiouei metuis, Diah- verum. Par. 

ergo , ut jubes , 45 

I Tollam. Diab. quid ni? Par. audl reli qua. 
Di ab. laquere ^ audio. 

Far. Htque ullum verbum faciat perplexabile , 
J^eque ulla lingua Jciat loqui nifi .Attica. 
Forte fi tuffire occoepfit , ne fic tuffìat , 

Ut cuiquam linguant in tujfiendo proferat. 50 
i^Md Ula autem fimulet, quafi gtavedo profluat. 
Hoc. ne (t) fic faciat: tu labellum aùjlergeas 
. Poi ius , quatti cuiquam favium faciat palam . 
Hec mate» lena ad viuum accedat interim , 
. JNee min verbo male dicat . fi dlxerit , 55 

Hate multa ei efio, vino viginti dles 
Ut careat . Diab. pulchre fcripfii •• feitum 
fj/ngraphum ! 

Par. Tum fi corenas , ferta , unguenta /ujferit 
. .AneUlam ferrt fuam Ventri aut Cupidlni , 
Turni fervus t 


fer^ 

(1) j'AxrixiIr, cacciaodo fuori la lingua rivolta ver* 
fo il nafo. 
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Che fi 'fpegnefll; il lume, ‘ella non debba 
Muovere punto al bujo alcun fuo membro. 
t)iak. Va benifiime ^ e io vo’ che cosi fiiccia. 

.Ma togli quello patto nella camera 6 o 
. Da dormire , jierchè quivi defidero 
eh' ella fi muova ; c non vorrei che avefie 
Uo tal pretefio per non farlo, c dire 
Ch’ella ci averte fcrupolo pel patto. 

Par. Intendo, temi di qualche galappio. 6 ^ 
Diolf. Tant’ è iP<»r. Dunque lo levo ^ come vuoi. 
I). K-rchè no? P.Senti’l rerto.D- Dì, cb’ i’ aTcolto<, 
Par. La non dica parola, che li pofla * ^ 
Contorcer in pili (énfi, nè ella fappia 
Parlare ’o altra lingua., che d’ 70 ‘ 

D.jto che mai, vcniii'ele U torte. 

Ch’ella non torta in mo’che nel tofllrc 
Cacci fuori la lingua a. qualcheduno . 

E in cafo ch’ella, tnollri , che le coli 
Dal nafo il moccio,, non fitccia così; 7J 
Meglio fìa , che le netti il labbro tu, 

Che darle campo di comunicare 
Uq bacio a qualcheduno. Mentre mangiali. 
Non fi avvicini la mezzana a’ fiafehi , 

Nè proverbi nilTuno. Se lo fa, 80 

Quella fia la fua multa, fenza vino 
Per venti giorni . Dìob. L’ hai comporta bene. 
L’è pur la bella fcritta • P<rr. Item , fe mai 
Spedifle una fantefea fua a portare 
Ghirlande, ferri, baifami , o a Venere, 85 
O a Cupido, dcbl}» un lervo tuo 

- - - Sfar 
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fervtt , Venerìue eas det , an viro , 6o 

• Si forte (i) pure velie habere dixerit, 

• Tot noBes reddat fpurcas , quot puras babuerìt .* 

' Haec funt non ( l) nugae: non enim mortualla. 
J)Ì 2 .Placent profeBo leges. fequere intro.Vìr.fequor. 

jfCTUS QUARTI SCE'N^ IL 

' • Diabolus, Parafìtus. 

S Equere bac: egon baec patiar? aut taceamì emori 
Me malim , quam baec non ejus uxori indicem , 
jtin' tu } apud amicam munus adofcentuli 
' Fungareì uxori excùfes te y & dicai fenemì 
Praeripiat fcortum amanti , atque argentum 
obicias 5 

Lenaeì fuppiles clam domi uxorem tuamì 
Sufpendas potius me,quam tacita tu baec auferas. 
ì Jam quidem y bercle y ad illam bine iboyquant 
tu propediemy 

Nifi quidem illa ante occu^ajfit te , effliget feio , 
. Luxuriae fumtus fuppeditart ut pojfies. io 


• Par. 

(i) Quindi que’, che chiamavano Jecubitut n»ven- 
éialtsy in onor di Cerere . 

(a) Ha doppio fenfo di bagatetlc > e di cantilene 
ne’ mortori, nenitt. 
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Star di porta , e veder fc la le porti ' 

A Venere, o a Vulcano. Se per forte 
Dicefle di voler far artinenza, 

' £ mantenerli pura, t'abbia a rendere'. 

Tante nottate lorde, per quante ella 
. ' N’abbia ottenute pure. Quelle qui ;; ; 
Non fono mica frottole , perchè ‘ • 
Non fiamo in cantilene da mortorj* , 
iaccionm’i patti, feguimi. P. Ti feguo . p$ 

.* ATTO QUARTO SCENA IL, 

Dìobolo ,.ParaJpto . ' 

S Eguimi quà. Ch’io foffra quella cofa? 

O che m’ abbia a flar zitto ? Vorre’ meglio 
Crepar, che non andare a difeoprire • . 
Tutto quello a fua moglie. Si, eh? tu 
Far in cafa la druda il garzonotto? 5 
Tu feufarti con mogliata , con dirle 
. Che fe’ vecchio ? tu fare una pedina 
Ad un povero amante con levargli 
L’ amica , e foflregarti alla mezzana 
Co’ danari alla man! tu foracchiare io 
Tua moglie ’n cafa? impiccami più predo 
Di tua man, che fperare di palTartene, 
Senza che quelle cofe fi rifappiano . 

Ora, per dio, men’ anderò da lei* 

Che s’ella non previene, tu fra breve, 15 
Per poter fopperire a tanti tuoi 
Sparnazzamcntl , le forai la pera . ~ 

Par., 
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Par. fic faciundum cenfeo . me bontjiìu 
Q\tiHn te, palem hanc retri f.uen, ne illa ekijìumet 
Umoris caaffa penitìtm id fecijj'e te, 
r“' Maviis qusm fua caujjd » Diab.‘«t poi qui 
àixti feBius . . . . 

Tu erfTo fac ut UH turòas , lites conciai , 15 
Cumfuo fi!)i gnatounam adamicam {l) di die 
Potare , Ulani expii are /ara. ?ir. ne me rione, 
■; 1 Ego i/lud curato . Diab.«» ego te opperi^r demi^ 

^CTUS QUIKTUS, SCEN^yf L 

Argyrippus , Detìtaenetus , 

' A Gtdum, fis, pater, Dem. ut 

s\. iufferit , 

Mi gnate, ita fiet. Arg. puerl , tnenfam appontte, 
jDem. Nam quid nant tibi molo/ìum e fi , gna^ 
te mi, fi haec nume mecum accubatì 
Arg. pietas , pater , oeulis dolortm probiket , 
quamquam ego ifianc amo, 

Pofium equidem inducere anitnum , ut aegre 
; patiar , quia tecum accubat . 5 

■ Den. Decet verecundum effe adolefcentem , %/frn 
ggrippe . 


Afg. 

-(1) Che era da gente fcoflnmata ; apparare de die 
unvivium. Tereoz. Adelf. 
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Par- Io fon di fentimcnto, che fi <iebba 
Far cosi, andar jo. Più conveniente' •- 
E' che vada a fcoprirc quefte cofe i® 
Io, che non tu; pcrch’eUa non credere 
Che a quefto tu ti folli moflb , aizzato 
Da gelofia, e non per fuo riguardo. . 
Dtab. A fc, eh’ i meglio come hai detto tu . 
Proccura dunque tu di muover degli 
Scandali, e taflèrugli, di che «’fta- 
Gozzovigliando di giorno, in unione-’ 

Del figlio , e delP ainafia , ehe tep^no 
In comune, ch’ei le fpoglia )a cafa. 

Par. Fanne di manco di quelli ricordi . a® 

' - Sarh ben cura miz. T’afpetto'n cara, 

ATTO QUINTO SCENA I, i ‘ 
^rgirippo t Dtmenet»^ 

V ia, caro padre, mettiamoci a tavola , 
Dem. Sì , figlio mio , fi faccia come vuoi , 
>-4rg. Imbandite la menfa ^ Dtm. Figlio mio, 
Ti defle difpiacerc fe colici 
Si ftelTe a canto a me? Padre, il rifpetto, 5 
Che ho per te , mi farà di un panno agli occhi 
Per non farmi veder cofa, che dolgami. 
Se ben ami io cortei , pollo ridurmi 
A non averne pur rincrefeimento , 

Perch' ella Ila con te . Dem. Sì , Argirippo io 
Figliuol mio, a un glovin come te , fi dice 

1>A 
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, Arg, Mcdfpol , pater , 

Merito tuo facere poffum . Dem, age ergo 
» ' hoc agitemus cenifivium 

,Vino & Jennone f Itavi . nolo ego vtetui y ama^ 
ri mavojoy > ■ 

Mi gnate y> me I ahs . te ^ Arg. poi ego utrum^r 
• que facìo , ut aequum ejl fiUum . 
"QtmtCredam i/lue , fi effe te bilarum videro. 

Arg. .-an tu effe me tri/lem putasì IO 
Denif Putem ego ? quem videam aeque effe mae^ 

, , fiurrt’y ut qitafi dies fi difìa fit . 

Arg, Ne.diifis ijluc . Deip. ne Jìc fueriSy ììltco 
ego non dixero , j ^ , 

Arg. Hem ! afpefta: video , iDetn. utinam , male 
qui mibi volunt , fic rideant ! 

Arg. Scio equidem quamobrem me , pater , tu 
trifiem credas nunc tibi J 
Quia ifiaec ffl tecum , atque ego quidem , her~ 
de y ut verum tibi dicam , pater , 1 5 

£4 i^s tAaJe babet : ^ac non ea y qìiin tibi 
non cupiam quae velis : 

Verum ifiam amo. aliam tecum effe ,,equident 
facile poffim perpeti , _ 

Dem. xAt ego hanc volo , Arg. Ergo funi quae 
exoptas . mibi quae ego exoptem , volo . 
Dem. Unum hunc diem perpetere , quoniam tU 
hi potefiatem dedi , > 


Cum 
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l^a modedia, c il rilpetto. t/frg> In verità 
A tuo riguardo mi fi rende agevole. 
Poiché tanto ti fioriti . Deni. A noi dunque* 
Palliamo 1 ’ ore di quello convito 15 
Allegramente, bevendo, e cianciando. 

10 lion voglio élTer temuto , ma amato 
Da te , fai figliuol mio . ^rg. Ma io fo l’ uno , 
E l’altro, come fi conviene a un figlio. 

Dem.Ti crederò quand’io ti vegga lieto. 20 
t/frg. Forfè fupponi eh’ io itia malinconico ? 
Dem. Ci vuol fupporrc ? S’ io ti veggo medo 
Come un che ftia per elTer condannato. 
t^rg. Non dir così . Dem. E tu non far così , 
eh’ io non dirò cosi. ^rg< Ecco quì,olTerva 15 
eh’ io rido. Dem. Il ciel volelfe che rideffero 
Così coloro, che mi voglion male. 

Io 8'^ capifeo. perchè tu ti credi 
Ch’ io mi ftia malinconico : perchè 
- Cortei Ila teco . e io, per confelTarti 30 
La verità , non negoti , che quello . 

Mi da martello : non perchè difpiacciami 

11 tuo piacere, ma Ibi perchè io l’amo. 

'• Facile mi farebbe a comportare , 

Che avefli alato ogni altra , checoftei. 35 
Dew.E i’ cortei voglio.w^r. Dunque hai quello, che 
Defideri . così vorrei aver io 
Quel che deftdero io. Dem, Abbi pazienta 
Per quello giorno folo , giacché io 
Con aver lovvenuto col danaro, 40 

Il qual ti proccurai , • gli amori tuoi , 

• T$m. I. T Die- 
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CuM hac anvutit ut ejfes , atqut amanti, tr-» 
gotti feci copiam , IO 

Arg. Htfjw iftoc me faBo tll^ devinxtl , Dcin. 
quin te ergo hilarum das mihi * 

^CTUS iWINTl SC£I^^ Il 

Artemona , Parafitus , Dcniaenctus , Argyrìppus, 
Philenium 4 

A lt! tu , meum virum bic potati ^ ob/ecro , 
cum filioì 

Et ad amicam detuliffe argenti vi^intì minasi 
Meoque /ilio /dente id facere flagitium patrem ? 
Par. Ncque divini , neque mi bumani pojìhae 
quidquam accreduas j ^ 

Artemona , fi bujus rei me effe mendace/» 
inveneris . S 

Art. vft fcelefta egOy praetet alias ^ meut» vi- 
rum fui rata 

Siccum, {rugii contlnentem y amantent uxoris 
maxime . 

Par. ./ft nttnc dehinc /cito , ìllum anta, omnes 
minimi mortai em preti: 

. Madidum , nlhili , incontinentem , atque ofth. 
rem uxoris fuae , 

Art* Poi ni vera ijìa effent , numquam faceret 
ea quae nunc facit . IO 

Par. Ego quoque , bercio , illum antebac borni» 
nera fentptr fum^ ftugi ratus , 
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l)icdi Comodo a tc di ftar unito ' 

Con lei un anno intero . E qocftoappOnto 
E‘ quel, con che mi hai flrcttn, e obbligato. 
t>tm. Dunque per quello tnoflramiti allegro. 45 

ATTO QUINTO SCENA II. 

t/firtemoAa^ Parajfito ^ Demeneto y ^rgirìppOy 
Tilenia . 

S E il del ti guardi di* tu da dover© , 

Che mio marito lìia gozzovigliando 
Qui in trefea con Tuo figlio? che abbia egli 
l'ortato fino a diigenro ducati 
Alla druda? e che tali vituperj 5 

E’ li commette non fenza faputa 
Del figlio? Senti, Artemona: non credermi 
Nulla più da ora innanzi , fe tu in quello 
Mi coglierai *n bugia, t/frt. E io poverella 
Sempre ho Rimato mio marito, come io 
Un uom fobrio, di garbo, temperante 
Più che ognun altro , e affezionatillìmo 
A Tua moglie. E da ora innanzi lappi , 
Ch’egli è un arcifolcnne pampcrdiito, 

Un imbriaconc , un gaglioffacdo, un uomo 15 
Intemperante, e che odia Tua moglie. 

,Yrf. Alla fe , che fe non folTe così , 

E’ non farebbe le cofe eh’ e’ fa . 

Par. Io pure, in verità, per Io palTato 
L’ ho fempre riputato un uom di vaglia ; 20 . 

T z Ma 
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Veruni hoc faBo fefe ojìendìt , qui qutdem 
cum filio 

Potei una , atqu: una amicam duBet decre» 
, pìtus jenex . 

Arr. HocccjJlor ejl , qiwd ille il ad coenam cotidie. 

t/Jii fefe ire ad .Afchidemnm , Cbaeream , 
Cbaereflratum y Ij 

Cliniara , Cbremem , Cratinunt , Diniam , De- 
mojlbenem j 

Jx apud feortum corruptelae , ^ (l) liberls 
lujlris fiudet . 

Par. Qiiin tu illum jubes ancillas raperò fublU 
mem domum ? 

AvX-Tace modo, nae illum ecajlor miftrum ha- 
bebo . Par. ego ijìuc feio . ' 

Ita fare illi , dum quidem cum ilio nupta 
eris . Art. ego cenjeo 20 

Eum etiam hominem in fonata dare operam , 
aut clientibus: 

Ibi labore dclaffatum noElem totam fiertere . 

Ille opere foris faciundo laffus noBu advenit : 

Fundum alienum arat , incultum familiarem 

' dejerit . 

Is etiam corruptus y porro fuunt corrumpit filium. 

Par. Seqiiere bac me modo , jam faxo ipfum ho- 
minem manifefio opprimas . ló 

Art. Inibii ecajlor e/l quod facere mavelim . 
Par. manedum . Art. quid e/l ? 

Par. Po/Jìs y fi forte accubantem tuum ’virum 
confpexerir y Cura 

(i) Speflb altrove l!her locut. 
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Ma in quefta congiuntura c’ lì è fcopcrto , 
Srravizzando col figlio , c inliem con elfo 
, Sbordellando cosi , vecchio fquarquojo . 
y^rt. Quelle fon le fue gite coticlianc 

A cena fuor di cafa . E’ mi da a intendere z$ 
D’andare da Archidemo, da Cherellrato, 

Da Chcrca, da Clinia, da Creme, 

Da Gratino, da Dinia, da Demollcne. 

£d e’ va ’n cafa la donnaccia a attendere 
Alle dilfolutezze, e a sbordellare qo 

Ne’chiafli.Prf.Dimmi un po’jpercfiè non ordini 
Alle fantefche tue , che tc lo ciuffìno , 

E Io portin di pelo lino ’n cafa ? 

^rt. Statti cheto , farà ben cura mia 

Ch’egli fia tribolato . Par. Oh , quanto a quello 
Io fon lìcuro, che non può mancargli 
Sin tanto che tu farai moglie fua . 
t4rt. r mi credo che attenda egli al fenato. 
Afflila a’ fuoi clientoli , e perciò 
Stanco dalla fatica ivi durata - 40 

Rulli le notti intere; ed egli intanto * 

Mi vien la fera in cafa rifinito 
Dal lavorio, che ha fatto fuor di: cafa.' I 
Egli ara il campo altrui , e Ufeià-fodo 
-Quello di cafa ; e infetto, infetta il figlio 45 
Sopra piu. Pi/r. Vieni meco, a quella volta, 
Che or io te] farò ‘cogliere io fui -fatto J 
Non ci è cofa, ch’io più ciclideraHì . 
Par.Stz, Ha. u4rt. CoSi’è ? P.rr>Se mai-pv accidenfc 
Vedefli tuo marito aflifo a raonfa 5 a 

T 3 Col. 
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Cum corona ampUxum amicarn , Jì vìcictu ^ 
cognofcerc ? 

Artt Poffum tcajlor , Par, hent tihi bon^nem . 
Artf perii. Par. panUi/per ^mane ^ 30 

t/fucupemuf ex infidiis claxcxium^ ftian$ rem 
gerani , 

Arg, Quid modi , pater , ampìettandi facies I 
Dcifl, fateor, gelate mi, 

Arg. Quid faure ? Dem. me ett amori bujus 
corruptum oppido . 

fìr.„4udin\ quid ait^ ^rX, audio, Dem, f^o»' 
ut non domo uxori meae 
Surripiam in delicìis paljat» quam babet , 
atque ad te deferamì 

Non aedepoi (onduci pojftim vita uxoris annua ^ 

far, Ctnfen' tu iUum bodif primum ire ajfuct 
tuin effe in ganeum ? 

Art, Illeecajìor fuppdabat me , quod ancillas meat 
Sufpicabar , atque infontis mijerat cruciabarn, 
Arg, pater ^ 

Jube dare vinum ; jamdudum f aliarti ejì , 
quuni primum Ubi , 4 Q 

Pem, Da , puere , ab fummo , ago , tu interibi 
ab infimo da fuavium , 

Art, Perii mifera , ut ofiulatur carnuftef , ca, 
puH éecusì 

Pcn>. %/ftdepol animam funviortm aliquanto quam 
uxorie meae , 

Pbf P/f amabo, an foetef 

. ' #»»- 
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Colla ghirlanda in capo, e coll’ amica 
• Fra le braccia,' lo raffigurcrcfti? 

Certo che sì . Par. Ed eccotelo II . 

Uh, trilla me! P<»r, Afpetta un pocolino.' 
Stiam qui alla polla a fpiar cofa faccianó. 55 
Mio padre, quarklo la fìnfrai tu -.* ; * 

D’abbracciare? Dm. GonfelTo, figliuol mio . . . 
^rg. Che cofa ? Dm. Ch’ }o fon guaito fpacciaro 
Del fatto di coltei , Par. Senti che dice ? 
.Art. Il fento.'Dem. E ch’io non abbia da furare do 
‘ Nella cafa a mia moglie 1 ’ andrienne, • . 
Che tien più cara, e poi portarla a te? 
-Non m’indurrebbe a non farlo nè meno 
Se mi fofle promelfo, che mia -moglie 
' Nonaveffea camparmi più diurt anno. 8 ) 
Par. Credi tu che oggi fia la prima volta , 
Ch’egli frequenti’! bordello? .//rt- Era egli 
Colui,-’! quaLmi andava rubacchiando,- 
Non cran mica le mie donne , corno 
• Supponevami io , e innocente* 7Ó 

I. ' mente le martoriava , poveracce • 

'.i 4 rg- Padre mio^ fa portarci il viqoj dalla 
Prima bevuta , che ho fatta , è palTato 
■ U IT buon tratto di tempo . Dm, A te, ragazzo. 
Comincia colli a mel'cer a man delira , 75 
tu intanto a finillrà dammi un bacio . 
v<».'Mcfchina me! ve* come bacia , il boja, 
" X.’idol del cataletto. Dtm. Alla fe,fento. 
Ut» fiato uo po’ più ‘amabile di quello ' 
Di mia moglie. F/V.Deh , forfè che le puzza' Zo 


,A S I N A R l'A,' 
all'ila v.xorìs tuaeì Deoi. naute(im ' 

Bibere malim , Jì veccjfftm^ ejl , quam ill«m 

ojcularier . , . . > 43 

Att, Mìjer ecajlor es ! Par. mtcfiflor dìgnus 
^ Arg. quid ah , pater ? 

(j) Arr, tandem ì aedepof 9 ne tu ijiui, 

. . . cani malo magno tuo 

• Bìxifli iit me . fine viniof moda domunt 
; faxo ut jcias - i . ■ 

Q^ùd perieli fit dotatae uxori vltium dicere, ^ 
At-^.Mcquid matrem amasi Dem-eganeì illar» 

' _n:tvc, amo, , quia non ad«Ji_. 5® 

Ang. Quid , cum adfjl ? Dem, periijfe cupio . 

Par, amai homo bit te, ut praedlcat c 
Art, t^ae illc ecqjìor Joenerato . fa»ditat : nanf 
fi _ domani , 

• Redierit hodie, ofeulaada ego ulcifear potijjimum. 
Ax^ejace, pater, talosi , ut porro: nos jaciamus, 

Oem, maxime . , , . ' 

Djtm* Te PJiilenium , mihi ,, a/que uxori -.mor» 
ter, ì.. hoc venerium efi .. ..'53 
^ Ttitri , plaudite , & miki oh f qHam tanthfi- 
, rfl muljum date , , t. ■ . i 

Atf. Non-queo durare , P*r,,(Ji) fi non 
• cijìi fullonicem,, - » 

iVon rnirandutn eji , „ 

••(') Q’iefti tre verfi 47- 48- 49- iftannq a 

fuo li»C2(», ma debbono fitiiarfi dopo il verfo jjr, fe- 
condo ebe, ho fegiiifo con la traduzione . , 

_(») Io,* indovinando," credo che il durare fofTe pa^ 
‘ToU, ch$ i curandai ,-é prgatori dipanpi lani ulaf? 
fec4 per nimarfi nelja loro stanchezza : dura; 
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II fifto ? Dem. Se io vedeflìmi rìdQtt9 
. Nella neccffità, o di baciare -, » 

Quella o bere un bicchier d’acqua fjtcntq" 
D’una fentina, berrei meglio quella, 

. Che baciar quella. .//rf. O poveretto te! 

P, pegno n’è in fede mia,-..^.Di un po’, mio padre^ 
Come vuoi bene a mia madre ^Pen^.Io, eh? 
Le vo’ bene ora , perch’ ella non ci è , - 
E allor quando t’ è innanu? D. Allordefidèra 
, , Ch’ella crepi . Par.Secondo eh’ e’ A fpiega,j7Q 
E’ ti vuol bene • .yfrt- E’ getta uno , per cornf 
, Cento, fo dire; perchè s’cgli torn». ^ 
Oggi’n cafa, io lo vo’ caftigar. bene 
.. A furia di baci fpe?ialm.ente , . ^ 

j. Così fi tratta , eh ? Ti gi^ro , che pS| 

_ Quel mal, che hai detto delia mia perfpnai 
-Ti ha a collar. molto caro. Lafcia pur 
, fare a me; torna ? cafa, ch’io fjrotti, 
Conofeer bene che perieoi fi^.„. ; 

-, J.O apporre de* difetti ^ una moglie, ^po 
Che portò dote. Tira ,i dadi tu, 

.■ . Perchè ;anchc noi, pofliam tirarli dopo,.,^^ 
,Pem. Ben volcpticrj,, Ecco l’ invocazione 
Mia: a meFilenja^eamia moglie ìajiìorte, 
* Qucflo è il tiro di Venere. A vpi fervi, 105 
^ . .Fatemi plaplp, e pel tiro, che ho- fatto^r 
Mcfcctemi un boceal di vin melato^' 

Io non poflb refìRcre. P<ir. Non è 
Cofa da farne punto maraviglia. 

Non efiendoti eiereitata al purgo. no 
, Adcf* 
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ih iKUht invadi nane ejl optì^nu*» , 

Art* Zgo v'vayn^ & tu iflhasc badie funt 
tuo ntìxgno malo 

Inyocav'Jii-Pìt.ec^uh currk polltnSforem ar- 

• ceffere^ 6o 

Arg* Witter , faboe . Art. fat falutt fi , Par. 

mvrtutt H Pertraerretus . 

' Temp'tt eft fuMucere bine me : fulcbre hoc 
‘ ~ glifcit proelium , ' ‘ 

^ Ibo ad Dialfolum, mandati -dicam faBa , 
•vol’itrft . * 

»^tqae interea ut decambamut fuàdebo ^ hi dum 

lltìgant , 

Pojì eum demum bue crax adducam ad le- 
narh y ut vighfti m'nat ^ 6$ 

• Ei det , in parte hac amanti ut lìceat e! potìrìer , 
Jfrgyràppus exorari fpero paterit , ut ftnat 
<Sefe uUernat cnm ìlio nvBà éac fruì . nam 

ni impetro y ‘ ’ 

"Regem perdidi: ex amore eanturh ffi bornìnì 
tnctndtHtn • ‘ . 

Art. Qahl tibi bue receptiif ad te efi meum vi- 
'rumi Ph. poi me quidem_^ 70 

• ’lXftram odio enicavh Art. farge y amator ^ 

" -i donturhi ‘ * ' 

DmiI Htàlas fum • Att* immó er y ne nega , 

htftniutft j^ol - ' 




ì::\ 
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Adelfo è il tempo proprio d’avventarglifl 
Agli occhi* %Art‘ r viverò io, ma tu a 
Elperimenterai ben molto «mare 
Le inVQcatioQi , obe hai fatte poco «tizi « 
P. Chi ci è, che corra a chiaroafc il bc<:chino?i 
^rg. Mia madre, fi) la bet)venHta , Io 
Non ho bi fogno di fakiti tuoi . 

P0f, E* morto Demencto. E' tempo ormai 
Ch’ i* me la fvigni : la battaglia piglia 
Già fuoco a maraviglia« Voglio andare 
Da Diobolo a dirgli, che le fue 
Comrailfioni fi fono efeguite 
Nella conformità, ch’egli voleva. 

E in tempo , che coftor fanno bartifiSii''-'- 
Lo voglio perfuader , che noi tra tanto ir 4 ^ 
Mettianci a defco, Diman poi lo voglio 
- Condur dalla mezzana a darle i due* 
cento ducati , per goder ancV egU 
Di coftei per metà, Io fperò bea^ 

Di poter ottenere da ArgirtppO 13Q 
D*avef coftei una notte per uno, ’ - 

S’ io non l’ ottengo , polTo ben tenete 
Per perduto il mio re j tanto ^ a vvantpato 
D’ amore:. Ch’ entri tu con tnio marito. 
Che lo ricevi ’n ct(»f FU. Uh , poverella! I JJ| 
E' m’ ha fatto morir quafi d’ angofcia . 

% 4 rt. Levati su, bertone I vieni a cafa. 

Dtm. Non fon piU in quefto mondo. wtTrr.Sl,ci fei» 
Mon dire di non effcrcì , e ci fei 
11 peggier gagliof&ccio ^ che fi dk. T49 

, . . ... . •> *y<. 
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Zft etiam cubai cucuhis .furge^ amatore / domum, 

Dem. Vai mihi ! Art. vera bariolare . [urge , 
amator' i domum, yj 

'Peto, ^bfcede ergo paullulum ijiuc . Art- furge^ 
• , amatori i domum. 

PcfC[. Jam ^-obfecro , uxor , Art- mine uxorem 
me effe meminìjli tuam ? 

Alado , jjuum di 8 a in ma ingereias , odium ^ 
. non uxor eram . I 

Petp. T otus perii ! Art. , quid tandem ? anima 
foetetue uxorie tuae ? , . 

Dem. M«rr;è<x»» o/e*. Art. furripuijli pai- 
lam , quam [corto dares ? 

Arg.EcaJlor quin furrepturum pallam promifit tibi. 

Pera. Non tacesì Arg. ego diffuadebam, mater. 
( Art, bellum filium ! . 8l 

JJÌcffcine patreitf aequom mores ejl liberis lar- 
gir ier 1 . 

Nihilne te pudet ì • Dsm, poi ^ fi aUud nihil 

.. r fity tui me , uxor , pudet , • v. 

Art. Cana capite te (i) eueulum uxor ex lu- 
ftris rapii . , 

Pem-Non Ijcer manète\ (foena coquitur) dum 
eeeneqi moda ì ' . V'^ . \ • 85 

Ecajlor- coenabir ■ badie y jit U dignum.efiy 
mrgnum toalum,. 

Pera. Maff xubandum ejli - judicatfim mp 

^ jt^K 'qdduejf dóntum r ...ì:. • ‘ 1 

r‘ ■■ 0 , i ,\ j r.f n Arg. 

C{ì) Chefa'I'uoVk Jiltw «iccclliv 

(aVCio^, addiSam come ad un creditore . 
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Ve’ il cuculo fe fnidia ancor di 
Levati su , bertone ; vieni a cafa . 

O me diferto! ofrt. A. fe che c’ indovini < 
Levati su, bertone; vieni a cafa ^ 

Dèm- E fatti dunque un pocolin colà . 145 

i/ 4 rt. Levati su, bertone; vieni a cafa. 

Dem. Adelfo, in carità, mogliere mia. 

Or ti ricordi , eh’ io fia moglie tua ? 
Poco fa , quando tu mi proverbiavi 
l’era l’uggia tua-, non era moglie. 150 
T)cm. Io fon disfatto interamente. .^rf«Orbè? 
Puzza egli’l fiato a tua mogIic?De/».Egli odori 
Di mirra, Hai già furato l’ andrienne 
Per darla alla bagafcia?v^r^. Tanto bene, 
Minacciò di carpirti 1 ’ andrienne < 155 

D. Non vuoi dar chetoP^^.E io cercai diftorndo. 
Cara la mamma mia. Garbato figlio! 
Be’ collumi , che rrrfegna un padre a’ figli ! 
Non ti vergogni di nulla? Quando anco 

10 non nri verpoonalli di altri cola , i 6 o 
Pur mi vergogno. a ballanza di te. 

fcz/r/. Tua moglie viene a levarti del chialTo , 

11 mio cuculo col capo canuto . 

Dem. Sicché non polfo Ilare un altro poco 
Sin ch’io ceni? la cena Ha coccndoli. 

%^rt. Ti farò io cenar ben quella lera 
Il gran malanno, conforme fi meriti. 
Dem- O che cattivo Ietto è apparecchiato 
Per mclmogliama già mi mena ’n cafa, 
Per ientenza aifegnato in fua balia, 
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Arg. Dicetam j p»Hr ^ ùti , n$ msfri cntfule. 
rts wtaJt 4 

PL Df pàlla mnttento , anMà« * Dem* /'«Acii? 

bine abfctdtrt ? ^ 

Ph. ìntmo iniut p«tìu$ .* fepiert bét nu ^ mi 
ammt » Dem. eg# •vero feeptor . 90 

Art. l dmum i Ph. da favium etioM prìus 
qnom abili Dem- i in atveem- 

C R E X 4 

H ft fi alani é»ow»» » fuo ani- 

mo fech volup\ ^ 

UefM novuMy ncque mirmn fetit ^ nec fetut 
/ quàni olii fotenì . 

Hoc qaifquifn eft toni ìngeuìo duro^ nectam 
firmo peQorty 

^uht ubi quidqnam occafionis fit , fibi fa. 
eiat beati 

Piane fi voltit deprecari buie fettl ne vapnlet , 5 
Remar impetrari poffe , fi plaafum fio eia- 
mm datit . 

Inali Asinariae. 


I 
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4^^. Non te’l difs’io, che ti guardaflì di 
Far difpiacerea mia madre? F/A Ricordati , 
In grazia , deH’andrienne^ De. Non vuoi farmi 
LeVat cofiei da torno ? F/A Non farebbe 
Meglio* che tii vcnifli dentro? Vieni 17^ 
Con meco, anima mia iDemt Tei vengo io< 
In cafa . FU. Dammi , caro , urt altro bacio 
Prima ^e te ne vadaéDem.Va alla forca* 

La Compagnia de* Comici * 

S É mai cotertò vecchio di nafeofto 

Di Tua moglie fi é dato del buon tempo^ 
Non fece itiica cofa nuova , o (frana , 

Nè diverfa da quel , che fanno gli altri * 
Poiché Uomo non ci è cotanta zotico, ^ 
Nè di animo si faldo , che qualora 
A lui (i deffe qualche occafioncella , 

Non fi volelTe ricreare un tratto < 

Or fe volete la grazia per quedo 
Povero vecchio , eh’ egli non ne tocchi, 
Crediam ch’egli fia facile ottenerla, 

Se alto ci applaudite a quello modo. 

Fine DELL* AsInaria* 







^Oiì.cu4C' ^ 
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